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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer und
Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fiihren.

» Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung
gut ab. Dieses Elektrowerkzeug erzeugt ein hohes Dreh-
moment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des Be-
triebs nicht sicher abgestiitzt wird, kann es zu einem Ver-
lust der Kontrolle und zu Verletzungen kommen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer
» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren Dreh-

zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht

Bosch Power Tools

1609 92A6NK|(23.11.2021)



8| Deutsch

verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle Giber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Beriihren Sie kurz nach dem Betrieb keine Einsatz-
werkzeuge oder angrenzenden Gehauseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr heif werden und Verbrennun-
gen verursachen.

» Das Einsatzwerkzeug kann beim Bohren blockieren.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden Handen fest. Sie kon-
nen sonst die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

» Seien Sie vorsichtig bei Abbrucharbeiten mit dem
MeiBel. Herabfallende Bruchstiicke des Abbruchmateri-
als kdnnen umstehende Personen oder Sie selber verlet-
zen.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-

chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

g’; Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

nansoc vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

pay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Sollte das Einsatzwerkzeug blockieren, schalten Sie
das Elektrowerkzeug aus. Losen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

» Beim Einschalten mit einem blockierten Bohrwerk-
zeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

» Vermeiden Sie ein versehentliches Einschalten. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter in aus-
geschalteter Position ist, bevor Sie einen Akku einset-
zen. Das Tragen des Elektrowerkzeugs mit Ihrem Finger
am Ein-/Ausschalter oder das Einsetzen des Akkus in das
eingeschaltete Elektrowerkzeug kann zu Unfallen fiihren.

» Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheitshinweise
in der Betriebsanleitung des Akku-Bohrschraubers.

» Achten Sie immer darauf, dass Sie einen sicheren
Stand haben. Stellen Sie sicher, dass sich niemand un-
ter lhnen befindet, wenn Sie das Elektrowerkzeug an
einem hoher gelegenen Einsatzort, z. B. auf einer Lei-
ter, beniitzen.

» Beriihren Sie nach dem Einsatz niemals das Einsatz-
werkzeug oder das Elektrowerkzeug in der Ndhe des

Einsatzwerkzeuges, diese konnen sehr heiB sein. Es
besteht Verbrennungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug (GSR 18V-60 FC mit Hammeraufsatz
GFA 18-H) ist bestimmt zum Hammerbohren in Beton, Zie-
gel und Gestein.

Der Hammeraufsatz GFA 18-H darf ausschlieBlich mit dem
Akku-Bohrschrauber GSR 18V-60 FC benutzt werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Aufnahme

(2) Einstellring Drehmomentvorwahl
(3) Gangwahlschalter

(4) Akku

(5)  Akku-Entriegelungstaste

(6) Arbeitslicht

(7)  Drehrichtungsumschalter
(8) Ein-/Ausschalter

(9) Feststellring

(10) Hammeraufsatz

(11) Zusatzgriff

(12) Handgriff (isolierte Griffflache)

Lieferumfang

Hammeraufsatz (10) mit Zusatzgriff (11).
Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder beschrie-
benes Zubehor gehoren nicht zum Standard-Lieferumfang.
Das vollstdndige Zubehor finden Sie in unserem Zubehor-
programm.

Technische Daten

Hammeraufsatz mit GFA 18-H
Zusatzgriff

Sachnummer 2609199 816
Akku-Schrauber GSR 18V-60 FC
Sachnummer 3601JG7 1..
Nenndrehzahl min* 0-1900
Schlagzahl bei Nenndrehzahl min™ 0-5400
Nennspannung V= 18
max. Bohr-@

- Beton mm 10
- Mauerwerk mm 16
Gewicht entsprechend kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35

peratur beim Laden

Deutsch |9

Hammeraufsatz mit GFA 18-H
Zusatzgriff

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50
ratur beim Betrieb und bei

Lagerung

Schalldruckpegel dB(A) 90
Schallleistungspegel dB(A) 101
Unsicherheit dB 3
Schwingungsgesamtwert m/s’ 11,9

Unsicherheit m/s’ 1,5
A) Gemessen mit GBA 18V 2.0Ah und GBA 18V 12.0Ah.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-6.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-6:

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bosch Power Tools
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Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe verhindert weitgehend das Eindrin-

gen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend des

Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges dar-

auf, dass die Staubschutzkappe nicht beschadigt wird.

» Eine beschddigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Aufsatz montieren (siehe Bild A)

Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Aufnahme (1). Drehen Sie
den Feststellring (9), bis er horbar einrastet.
SDS-plus-Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen
(siehe Bild B)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter kénnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher
Werkzeuge wechseln.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Aufnahme der Verriegelungshiilse ein.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)

Schieben Sie die Verriegelungshiilse nach hinten und ent-

nehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild H)

Sie konnen den Zusatzgriff (11) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (11)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (11) in die gewiinschte Position. Danach drehen
das untere Griffstlick des Zusatzgriffs (11) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehduse liegt.

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)

Mit dem Tiefenanschlag kann die gewiinschte Bohrtiefe X

festgelegt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung und

setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff (11) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag muss nach oben oder unten

zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus. Die Beweg-
lichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze
des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Aufsatz demontieren (siehe Bild J)
Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

Entriegeln Sie den Aufsatz in Richtung@ und ziehen Sie
ihn von der Aufnahme (1) ab.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) auf die Mitte,
um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen
Sie den geladenen Akku (4) in den Griff ein, bis dieser spiir-
bar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Betriebsart Bohren oder Hammerbohren wiahlen (siehe
Bild D)

Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl (2) auf das
Symbol ,Bohren®.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild E)

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter (7) konnen Sie die Dreh-

richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem

Ein-/Ausschalter (8) ist dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben

driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7) nach links bis

zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben

und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (7)

nach rechts bis zum Anschlag durch.

Mechanische Gangwahl (siehe Bild G)

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (3) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Gang 1:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit groBem Bohr-

durchmesser oder zum Schrauben.
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Gang 2:
Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit GFA 18-H.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (8) und halten Sie ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet bei leicht oder vollstandig ge-

driicktem Ein-/Ausschalter (8) und erméglicht das Ausleuch-

ten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnis-
sen.

Das Arbeitslicht (6) leuchtet nach Loslassen des Ein-/Aus-
schalters (8) ca. 10 Sekunden lang nach.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (8) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (8) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Arbeitshinweise

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatzwerkzeug,

den Hammeraufsatz GFA 18-H mit Werkzeugaufnahme, die

Liftungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die Liiftungs-

schlitze des Akkus.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Bosch Power Tools
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Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

1
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hammer and Drill Safety Warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use the auxiliary handle(s). Loss of control can cause
personal injury.

» Brace the tool properly before use. This tool produces a
high output torque and without properly bracing the tool
during operation, loss of control may occur resulting in
personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in

English |13

the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Do not touch any application tools or adjacent housing
components shortly after operation. These can become
very hot during operation and cause burns.

» The application tool may jam during drilling. Make
sure you have a stable footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise you could lose con-
trol of the power tool.

» Take care when carrying out demolition work using
the chisel. Falling fragments of the demolition material
could injure you or any bystanders.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

i Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
e ‘ and moisture. There is a risk of explosion and
FaaN short-circuiting.

Additional safety instructions and working
advice

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

» If the application tool should become blocked, switch
the power tool off. Loosen the application tool.

» Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

» Avoid switching on the tool accidentally. Make sure
that the on/off switch is set to the off position before

Bosch Power Tools
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inserting a battery. Accidents can occur as a result of
carrying the power tool with your finger on the on/off
switch or inserting the battery while the power tool is
switched on.

» Read and strictly observe the safety instructions in
the operating instructions of the cordless drill/driver.

» Always make sure that you maintain a safe distance.
When operating the power tool in high up areas, e.g.
on a ladder, ensure that no one is beneath you.

» Never touch the application tool or parts of the power
tool near to the application tool after use; these may
be extremely hot. There is a risk of burns.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended use

The power tool (GSR 18V-60 FC with hammer adapter GFA
18-H) is intended for hammer drilling in concrete, brick and
stone.

The hammer adapter GFA 18-H may only be used with the
GSR 18V-60 FC cordless drill/driver.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Holder

(2) Torque presetting ring

(3) Gear selector switch

(4) Battery

(5) Battery release button

(6) Worklight

(7) Rotational direction switch
(8) On/off switch

(9) Lockingring

(10) Hammer adapter

(11) Auxiliary handle

(12) Handle (insulated gripping surface)

Items included

Hammer adapter (10) with auxiliary handle (11).
Application tools and other accessories shown or described
are not included with the product as standard.

You can find the complete selection of accessories in our ac-

cessories range.

Technical Data

Hammer adapter with GFA 18-H
auxiliary handle

Avrticle number 2609199 816
Cordless Drill/Driver GSR 18V-60 FC
Avrticle number 3601JG7 1..
Rated speed min* 0-1900
Impact rate at rated speed min* 0-5400
Rated voltage V= 18
Max. drilling diameter

- Concrete mm 10
- Masonry mm 16
Weight according to kg 2.4-3.4
EPTA-Procedure 01:2014"

Recommended ambient tem- © O0to+35
perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50
ure during operation and dur-

ing storage

Sound pressure level dB(A) 90
Sound power level dB(A) 101
Uncertainty dB 3
Vibration total value m/s? 11.9
Uncertainty m/s’ 1.5

A) Measured with GBA 18V 2.0Ah and GBA 18V 12.0Ah.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-6.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-6:

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Changing the Tool

The dust protection cap largely prevents the penetration of

drilling dust into the tool holder during operation. When in-

serting the tool, make sure that the dust protection cap does

not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Fitting the adapter (see figure A)

Remove the application tool.

Insert the adapter into the holder (1). Turn the locking ring

(9) until it audibly engages.

Inserting the SDS plus Application Tool into the Adapter

(see figure B)

The SDS-plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Insert the application tool all the way into the holder of
the locking sleeve.

- Check the latching by pulling the tool.

Removing the Application Tool (see figure C)

Push back the locking sleeve and remove the application
tool.

Swivelling the Auxiliary Handle (see figure H)

You can swivel the auxiliary handle (11) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (11)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (11) into
the required position. Then, turn the lower gripping end
of the auxiliary handle (11) clockwise to retighten.

Make sure that the retaining strap of the auxiliary handle

slots into the corresponding groove of the housing.

Setting the Drilling Depth (see figure )

You can use the depth stop to set the required drilling

depth X.

Press the button for depth stop adjustment and insert the

depth stop into the auxiliary handle (11).

The fluting on the depth stop must face upwards or down-

wards.

- Insert the SDS-plus drilling tool to the stop into the SDS-
plus tool holder. Otherwise, the movability of the SDS-
plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of the
drilling depth.
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- Pull out the depth stop until the distance between the tip
of the drill bit and the tip of the depth stop corresponds
with the desired drilling depth X.

Removing the adapter (see figure J)
Remove the application tool.

Unlock the adapter in the @ direction and pull it off the
holder (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: The use of batteries unsuitable for your power tool can
lead to malfunctions or damage to the power tool.

Set the rotational direction switch (7) to the middle position
to avoid unintentionally switching it on. Insert the charged
battery (4) into the handle until you feel it engage and it is
flush with the handle.

Selecting the Drilling or Hammer Drilling Operating
Mode (see figure D)
Set the torque presetting ring (2) to the "drilling" symbol.

Setting the rotational direction (see figure E)

» Only operate the rotational direction switch (7) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (7) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (8) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-

tational direction switch (7) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,

press the rotational direction switch (7) through to the right

stop.

Mechanical gear selection (see figure G)

» Only operate the gear selector (3) when the power
tool is not in use.

Bosch Power Tools
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You can preselect two speed ranges with the gear selector

(3).

First gear:

Low speed range; for working with a large drilling diameter

or for screwdriving.

Second gear:

High speed range; for working with GFA 18-H.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(8).

The worklight (6) lights up when the on/off switch (8) is
lightly or fully pressed, allowing the work area to be illumin-
ated in poor lighting conditions.

The worklight (6) will remain lit for approximately ten
seconds after the on/off switch (8) has been released.

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (8) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (8) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Practical advice

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After each use, clean the application tool, the hammer

adapter GFA 18-H with tool holder, the ventilation slots of

the power tool and the ventilation slots of the battery.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nstru.c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
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vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
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controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les marteaux et
les perceuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protections auditives. L'exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la ou les poignées auxiliaires. La perte de
contréle peut provoquer des blessures.

» Sécuriser (caler) correctement l'outil avant de l'utili-
ser.Cet outil produit un couple de sortie élevé et s'il n’est
pas correctement sécurisé (calé) pendant son utilisation,
une perte de controle peut se produire et provoquer des
blessures.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des bles-
sures.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Arrétezimmédiatement 'outil électroportatif dés que
Iaccessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
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de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Ne touchez pas les accessoires ou piéces adjacentes
du carter juste aprés l'utilisation de Poutil électropor-
tatif. lls peuvent devenir trés chauds et causer des bra-
lures.

» L’accessoire de travail peut se bloquer lors des per-
cages. Tenez fermement outil électroportatif des
deux mains et veillez a toujours travailler dans une po-
sition stable. Vous risquez sinon de perdre le contrdle de
I'outil électroportatif.

» Soyez prudent lors de travaux de démolition avec un
burin. Les fragments de matériau qui se détachent
risquent de vous blesser et de blesser les personnes qui
se trouvent a proximité.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

v

Autres consignes de sécurité et de travail

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure si vous ap-
puyez par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Sil'accessoire de travail se bloque, éteignez I'outil
électroportatif. Desserrez I'accessoire de travail.

» Des couples de réaction trés élevés apparaissent si
Poutil électroportatif est en marche alors que le foret
est bloqué.

» Evitez toute mise en marche involontaire. Assurez-
vous que I'interrupteur Marche/Arrét est en position
Arrét avant de mettre en place un accu. Le fait de por-
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ter l'outil électroportatif en laissant le doigt sur I'interrup-
teur Marche/Arrét ou de mettre en place I'accu dans I'outil
électroportatif lorsque celui-ci est en marche peut entrai-
ner des accidents.

» Lisez et observez strictement les consignes de sécuri-
té figurant dans la notice de la perceuse-visseuse
sans-fil.

» Veillez a toujours avoir une bonne stabilité. Assurez-
vous que personne ne se trouve en-dessous de vous
quand vous travaillez en hauteur, par ex. sur une
échelle.

» Ne touchez jamais I'accessoire de travail ou bien Poutil
électroportatif prés de Paccessoire, ce dernier peut
devenir trés chaud. Il y a risque de bralure.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif (GSR 18V-60 FC avec embout perfora-
teur GFA 18-H) est congu pour la perforation dans le béton.
la brique et la pierre naturelle.

L'embout perforateur GFA 18-H doit seulement étre utilisé
sur la perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-60 FC.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil

(2) Bague de présélection de couple
(3) Sélecteur de vitesse

(4) Accu

(5) Bouton de déverrouillage d’accu
(6) LEDdéclairage

(7) Sélecteur de sens de rotation
(8) Interrupteur Marche/Arrét

(9) Baguede serrage

(10) Embout perforateur

(11) Poignée supplémentaire

(12) Poignée (surface de préhension isolée)

Fourniture

Embout perforateur (10) avec poignée supplémentaire
(11).

Bosch Power Tools
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L'embout perforateur et les autres accessoires représentés
ou décrits ne font pas partie de la fourniture standard.
Vous trouverez I'ensemble des accessoires dans notre
gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Embout perforateur avec GFA 18-H
poignée supplémentaire

Référence 2609199816
Perceuse-visseuse sans-fil GSR 18V-60 FC
Référence 3601JG7 1..
Régime nominal tr/min 0-1900
Fréquence de frappe au ré- min* 0-5400
gime nominal

Tension nominale V= 18
@ de percage maxi

- Béton mm 10
- Maconnerie mm 16
Poids selon kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Températures ambiantes re- C 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50
torisées pendant ['utilisation

et pour le stockage

Niveau de pression acous- dB(A) 90
tique

Niveau de puissance acous- dB(A) 101
tique

Incertitude dB 3
Valeur globale de vibration m/s? 11,9
Incertitude m/s’ 1,5

A) Mesuré avec GBA 18V 2.0Ah et GBA 18V 12.0Ah.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-6.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-6 :
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiere empéche dans une large mesure
la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant I'utilisa-
tion de l'outil électroportatif. Lors du montage de 'acces-
soire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiere .

» Remplacezimmédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommageé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Montage d’un adaptateur (voir figure A)
Retirer 'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (1). Tournez la bague
de serrage (9) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére au-
dible.

Mise en place d’un accessoire de travail SDS plus dans
I'adaptateur (voir figure B)

Le mandrin SDS-plus permet de remplacer 'accessoire de
travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de
clé supplémentaire.

- Insérez l'accessoire a fond dans la bague de verrouillage.
- Vérifiez que 'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait d’un accessoire de travail (voir figure C)

Poussez la bague de verrouillage vers l'arriére et sortez 'ac-

cessoire de travail.

Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure H)

La poignée supplémentaire (11) peut étre orientée dans

n'importe quelle position, pour obtenir une position de tra-

vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (11) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (11) dans
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la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-

plémentaire (11) en la tournant dans le sens horaire.
Veillez a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-
mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a
cet effet.

Réglage de la profondeur de percage (voir figure I)

La butée de profondeur permet de déterminer la profondeur
de percage désirée X.

Appuyez sur le bouton de réglage de la butée de profondeur
etinsérez la butée de profondeur dans la poignée supplé-
mentaire (11).

La cannelure de la butée de profondeur doit étre orientée
vers le haut ou vers le bas.

Démontage de 'adaptateur (voir figure J)
Retirer 'accessoire de travail.

Déverrouillez 'adaptateur en le tournant dans le sens @ et
retirez-le du porte-outil (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussieres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Montage de I'accu

Remarque : L utilisation d’accus non congus pour votre outil
électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou
endommager l'outil électroportatif.

Mettez le sélecteur de sens de rotation (7) en position mé-
diane pour éviter toute mise en marche non-intentionnelle.
Montez I'accu chargé (4) dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de facon perceptible et affleure avec la poi-
gnée.

Sélection du mode de fonctionnement percage ou
perforation (voir figure D)

Positionnez la bague de présélection de couple (2) sur le
symbole « Percage ».
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Sélection du sens de rotation (voir figure E)

» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) que
quand Poutil électroportatif est a arrét.

Le sélecteur de sens de rotation (7) permet d’inverser le

sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois

pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/

Arrét (8).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur

de sens de rotation (7) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des

écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (7) a fond

vers ladroite.

Sélection mécanique d'une vitesse (voir figure G)

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (3) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Vitesse 1:

Plage de basses vitesses ; pour diamétres de percage impor-

tants ou pour les vissages.

Vitesse 2:

Plage de hautes vitesses ; pour travailler avec GFA 18-H.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (8) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (6) s'allume dés que I'interrupteur

Marche/Arrét (8) est enfoncé un peu ou completement. Il

permet d’éclairer la zone de travail dans les endroits

sombres.

La LED d’éclairage (6) s'allume pendant env. 10 secondes

aprés avoir relaché l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (8).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (8) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Instructions d’utilisation

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
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changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. | y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez aprés chaque utilisation I'accessoire de travail,

I'embout perforateur GFA 18-H et son porte-outil, les ouies

d'aération de I'outil électroportatif et les ouies de ventilation

de l'accu.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngfo, las mstrucclo.n‘es, I?s
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
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dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacién adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
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que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosién o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para martillos y
taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el (los) mango(s) auxiliar(es). La pérdida del
control puede causar lesiones personales.

» Apoye la herramienta eléctrica correctamente antes
de usarla. Esta herramienta genera un alto par de saliday
sin apoyar adecuadamente la herramienta durante la ope-
racion, puede ocurrir una pérdida de control y resultar le-
siones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
made la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presién sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cién segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No toque los utiles de insercion ni las partes adyacen-
tes de la carcasa poco después de la utilizacion. Pue-
den calentarse mucho durante el funcionamiento y causar
quemaduras.

» Elitil de insercion puede atascarse durante el taladra-
do. Cuide una posicion segura y sostenga firmemente
la herramienta eléctrica con ambas manos. De lo con-
trario podria perder el control sobre la herramienta eléc-
trica.

» Tenga cuidado al realizar trabajos de demolicion con
un cincel. La caida de fragmentos del material de demoli-
cion puede herir a las personas que se encuentren en el
lugar o a usted mismo.
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» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

g’, Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
macirc de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
F?' ) ‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| RN Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Indicaciones adicionales de seguridad y trabajo

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Si el util de insercion se bloquea, desconecte la herra-
mienta eléctrica. Suelte el qtil.

» Sila herramienta eléctrica se conecta estando bloque-
ado el util de taladrar se producen unos pares de reac-
cion muy elevados.

» Evite una conexion accidental. Asegtirese de que el in-
terruptor de conexion/desconexion esté en la posi-
cion de desconexion antes de colocar un acumulador.
El transporte de la herramienta eléctrica, sujetandola por
el gatillo del interruptor de conexion/desconexion, o la in-
sercion del acumulador estando conectada la herramien-
ta eléctrica, puede provocar un accidente.

» Leay observe estrictamente las indicaciones de segu-
ridad en las instrucciones de servicio de la atornillado-
ra taladradora accionada por acumulador.

» Asegurese siempre de tener una posicion segura. Ase-
glirese de que no haya nadie debajo de usted cuando
utilice la herramienta eléctrica en un lugar mas alto, p.
ej., en una escalera.

» Nunca toque el util o la herramienta eléctrica cerca del
util después de usarlos, ya que pueden estar muy ca-
lientes. Existe peligro de quemaduras.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
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las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica (GSR 18V-60 FC con suplemento
de martillo GFA 18-H) esta disefiada para taladrar con per-
cusion en hormigon, ladrillo y piedra.

El suplemento de martillo GFA 18-H sdlo debe utilizarse con
la atornilladora taladradora accionada por acumulador GSR
18V-60 FC.

Componentes representados

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Alojamiento

(2) Anillo de ajuste para preseleccion del par
(3) Selector de velocidad

(4) Acumulador

(5) Teclade desenclavamiento del acumulador
(6) Luzdetrabajo

(7)  Selector de sentido de giro

(8) Interruptor de conexion/desconexion
(9) Anillo de fijacion

(10) Suplemento de martillo

(11) Empunadura adicional

(12) Empunadura (zona de agarre aislada)

Material que se adjunta

Suplemento de martillo (10) con empufadura adicional
(11).

Los (tiles de insercidn y otros accesorios representados o
descritos no estan incluidos en el volumen de suministro es-
tandar.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Suplemento de martillo con GFA 18-H
empuiadura adicional

Ndmero de articulo 2609 199816
Atornilladora accionada por GSR 18V-60FC
acumulador

Numero de articulo 3601JG7 1..
Numero de revoluciones no- min* 0-1900
minal

NO de impactos a revolucio- min* 0-5400
nes nominales

Tension nominal V= 18

@ max. de perforacion
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Suplemento de martillo con GFA 18-H
empuiadura adicional

- Hormigon mm 10
- Ladrillo mm 16
Peso segln kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50
mitida durante el funciona-

miento y en el almacena-

miento

Nivel de presion sonora dB(A) 90
Nivel de potencia acustica dB(A) 101
Inseguridad dB 3
Valor total de vibraciones m/s? 11,9
Inseguridad m/s’ 1,5

A) Medido con GBA 18V 2.0Ah y GBA 18V 12.0Ah.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 62841-2-6.

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 62841-2-6:

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Cambio de util

La caperuza guardapolvo evita en gran medida la penetra-

cion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el fun-

cionamiento. Al insertar el (til, aseglrese de que la caperuza

guardapolvo no esté daiada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Montaje del suplemento (ver figura A)

Retire el util.

Introduzca el suplemento en el alojamiento (1). Gire el anillo
de fijacion (9), hasta que encastre de forma audible.

Montaje del util SDS plus en el suplemento (ver figura B)

El portattiles SDS-plus le permite cambiar el dtil de forma

sencillay cdmoda sin precisar para ello una herramienta.

- Introduzca el til hasta el tope en el alojamiento del cas-
quillo de enclavamiento.

~ Tire del ttil para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el util (ver figura C)

Deslice el casquillo de enclavamiento hacia detras y saque el

atil.

Girar la empuiadura adicional (ver figura H)

La empufadura adicional (11) lo puede girar a voluntad, pa-

ralograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empuiadura adicional (11) en
sentido antihorario y gire la empuiiadura adicional (11) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente

la parte inferior de empufadura adicional (11) en sentido
horario.

Observe que la abrazadera de la empufadura adicional que-
de alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.
Ajustar la profundidad de taladrado (ver figural)

Con el tope de profundidad se puede fijar la profundidad de
taladrado X deseada.

Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad y co-
loque el tope de profundidad en la empufiadura adicional
(11).

La acanaladura en el tope de profundidad debe sefialar hacia
arriba o abajo.

Desmontar el suplemento (ver figura J)

Retire el til.

Desenclave el suplemento en direccion @ y retirelo del alo-
jamiento (1).
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Indicacion: La utilizacién de acumuladores no adecuados
para su herramienta eléctrica puede causar un funciona-
miento andmalo o un dafio a la herramienta eléctrica.
Colocar el selector de sentido de giro (7) en el centro, para
evitar una conexion involuntaria. Coloque el acumulador (4)
cargado en la empufiadura, hasta que encastre perceptible-
mente y quede enrasado en la empufiadura.

Seleccione el modo de operacion taladrado o taladrado
con percusion (ver figura D)

Ponga el anillo de ajuste de la seleccion del par de giro (2) en
la posicion del simbolo "Taladrado".

Ajustar el sentido de giro (ver figuraE)

» Accione el selector de sentido de giro (7) solo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (7) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(8) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,

presione el selector de sentido de giro (7) hacia la izquierda

hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y

tuercas presione el selector de sentido de giro (7) haciala

derecha, hasta el tope.

Seleccion de marcha mecanica (ver figura G)

» Accione el selector de velocidad (3) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Con el selector de velocidad (3) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.
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Velocidad 1:

Campo de bajas revoluciones; para taladros de gran diame-
tro o para atornillar.

Velocidad 2:

Margen de altas revoluciones; para trabajar con GFA 18-H.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (8).

La luz de trabajo (6) se enciende con el interruptor de cone-
xion/desconexion (8) leve o totalmente oprimido y posibilita
la iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz
desfavorables.

La luz de trabajo (6) queda encendida tras soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion (8) atin aprox. 10 segundos.

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(8).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (8) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Instrucciones para la operacion

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-
ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-
te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie el util de insercion, el suplemento de martillo GFA

18-H con portaherramientas, las ranuras de ventilacion de la

herramienta eléctrica asi como las ranuras de ventilacion del

acumulador después de cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos

Bosch Power Tools
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se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-

mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
WWW. bosch-pt com/serviceaddresses

o«o CEﬂm,

NOM- %

”‘lsn P“°°

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas

eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
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transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
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cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacio, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Seo
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Avisos de seguranca para martelos e para
perfuracao

Instrucées de seguranca para todas as operagoes

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicdo.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es). A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Prenda corretamente a ferramenta antes de a usar.
Esta ferramenta produz um elevado binario de saida e
sem uma fixacdo correta da ferramenta durante a
operagao, pode ocorrer perda de controlo, resultando em
ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucoes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a peca de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Logo a seguir a operacio nao toque nos acessorios ou
em pecas da carcaca adjacentes. Estes podem ficar
muito quentes durante a operacao e causar queimaduras.

» 0 acessorio pode bloquear durante a perfuragao.
Durante o trabalho, providencie uma estabilidade
segura e segure o aparelho com as duas maos. Caso
contrario podera perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Tenha cuidado nos trabalhos de demolicdo com o
cinzel. Fragmentos do material de demoli¢ao podem ferir
pessoas a volta ou a propria pessoa.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Outras instrucoes de trabalho e de seguranca

» Coloque o comutador do sentido de rotacdo na
posicao central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Se aferramenta elétrica bloquear, desligue a
ferramenta elétrica. Solte a ferramenta de trabalho.

» Ao ligar o aparelho com uma broca bloqueada sdo
produzidos altos momentos de reacao.
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» Evite um ligamento inadvertido. Certifique-se de que
o interruptor de ligar/desligar esta na posicao
desligada, antes de colocar uma bateria. Transportar a
ferramenta elétrica com o dedo no interruptor de ligar/
desligar ou colocar a bateria com a ferramenta elétrica
ligada pode causar acidentes.

» Leia e respeite rigorosamente as instrucdes de
seguranca no manual de instrucées do berbequim/
aparafusador sem fio.

» Certifique-se de que esta numa posicéo segura.
Assegure-se de que ndo se encontra ninguém por
baixo de si, se usar a ferramenta elétrica num local de
utilizacao mais elevado, p. ex. num escadote.

» Depois da utilizacdo, nunca toque no acessorio ou na
ferramenta elétrica, uma vez que estas podem estar
muito quentes. Existe perigo de queimadura.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica (GSR 18V-60 FC com adaptador de
martelo GFA 18-H) destina-se a furar com martelo em
betdo, tijolo e pedra.

0 adaptador de martelo GFA 18-H tem de ser usado
exclusivamente com o berbequim/aparafusador sem fio GSR
18V-60 FC.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro

(2)  Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario
(3) Seletor de velocidade

(4) Bateria

(5) Teclade destravamento da bateria
(6) Luzdetrabalho

(7)  Comutador do sentido de rotagao
(8) Interruptor de ligar/desligar

(9) Anel de fixacao

(10) Adaptador de martelo

(11) Punho adicional

(12) Punho (superficie do punho isolada)
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Volume de fornecimento

Adaptador de martelo (10) com punho adicional (11).
Aferramenta de trabalho e outros acessérios ilustrados ou
descritos nao pertencem ao volume de fornecimento
padrao.

Todos 0s acessorios encontram-se no Nosso programa de
acessorios.

Dados técnicos

Adaptador de martelo com GFA 18-H
punho adicional

Ndmero de produto 2609 199816
Aparafusadora sem fio GSR 18V-60FC
Numero de produto 3601JG7 1..
Rotagdes nominais r.p.m. 0-1900
Ndmero de impactos as i.p.m. 0-5400
rotacoes nominais

Tensao nominal V= 18
max. de perfuragao

- Betao mm 10
- Alvenaria mm 16
Peso conforme kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em

funcionamento e durante o

armazenamento

Nivel de pressao aclstica dB(A) 90
Nivel da poténcia aclstica dB(A) 101
Incerteza dB 3
Valor total de vibracao m/s? 11,9
Incerteza m/s’ 1,5

A) Medido com GBA 18V 2.0Ah e GBA 18V 12.0Ah.

Informacédo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-6.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-6:

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado pela norma EN e podem
ser utilizados para a comparagao de ferramentas elétricas.
Também sdo adequados para uma avaliagdo provisoria das
emissdes sonoras e de vibragdes.

Bosch Power Tools
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O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencio,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Troca de ferramenta

A capa de protegdo contra p6 evita consideravelmente que

penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecao contra po nao é danificada.

» Uma capa de protecio contra p6 danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Montar o adaptador (ver figura A)

Retire 0 acessorio.

Insira 0 adaptador no encaixe (1). Rode o anel de fixagao
(9), até este encaixar de forma audivel.

Introduzir a ponta de aparafusar SDS plus no adaptador
(ver figura B)

Com o mandril de substituicao SDS-plus é possivel trocar
facil e confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter
que utilizar outras ferramentas.

- Introduza a ferramenta de trabalho até ao batente no
encaixe da bucha de travamento.

- Puxe a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (ver figura C)

Empurre a bucha de travamento para tras e retire a ponta de
aparafusar.

Virar o punho adicional (ver figura H)

Pode virar o punho adicional (11) a sua vontade, para obter
uma posicdo de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (11) paraa
esquerda e vire o punho adicional (11) para a posi¢ao
desejada. A seguir aperte a peca do punho inferior do
punho adicional (11) rodando para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja na

ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da

ferramenta.

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figural)

Com o batente de profundidade é possivel determinar a
profundidade de perfuragao X desejada.

Pressione a tecla para o ajuste do batente de profundidade e
coloque o batente de profundidade no punho adicional (11).
As estrias no batente de profundidade tém de ficar viradas
para cima ou para baixo.

Desmontar o adaptador (ver figura J)
Retire 0 acessorio.

Desbloqueie 0 adaptador no sentido @fﬁ e puxe-o do
encaixe (1) para fora.

Aspiracdo de pé/de aparas

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

Nota: A utilizagdo de baterias nao indicadas para a sua
ferramenta elétrica pode causar falhas de funcionamento ou
danos na ferramenta elétrica.

Coloque o comutador do sentido de rotagao (7) no centro
para evitar um ligamento inadvertido. Coloque a bateria
carregada (4) no punho até esta encaixar de forma audivel e
ficar a face com o punho.
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Selecionar o modo de operacéo furar ou furar com
martelo (ver figura D)

Ajuste o anel de ajuste para a pré-selegao do binario (2) para
o0 simbolo «Furar».

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura E)

» Acione o comutador do sentido de rotacao (7) apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador de sentido de rotagao (7) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (8) isto no entanto

nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o

comutador do sentido de rotacao (7) completamente paraa

esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotagdo (7) para tras

até ao batente.

Regulacao mecanica da velocidade (ver figura G)

» Acione o seletor de velocidade (3) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

Com o seletor de velocidade (3) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacoes.

1.2 velocidade:

Baixa gama de niimero de rotagdes; para trabalhar com

grandes diametros de perfuragao ou para aparafusar.

2.3 velocidade:

Elevado regime de rotacoes; para trabalhar com GFA 18-H.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.

Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (8) e
mantenha-o pressionado.

Aluz de trabalho (6) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (8) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminacdo desfavoraveis.

Aluz de trabalho (6) ainda fica acesa durante cerca de 10
segundos ap0s soltar o interruptor de ligar/desligar (8).

Ajustar o niimero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (8).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (8)
proporciona um nimero de rotaces baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Instrucées de trabalho

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um
numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Apds cada utilizacao, limpe a ferramenta de trabalho, o

adaptador de martelo GFA 18-H com encabadouro, as

aberturas de ventilacao da ferramenta elétrica, bem como as
aberturas de ventilacao da bateria.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
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lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

1609 92A6NK|(23.11.2021)

Bosch Power Tools



non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.
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» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per martelli e trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari. La perdita di controllo puo essere cau-
sa dilesioni.

» Sostenere adeguatamente I'utensile prima di utilizzar-
lo. Il presente utensile eroga un’elevata coppia in uscita:
se non lo si sostiene adeguatamente durante il funziona-
mento, un’eventuale perdita di controllo pud causare le-
sioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
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controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con Putensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Subito dopo I'utilizzo non toccare gli utensili o le parti
adiacenti della carcassa.Durante ['utilizzo possono scal-
darsi molto e causare ustioni.

» L’utensile puo bloccarsi durante la foratura. Adottare
una posizione di lavoro sicura e tenere saldamente
I’elettroutensile con entrambe le mani. In caso contra-
rio & possibile perdere il controllo dell’elettroutensile.

» Prestare attenzione in caso di lavori di demolizione
con lo scalpello. La caduta di frammenti di materiale di
demolizione puo causare lesioni alle persone che si trova-
no nelle vicinanze o all'operatore stesso.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
Foy‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
| RN pericolo di esplosioni e cortocircuito.
Avvertenze di sicurezza e istruzioni operative
supplementari
» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e
di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
Qualora l'interruttore di accensione/spegnimento venga
premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Sel'elettroutensile dovesse bloccarsi, spegnerlo.
Staccare I'elettroutensile.

» In caso di accensione con un accessorio di foratura
bloccato si sviluppano alti momenti di reazione.

» Evitare gli avvii accidentali. Accertarsi che l'interrut-
tore di avvio/arresto si trovi in posizione di utensile
spento, prima d’introdurre la batteria. Trasportare
I'elettroutensile tenendo il dito sull’interruttore di avvio/
arresto oppure inserire la batteria quando I'elettroutensi-
le & acceso, pud provocare seri incidenti.

» Leggere e prestare tassativamente attenzione alle av-
vertenze di sicurezza nel libretto di uso e manutenzio-
ne del trapano-avvitatore a batteria.

» Accertarsi sempre di assumere una posizione stabile.
Accertarsi che nessuno si trovi sotto di voi quando uti-
lizzate elettroutensile in una posizione sopraelevata,
ad esempio su di una scala.

» Dopo lutilizzo non toccare mai I'utensile accessorio o
I’elettroutensile in prossimita dell’utensile accessorio,
poiché possono essere molto caldi. Vi é rischio di ustio-
ne.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile (GSR 18V-60 FC con attacco per martello
GFA 18-H) & concepito per la foratura a percussione su cal-
cestruzzo, mattoni e pietra.
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L'attacco per martello GFA 18-H pud essere utilizzato esclu-
sivamente con il trapano-avvitatore a batteria GSR 18V-60
FC.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Attacco

(2) Ghieradipreselezione della coppia
(3) Selettore di velocita

(4) Batteria

(5) Tasto di sbloccaggio della batteria
(6) Lucedilavoro

(7) Commutatore del senso di rotazione
(8) Interruttore di avvio/arresto

(9) Anellodiarresto

(10) Attacco per martello

(11) Impugnatura supplementare

(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Dotazione

Attacco per martello (10) con impugnatura supplementare
(11).

L'elettroutensile ed altri accessori illustrati in figura o de-
scritti non rientrano nel volume della fornitura standard.

L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma
accessori.

Dati tecnici

Accessorio per martello

con impugnatura

supplementare

Codice prodotto 2609 199816
Avvitatore a batteria GSR 18V-60 FC
Codice prodotto 3601JG7 1..
Numero di giri nominale giri/min 0-1900
Numero di colpi a numero giri min* 0-5400
nominale

Tensione nominale V= 18
@ foro max.

- Calcestruzzo mm 10
- Muratura mm 16
Peso secondo kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente con- C 0...+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-
mento e per lo stoccaggio
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Accessorio per martello

con impugnatura

supplementare

Livello di pressione acustica dB(A) 90
Livello di potenza sonora dB(A) 101
Incertezza dB 3
Valori di oscillazione totali m/s? 11,9
Incertezza m/s’ 1,5

A) Misurato con GBA 18V 2.0Ah e GBA 18V 12.0Ah.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN 62841-2-6.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente

aEN 62841-2-6:

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere impedisce in ampia parte che la
polvere di foratura penetri nel portautensile durante 'esecu-
zione del foro. Assicurarsi che, durante I'inserimento
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dell'utensile, la protezione antipolvere non venga danneggia-

ta.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio della testa (vedere Fig. A)
Rimuovere 'utensile accessorio.

Innestare la testa nell’attacco (1). Ruotare I'anello di arresto
(9) sino a farlo scattare udibilmente.

Introduzione dell’utensile SDS plus nell'attacco

(vedere fig. B)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire

['utensile accessorio in modo facile e comodo senza I'impie-

go di ulteriori attrezzi.

- Introdurre l'utensile fino a battuta nell'attacco della boc-
cola di bloccaggio.

- Verificare il bloccaggio esercitando trazione sull'accesso-
rio.

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere fig. C)

Spingere all'indietro la bussola di serraggio e rimuovere
I'utensile accessorio.

Orientare I'impugnatura supplementare (vedere fig. H)
L'impugnatura supplementare (11) si puo orientare a piaci-
mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.
- Ruotare la parte inferiore dellimpugnatura supplementa-
re (11) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura
supplementare (11) nella posizione desiderata. Serrare
quindi nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura
supplementare (11) ruotandola in senso orario.
Accertarsi che il nastro di serraggio dell'impugnatura supple-
mentare si trovi nell'apposita scanalatura sulla carcassa.

Regolazione della profondita di foratura (vedere fig. 1)
Con la battuta di profondita & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita e
impostare 'asta di profondita nell'impugnatura supplemen-
tare (11).

La scanalatura sull'asta di profondita dovra essere rivolta in
alto o in basso.

Smontaggio della testa (vedere Fig. J)
Rimuovere 'utensile accessorio.

Sbloccare la testa in direzione @ ed estrarla dall'attacco

(1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Inserimento della batteria

Avvertenza: L'impiego di batterie non idonee all'elettrouten-

sile puo causare malfunzionamenti o anche danni all’elet-

troutensile stesso.

Posizionare al centro il commutatore del senso di rotazione

(7), per prevenire 'accensione accidentale. Introdurre la

batteria carica (4) nellimpugnatura, sino a farla scattare udi-

bilmente in sede e a portarla a filo dellimpugnatura stessa.

Selezionare la modalita di esercizio Foratura o Foraturaa

percussione (vedere fig. D)

Posizionare la ghiera di preselezione della coppia di

serraggio (2) sul simbolo «Foratura».

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig. E)

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (7)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (7) consente di varia-

re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (8) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il

commutatore del senso di rotazione (7) verso sinistra, sino a

battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,

premere il commutatore del senso di rotazione (7) verso de-

stra, sino al finecorsa.

Selezione marcia meccanica (vedere fig. G)

» Azionare il selettore di velocita (3) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Il selettore di velocita (3) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

13 velocita:

Bassa velocita; per lavori con grandi diametri di foratura op-

pure per avvitare.

23avyelocita:

Campo di velocita elevato per lavorare con GFA 18-H.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

1609 92A6NK|(23.11.2021)

Bosch Power Tools



Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (8) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro (6) si accendera quando l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (8) verra premuto, leggermente o
completamente, consentendo d'illuminare 'area di lavoro in
condizioni di luce sfavorevoli.

La luce di lavoro (6) resta accesa per circa 10 secondi dopo
il rilascio dell'interruttore di accensione/spegnimento (8).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando piti 0 meno pressione sull'interruttore
di avvio/arresto (8).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (8), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Indicazioni operative

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Dopo l'uso, pulire I'elettroutensile, I'attacco per martello

GFA 18-H con attacco utensile, le fessure di aerazione

dell'elettroutensile e della batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor hameren en boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik de extra handgre(e)p(en). Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Pak de machine voor gebruik stevig vast. Deze machi-
ne produceert een hoog draaimoment en als de machine
tijdens gebruik niet stevig vastgepakt wordt, kunt u de
controle over de machine verliezen en dat kan resulteren
in persoonlijk letsel.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
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ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Raak kort na gebruik de inzetgereedschappen of aan-
grenzende behuizingsdelen niet aan. Deze kunnen tij-
dens gebruik zeer heet worden en brandwonden veroor-
zaken.

» Hetinzetgereedschap kan bij het boren blokkeren.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd het elektrische
gereedschap met beide handen vast. U kunt anders de
controle over het elektrische gereedschap verliezen.

» Wees voorzichtig bij sloopwerkzaamheden met de bei-
tel. Vallende brokstukken van het sloopmateriaal kunnen
omstanders of u zelf verwonden.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen en

instructies

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Als het inzetgereedschap blokkeert, schakel dan het
elektrische gereedschap uit. Maak het inzetgereed-
schap los.

» Erontstaan grote reactiemomenten als u het elektri-
sche gereedschap inschakelt terwijl het boorgereed-
schap geblokkeerd is.

» Vermijd abusievelijk inschakelen. Verzeker u ervan
dat de aan/uit-schakelaar in de uitgeschakelde stand
staat, voordat u een accu plaatst. Het dragen van het
elektrische gereedschap met uw vinger aan de aan/uit-
schakelaar of het inzetten van de accu in het ingeschakel-
de elektrische gereedschap kan tot ongevallen leiden.

» Lees de veiligheidsaanwijzingen in de gebruiksaanwij-
zing van de accuschroefboormachine en neem deze
strikt in acht.

» Let erop dat u altijd stevig staat. Zorg ervoor dat zich
niemand onder u bevindt, wanneer u het elektrische
gereedschap op een hoger gelegen werkplek, bijv. op
een ladder, gebruikt.

» Raak na gebruik nooit het inzetgereedschap of het
elektrische gereedschap in de buurt van het inzetge-
reedschap aan, want deze delen kunnen zeer heet
zijn. Er bestaat gevaar voor verbranding.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap (GSR 18V-60 FC met hamerop-
zetstuk GFA 18-H) is bestemd voor het hameren in beton en
(bak)steen.

Het hameropzetstuk GFA 18-H mag uitsluitend worden ge-
bruikt met de accuschroefboormachine GSR 18V-60 FC.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Opname

(2) Instelring draaimomentinstelling
(3) Toerentalschakelaar

(4) Accu

(5)  Accu-ontgrendelingstoets

(6) Werklicht

(7) Draairichtingschakelaar

(8) Aan/uit-schakelaar

(9) Vastzetring

(10) Hameropzetstuk

(11) Extrahandgreep

(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Meegeleverd

Hameropzetstuk (10) met extra handgreep (11).
Inzetgereedschap en andere afgebeelde of beschreven ac-
cessoires zijn niet standaard bij de levering inbegrepen.
Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Hameropzetstuk met extra GFA 18-H
handgreep

Productnummer 2609199816
Accuschroevendraaier GSR 18V-60 FC
Productnummer 3601JG71..
Nominaal toerental min* 0-1900
Aantal slagen bij nominaal min* 0-5400
toerental

Nominale spanning V= 18
Max. boor-@

- Beton mm 10
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Hameropzetstuk met extra GFA 18-H
handgreep

- Metselwerk mm 16
Gewicht volgens kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstem- C 0..+35
peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik en

bij opslag

Geluidsdrukniveau dB(A) 90
Geluidsvermogenniveau dB(A) 101
Onzekerheid dB 3
Totale trillingswaarde m/s? 11,9
Onzekerheid m/s’ 1,5

A) Gemeten met GBA 18V 2.0Ah en GBA 18V 12.0Ah.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-6.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-6:

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
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trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens het

gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap op

dat de stofbeschermkap niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Opzetstuk monteren (zie afbeelding A)

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de opname (1). Draai de vastzetring
(9) tot deze hoorbaar vastklikt.

SDS plus inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen

(zie afbeelding B)

Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap

eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-

len.

- Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de op-
name van de vergrendelingshuls.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)

Schuif de vergrendelingshuls naar achter en verwijder het in-

zetgereedschap.

Extra handgreep draaien (zie afbeelding H)

U kunt de extra handgreep (11) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (11)
linksom en draai de extra handgreep (11) in de gewenste

stand. Daarna draait u het onderste deel van de extra
handgreep (11) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-
voor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boordiepte instellen (zie afbeelding 1)

Met de diepteaanslag kan de gewenste boordiepte X worden
bepaald.

Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag en
plaats de diepteaanslag in de extra handgreep (11).

De ribbels op de diepteaanslag moeten naar boven of bene-
den wijzen.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding J)

Verwijder het inzetgereedschap.

Ontgrendel het opzetstuk in richting @ﬁ entrek hetvan de
opname (1) af.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
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allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Aanwijzing: Het gebruik van accu's die niet geschikt zijn

voor uw elektrische gereedschap, kan leiden tot verkeerd

functioneren of beschadiging van het elektrische gereed-

schap.

Zet de draairichtingschakelaar (7) in het midden om per on-

geluk inschakelen te verhinderen. Plaats de geladen accu (4)

in de greep tot deze voelbaar vastklikt en gelijk met de greep

ligt.

Modus boren of hameren kiezen (zie afbeelding D)

Zet de instelring draaimomentinstelling (2) op het symbool

,Boren*.

Draairichting instellen (zie afbeelding E)

» Bedien de draairichtingschakelaar (7) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (7) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (8) is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven

drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar links tot aan de

aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (7) naar

rechts tot aan de aanslag door.

Mechanische standinstelling (zie afbeelding G)

» Bedien de toerentalschakelaar (3) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

1e versnelling:

Laag toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een grote
boordiameter en voor het in- en uitdraaien van schroeven.

2e versnelling:
Hoger toerentalbereik; om te werken met GFA 18-H.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (8) en houd deze ingedrukt.

De werklamp (6) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/
uit-schakelaar (8) en hiermee kan bij ongunstige lichtom-
standigheden het werkbereik verlicht worden.

De werklamp (6) blijft na het loslaten van de aan/uit-schake-
laar (8) nog ca. 10 seconden branden.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (8) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (8) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, het hameropzet-

stuk GFA 18-H met gereedschapopname, de ventilatiesleu-

ven van het elektrische gereedschap en de ventilatiesleuven
van de accu schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders

Dansk | 45

brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-varktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
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skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktgj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-

ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsadvarsler for hamre og boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Anvend ekstrahandtaget/ekstrahandtagene. Hvis du
mister kontrollen, kan der ske personskade.

» Fastgar varktgjet korrekt for brug. Vaerktojet har et
stort udgangsmoment. Hvis det ikke fastgares korrekt far
brug, kan du miste kontrollen med personskade til falge.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeretilbeharet eller befastelseselementet
kommer i kontakt med en "stramferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
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forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sztte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjerne eller de tilstadende
dele af huset lige efter drift. Delene kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

» Indsatsveerktgjet kan blokere ved boring. Serg for, at
du star sikkert, og hold godt fat om el-vaerktgjet med
begge haender under arbejdet. Ellers kan du miste kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Var forsigtig, nar du udferer nedbrydningsarbejde
med mejslen. Nedfaldende dele kan forarsage skader pa
personer i naerheden eller pa dig selv.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
FX‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsanvisninger

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for
der arbejdes pa el-varktojet (f.eks. vedligeholdelse,
varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laeg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Huvis indsatsvaerktejet gar fast, skal du slukke el-vaerk-
tojet. Losn indsatsvarktgjet.

» Der opstar store reaktionsmomenter, hvis maskinen
teendes med et blokeret borevaerktgj.

» Undga en utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-kon-
takten er slaet fra, for du issetter en akku. Hvis du bee-
rer el-veerktgjet med din finger pa teend/sluk-kontakten
eller isztter en akku i det taendte el-veerktej, udsaetter du
dig for en ulykkesrisiko.

» Laes sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen til ak-
ku-bore-/skruemaskinen grundigt, og falg dem.

» Sorg altid for at sta sikkert. Sorg for, at der ikke befin-
der sig personer under dig, hvis du anvender el-vaerk-
tojet i hejden som f.eks. pa en stige.

» Berer aldrig indsatsvaerktgjet umiddelbart efter brug,
og beror heller ikke el-varktgjet i neerheden af det
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sted, hvor indsatsvaerktejet er monteret, da det kan
blive meget varmt. Der er fare for forbraendinger.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet (GSR 18V-60 FC med hammerforsats GFA 18-
H) er beregnet til hammerboring i beton, tegl og sten.
Hammerforsatsen GFA 18-H ma udelukkende benyttes med
akku-bore-/skruemaskinen GSR 18V-60 FC.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Holder

(2) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(3) Gearomskifter

(4) Akku

(5)  Akku-udlgserknap

(6) Arbejdslys

(7)  Retningsomskifter

(8) Teend/sluk-knap

(9) Justeringsring

(10) Hammerforsats

(11) Ekstrahandtag

(12) Handgreb (isoleret grebsflade)

Leverance

Hammerforsats (10) med ekstrahandtag (11).
Indsatsvaerktej og yderligere vist eller beskrevet tilbehar
medfalger ikke som standard.

Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Hammerforsats med GFA 18-H
ekstrahandgreb

Varenummer 2609 199 816
Akku-skruemaskine GSR 18V-60FC
Varenummer 3601JG7 1..
Nominelt omdrejningstal o/min 0-1900
Slagtal ved nominelt omdrej- ~ slag/min 0-5400
ningstal

Nominel spanding V= 18
Maks. bor-@
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Hammerforsats med GFA 18-H
ekstrahandgreb

- Beton mm 10
- Murvark mm 16
Vagt iht. kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift og ved opbevaring

Lydtrykniveau dB(A) 90
Lydeffektniveau dB(A) 101
Usikkerhed dB 3
Vibrationer samlet vaerdi m/s? 11,9
Usikkerhed m/s’ 1,5

A) Malt med GBA 18V 2.0Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-6.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-6:

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Varktajsskift

Stavbeskyttelseskappen forhindrer i stort omfang, at bore-

stgv traenger ind i veerktejsholderen under brug. Nar veerkte-

jet saettes i, skal man veaere opmaerksom p4, at stevbeskyt-

telseskappen ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Montering af forsats (se billede A)

Fjern indsatsvarktgjet.

Set forsatsen i holderen (1). Drej justeringsringen (9), indtil
den gar hgrbart i indgreb.

Iszetning af SDS plus-indsatsvarktgj i forsatsen

(se billede B)

Med SDS-plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj

nemt og bekvemt uden brug af andre vaerktgjer.

- Setindsatsveerktejet i holderen til lisekappen til anslag.

- Kontrollér, at vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i
det.

Udtagning af indsatsvzerktgj (se billede C)
Skub lasekappen tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Drejning af ekstrahandtag (se billede H)

Du kan dreje ekstrahandtaget (11) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (11)
mod uret, og sving ekstrahandtaget (11) til den anskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa
ekstrahandtaget (11) med uret, sa det skrues fast igen.

Sarg for, at ekstrahdndtagets spaeendeband sidder i den der-

til beregnede rille pa huset.

Indstilling af boredybde (se billede I)

Med dybdeanslaget kan den gnskede boredybde X fastleeg-
ges.

Tryk pa tasten til indstilling af dybdeanslag , og sat dybde-
anslaget ind i ekstrahandtaget (11).

Den riflede side pa dybdeanslaget skal pege opad eller
nedad.

Afmonter forsatsen (se billede J)
Fjern indsatsveerktejet.

Las forsatsen op i retningen @ og traek den af holderen

(1).

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
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- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isatning af akku
Bemaerk: Hvis der anvendes akkuer, som ikke er godkendt

til dit el-vaerktej, kan det resultere i fejlfunktion eller adeleeg-

gelse af el-vaerktajet.

Set retningsomskifteren (7) i midten for at forhindre en util-

sigtet start. Iseet den opladede akku (4) i grebet, indtil den

gar meerkbart i indgreb og ligger helt an mod grebet.

Valg af driftstilstanden Boring eller Hammerboring (se

billede D)

Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (2) pa

symbolet "boring".

Indstilling af rotationsretning (se billede E)

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (7), nar el-
vaerktajet star stille.

Med retningsomskifteren (7) kan du @ndre el-vaerktgjets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (8) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hajrelab: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe

drejeretningsomskifteren (7) til venstre til anslag.

Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker

trykkes retningsomskifteren (7) helt mod hajre.

Mekanisk gearvalg (se billede G)

» Aktivér kun gearvaelgeren (3), nar elvaerktgjet star
stille.

Med gearveelgeren (3) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.

Gear 1:

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde
med stor bordiameter.

Gear 2:
Hgjere omdrejningstalsomrade; til arbejde med GFA 18-H.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-

jet blive beskadiget.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(8) og hold den nede.

Arbejdslyset (6) lyser, nar teend/sluk-kontakten (8) er tryk-
ket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under
darlige lysforhold.

Arbejdslyset (6) lyser fortsat i ca. 10 sekunder, efter at du
har sluppet teend/sluk-kontakten (8).
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Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (8) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (8) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning

Efter l&engere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger indsatsvaerktgjet, hammerforsatsen GFA 18-H med

varktgjsholder, el-vaerktajets ventilationsdbninger samt ak-

kuens ventilationsabninger efter hver brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsvarningar for hammare och
borrmaskin

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

>

Anvand horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

Anvind stodhandtaget/-en. Forlust av kontroll kan
orsaka personskador.

Spann fast verktyget ordentldigt innan du anvénder
det. Detta verktyg producerar ett hogt vridmoment och
om det inte &r ordentligt fastspant under anvandningen sa
kan du férlora kontrollen och skadas.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromférande ge
operatoren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

>

>

Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till féljd.

Borja alltid borra med lagt varvtal och bitianden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

>

>

Anvind tilliggshandtag om de foljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen ver verktyget sa kan du
skadas.

Hall i elverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hiander styras sakrare.
Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Bosch Power Tools
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» Beror inte insatsverktyg eller narliggande delar av
héljet direkt efter anvandning. De kan bli mycket varma
under anvandning och darmed orsaka brannskador.

» Insatsverktyget kan fastna vid borrning. Se till att sta
stadigt och hall fast elverktyget med bada hander.
Annars kan du forlora kontrollen 6ver verktyget.

» Var forsiktig vid rivningsarbeten med mejseln.
Nedfallande material kan skada dig eller personer i
ndrheten.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta ldkare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och

m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Ytterligare sdkerhets- och arbetsanvisningar

» Sitt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Om insatsverktyget fastnar, stang av elverktyget.
Lossa insatsverktyget.

» Vid inkoppling av ett blockerat borrverktyg uppstar
hdga reaktionsmoment.

» Undvik oavsiktlig paslagning. Kontrollera att
strombrytaren befinner sig i avstangt lage innan du
satter i ett batteri. Om elverktyget blir buret med ett
finger pa strombrytaren eller om batteriet satts in i ett
paslaget elverktyg kan det leda till olyckor.

» Las och beakta noga sdakerhetsanvisningarnai
bruksanvisningen for den sladdlésa
borrskruvdragaren.

» Se alltid till att du star sakert. Se till att ingen befinner
sig under dig nir du anvinder elverktyget pa ett hogre
liggande stille, t.ex. pa en stege.

» Ror aldrig insatsverktyget eller elverktyget i narheten
av insatsverktyget. Det kan vara mycket hett. Risk for
brannskador.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget (GSR 18V-60 FC med hammartillsats GFA 18-H)
ar avsedd for hammarborrning i betong, tegel och sten.

Hammartillsatsen GFA 18-H far endast anvandas
tillsammans med den sladdlésa borrskruvdragaren GSR
18V-60 FC.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Hallare

(2) Instéliningsring vridmoment
(3) Vaxelviljare

(4) Batteri

(5) Batteriets upplasningsknapp
(6) Arbetsbelysning

(7)  Riktningsomkopplare

(8) Pa-/av-strombrytare

(9) Fastring

(10) Hammartillsats

(11) Stodhandtag

(12) Handtag (isolerad gripyta)

Leveransen omfattar

Hammartillsats (10) med stédhandtag (11).
Insatsverktyg och ytterligare avbildade eller beskrivna
tillbehor ingdr inte i leveransomfattningen.

| vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Tekniska data

Slagpasats med GFA 18-H
tillaggshandtag

Artikelnummer 2609 199816
SladdIds skruvdragare GSR 18V-60FC
Artikelnummer 3601JG7 1..
Nominellt varvtal v/min 0-1900
Slagfrekvens vid nominellt  slag/min 0-5400
varvtal

Markspanning V= 18
Max. borr-@

- Betong mm 10
- Murverk mm 16
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Slagpasats med GFA 18-H
tillaggshandtag

Vikt enligt kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur vid

drift och vid lagring

Ljudtrycksniva dB(A) 90
Ljudeffektniva dB(A) 101
Osakerhet dB 3
Totalt vibrationsvérde m/s’ 11,9
Osikerhet m/s’ 1,5

A) Uppmétt med GBA 18V 2.0Ah och GBA 18V 12.0Ah.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-6.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-6:

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Verktygshyte

Dammskyddskapan hindrar i stor utstrackning borrdamm
fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet. Vid
insattning av verktyg se till att dammskyddskapan inte
skadas.
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» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Montera tillsatsen (se bild A)

Ta bort insatsverktyget.

Sattin tillsatsen i fastet (1). Vrid fastringen (9) tills den
klickar fast horbart.

Satt i SDS plus-insatsverktyget i fastet (se bild B)
Med SDS-plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta
insatsverktyget utan att behova anvanda nagot annat
verktyg.

- Sattininsatsverktyget till anslag i fastet pa lashylsan.
- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild C)
Skjut sparrhylsan bakat och ta av insatsverktyget.

Vrid stodhandtaget (se bild H)

Du kan vrida stodhandtaget (11) som du vill for att fa en

saker och mindre uttrottande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa stodhandtaget (11) motsols
och vrid stodhandtaget (11) till 6nskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa stodhandtaget (11)
medsols.

Se till att spannbandet pa stodhandtaget ligger i avsett spar

pa holjet.

Stalla in borrdjupet (se bild I)

Med justeringsringen kan 6nskat borrdjup X faststallas.

Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning och satt

djupanslaget i tillaggshandtaget (11).

Réfflorna pa djupanslaget maste peka uppat eller nerat.

Demontera tillsatsen (se bild J)
Tabort insatsverktyget.

Las upp tillsatsen i riktning @ och draav den fran fastet
(1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trdbehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

Anmarkning: Om batterier, som inte ar lampliga for
elverktyget anvands kan det leda till felfunktioner eller
skador pa elverktyget.

Satt rotationsriktningsomkopplaren (7) i mitten for att
forhindra en oavsiktlig start. Satt in det laddade batteriet (4)
i handtaget tills det snapper fast horbart och ligger jamnt
mot handtaget.

Vilj driftsétt borrning eller hammarborrning (se bild D)

Stall installningsringen for vridmomentsforval (2) pa

symbolen "Borrning”.

Stilla in rotationsriktningen (se bild E)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (7) endast
nar elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (7) kan elverktygets

rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt strémstallare Till/

Fran (8) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du

rotationsriktningsomkopplaren (7) till vanster dnda till

anslaget.

Vanstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och

muttrar trycks riktningsomkopplaren (7) &t hoger mot

anslaget.

Mekaniskt val av véxel (se bild G)

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (3) endast
nar elverktyget star stilla.

Med véxelvaljaren (3) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Vixellage 1:

Lagt varvtalsomrade, for arbete med stor borrdiameter eller

for skruvning.

Vixelldge 2:

Hogt varvtalsomrade, for arbete med GFA 18-H.

» Skijut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran

(8) och hall den nedtryckt.

Arbetsljuset (6) lyser vid latt eller helt intryckt pa-/av-

strombrytare (8) och gor det mojligt att belysa

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

Arbetsljuset (6) lyser i ca. 10 sekunder efter att pa-/av-
strombrytaren (8) slappts.

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(8).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (8) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Rengor insatsverktyget, hammartillsatsen GFA 18-H med

verktygsfaste, elverktygets ventilationshal samt batteriets

ventilationshal efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
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Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selvom du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk

Bosch Power Tools

1609 92A6NK|(23.11.2021)



56 | Norsk

av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lIkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for hammere og
bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene). Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Spenn verktoyet godt fast far bruk. Verktoyet har hoyt
utgangsmoment. Hvis ikke verktayet er ordentlig festet

under drift, kan man miste kontrollen, noe som kan fere til
personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stedig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

» Sla straks av elektroverkteyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Vaer pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Du ma ikke bergre innsatsverktsgy eller tilstatende
husdeler like etter bruk. Disse kan bli svaert varme
under drift og forarsake brannskader.

» Innsatsverktayet kan bli blokkert under boring. Pass
pa a st stedig, og hold elektroverktayet godt med
begge hendene. Ellers kan du miste kontrollen over
elektroverkteyet.
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» Var forsiktig nar du bruker meiselen til
rivningsarbeid. Biter av rivningsmaterialer kan skade
deg eller personer i nerheten.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

Ytterligere sikkerhets- og arbeidsanvisninger

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og
verktayskift) og for transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hvis innsatsverktgyet blokkeres, slar du av
elektroverkteyet. Lasne innsatsverktoyet.

» Ved innkobling med blokkert boreverktay oppstar det
heye reaksjonsmomenter.

» Unnga a at verktoyet slas pa utilsiktet. Forsikre deg
om at pa-/av-bryteren er i avslatt stilling for du setter
inn et batteri. Hvis du barer elektroverktayet med
fingeren pa pa-/av-bryteren eller setter inn batteriet i
verkteyet nar det er slatt pa, kan det oppsta ulykker.

» Les sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for
den batteridrevne bor-/skrumaskinen, og folg disse.

» Pass alltid pa at du star sikkert. Forviss deg om at
ingen befinner seg under deg nar du bruker
elektroverktayet pa et hayt sted, for eksempel pa en
stige.

» Du ma aldri bergre innsatsverkteyet eller

elektroverktoyet i naerheten av innsatsverktayet,

ettersom det kan bli svaert varmt. Det medfarer fare for
brannskader.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.
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Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet (GSR 18V-60 FC med hammerforsats GFA
18-H) er beregnet for hammerboring i betong, teglstein og
stein.

Hammerforsatsen GFA 18-H ma utelukkende brukes med
den batteridrevne bor-/skrumaskinen GSR 18V-60 FC.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Holder

(2) Innstillingsring for dreiemoment
(3) Girvelger

(4) Batteri

(5) Batteriutlaserknapp

(6) Arbeidslys

(7) Dreieretningsvelger

(8) Av/pa-bryter

(9) Lasering

(10) Hammerforsats

(11) Ekstrahandtak

(12) Handtak (isolert grepsflate)

Leveranseomfang

Hammerforsats (10) med ekstrahandtak (11).
Innsatsverktay og annet avbildet eller beskrevet tilbehar
inngar ikke i standardleveransen.

Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Hammerforsats med GFA 18-H
ekstrahandtak

Artikkelnummer 2609 199 816
Batteridrevet skrumaskin GSR 18V-60 FC
Artikkelnummer 3601JG71..
Merketurtall o/min 0-1900
Slagtall ved merketurtall min™ 0-5400
Nominell spenning V= 18
Maks. bor-@

- Betong mm 10
- Murverk mm 16
Vekt i samsvar med kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalt omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift og ved lagring

Lydtrykkniva dB(A) 90

Bosch Power Tools
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Hammerforsats med GFA 18-H
ekstrahandtak

Lydeffektniva dB(A) 101
Usikkerhet dB 3
Vibrasjon totalt m/s’ 11,9
Usikkerhet m/s’ 1,5

A) Malt med GBA 18V 2.0Ah og GBA 18V 12.0Ah.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-6.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-6:

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Verktayskifte

Stgvhetten hindrer at borestav trenger inn i verktayfestet

under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma du passe pa at

stavhetten ikke skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales & overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Montere forsats (se bilde A)
Fjern innsatsverktayet.

Sett forsatsen i holderen (1). Drei laseringen (9) til det
hgres at den gér i inngrep.

Sette SDS plus-innsatsverktgyet i forsatsen (se bilde B)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktay raskt og

enkelt uten bruk av ekstra verktey.

- Settinnsatsverktgyet inn i holderen til lisehylsen til det
stopper.

- Kontroller at det er last ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktgeyet (se bilde C)
Skyv lasehylsen bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Svinge ekstrahandtaket (se bilde H)

Du kan svinge ekstrahandtaket (11) for & fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (11) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (11) til ensket
stilling. Deretter dreier du den nedre delen av
ekstrahandtaket (11) med urviseren for a skru det fast
igjen.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid ligger i

sporet for denne pa huset.

Stille inn boredyhden (se bilde I)

Med dybdeanlegget kan du bestemme boredybden X.

Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen , og sett
dybdestopperen i ekstrahandtaket (11).

Rillene pa dybdestoppen ma vende opp eller ned.

Demontere forsatsen (se bilde J)
Fjern innsatsverktoyet.

Lesne forsatsen i retningen @% og trekk den ut av holderen

(1).

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merknad: Bruk av batterier som ikke passer til
elektroverktayet kan fare til funksjonsfeil eller skade pa
elektroverktayet.

1609 92A6NK|(23.11.2021)

Bosch Power Tools



Still dreieretningsomkobleren (7) pa midten for a hindre
utilsiktet innkobling. Sett det ladede batteriet (4) i
handtaket helt det merkes at det festes og ligger helt inntil
handtaket.

Velge driftsmodusen boring eller hammerboring (se

bilde D)

Sett innstillingsringen for dreiemoment (2) pa symbolet

"Boring".

Stille inn dreieretningen (se bilde E)

» Du ma bare aktivere hgyre/venstre-bryteren (7) nar
elektroverktoyet er stanset.

Med dreieretningsomkobleren (7) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (8) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (7) mot venstre helt til den stopper.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (7) mot hayre til den

stopper.

Mekanisk girvalg (se bilde G)
» Girvelgeren (3) ma bare aktiveres nar
elektroverktayet er stanset.

Med girvelgeren (3) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

1.gir:

Lavt turtallsomrade; til arbeid med stor bordiameter eller til

skruing.

2. gir:

Heyt turtallsomrade; for arbeid med GFA 18-H.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverkteyet kan ta skade hvis det velter.

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(8) og holder den inne.

Arbeidslyset (6) lyser nar pa-/av-bryteren (8) trykkes helt

eller delvis inn, og gir mulighet til belysning av

arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

Arbeidslyset (6) fortsetter a lyse i ca. 10 sekunder etter at
man har sluppet opp pa-/av-bryteren (8).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (8).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (8) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med ekende trykk.

Informasjon om bruk

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer alltid innsatsverkteyet, hammerforsatsen GFA 18-H

med verktgyholderen, elektroverktayets ventilasjonsapning

og batteriets ventilasjonsapning etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[YVAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Bosch Power Tools
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Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamailla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttad kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan

pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadttydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdhkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampatila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missidan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Poravasaroiden ja porakoneiden
turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (lisdkahvoja). Loukkaantumisvaara,
jos menetat tyokalun hallinnan.

» Tue tyokalu kunnolla ennen kayttoa. Tama tyokalu
muodostaa kdyton yhteydessa suuren vdantémomentin,
joka voi johtaa hallinnan menettdmiseen ja tapaturmiin,
jos tyokalua ei tueta kunnolla.
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» Pida sdahkotydkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-

noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkoétyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kéyttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al yliti porakoneen kanssa poranteran suurinta sal-

littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-

rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina

poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet
» Kayti lisakahvaa (-kahvoja), jos se sisiltyy tyokalun

varustukseen. Tycokalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

» Pida sdahkotydkalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-

silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kayttotarvike

jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tykappaleeseen.

Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Odota, kunnes sahkatydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen siilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytt6tarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Ali koske kiyttotarvikkeeseen tai sen vieress oleviin
runko-osiin heti kdyton jalkeen. Ne voivat kuumeta voi-
makkaasti kdyton aikana ja aiheuttaa palovammoja.
Kayttotarvike voi jumittua poraamisen aikana. Seiso
tukevassa asennossa ja pida sahkotydkalusta kunnolla
kiinni molemmilla kasilld. Muuten voit menettaa sahko-
tyokalun hallinnan.
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» Ole varovainen taltalla tehtavissa piikkaustoissa.
Loukkaantumisvaara, jos tyossa syntyva murske putoaa
sinun tai lahelld olevien ihmisten paalle.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
Bl kosulkuvaara.

Lisdturvallisuus- ja tyoohjeet

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen sih-
kotyokalun kaikkia kunnossapitot6ita (huolto, terén-
vaihto, jne.) seka laitteen kuljetusta ja sailytysta var-

Cop)

ten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa louk-

kaantumisvaaran.

» Jos kayttotarvike jumittuu, sammuta sahkotyokalu.
Vapauta kdyttotarvike.

» Sahkotyokalu aiheuttaa vaarallisen suuria reaktiomo-
mentteja, jos kdynnistat moottorin poranteran ollessa
jumissa.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-

tyskytkin on pois paalta, ennen kuin asennat akun. On-
nettomuusvaara, jos kannat tyokalua sormi kdynnistyskyt-

kimelld tai asennat akun kaynnistyskytkimen ollessa
paalla.

» Lue akkuruuvinvdintimen kayttooppaassa olevat tur-
vallisuusohjeet ja noudata niita tarkasti.

» Seiso aina tukevassa asennossa. Varmista, ettei ku-
kaan oleskele alapuolellasi, kun kdytét siahkotyokalua
korkeassa paikassa esimerkiksi tikkailla seisten.

» Ali missiin tapauksessa kosketa tyon jalkeen kaytto-
tarviketta tai sen ldhella olevia tydkalun osia, koska
ne voivat olla erittdin kuumia. Palovammavaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu (iskuporaistukalla GFA 18-H varustettu GSR
18V-60 FC) on tarkoitettu iskuporaamiseen betoniin, tiileen
jakivimateriaaliin.

Iskuporaistukkaa GFA 18-H saa kdyttda vain GSR 18V-60 FC
-akkuruuvinvaantimessa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pidin
(2) Vvaantémomentin asetusrengas
(3) Vaihdekytkin

(4) Akku
(5)  Akun lukituksen avauspainike
(6) Tyovalo

(7)  Suunnanvaihtokytkin

(8) Kaynnistyskytkin

(9) Lukitusrengas

(10) Iskuporaistukka

(11) Lisdkahva

(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

Vakiovarusteet

Iskuporaistukka (10) ja lisdkahva (11).
Kayttotarvike ja muut kuvatut tarvikkeet eivat kuulu vakiova-
rustukseen.

Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Vasaraistukka ja lisikahva GFA 18-H
Tuotenumero 2609 199816
Akkuruuvinvaannin GSR 18V-60FC
Tuotenumero 3601JG7 1..
Nimellinen kierrosluku min* 0-1900
Iskuluku nimelliselld kierros- min* 0-5400
luvulla

Nimellinen jannite V= 18
Maks. reian @

- Betoni mm 10
- Kiviseina mm 16
Paino kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan®

Suositeltu ympariston lam- °C 0..+35
patila latauksen yhteydessa

Sallittu ympariston lampdétila © -20...+50
kadytossa ja sdilytyksessa

Adnenpainetaso dB(A) 90
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Vasaraistukka ja lisikahva GFA 18-H

Adnentehotaso dB(A) 101
Epdvarmuus dB 3
Tarinan kokonaisarvo m/s? 11,9
Epdvarmuus m/s? 1,5

A) Mitattu laitteilla GBA 18V 2.0Ah ja GBA 18V 12.0Ah.

Melu-/tarinatiedot

Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-6
mukaan.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-6 mu-
kaan:

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella saat tehokkaasti estettya porattaessa synty-

van pélyn tunkeutumisen kayttotarvikkeen kiinnittimeen.

Varo vaurioittamista pélysuojusta , kun asennat kayttotarvik-

keen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan taman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Istukan asentaminen (katso kuva A)

Poista kdyttotarvike.

Tyonna istukka pitimeen (1). Kaanna lukitusrengasta (9),

kunnes se lukittuu kuuluvasti.
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SDS plus-kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan

(katso kuva B)

SDS-plus-istukan avulla voit vaihtaa kayttotarvikkeet hel-

posti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Tyonna kayttotarvike lukkoholkin pitimen pohjaan.

- Tarkista vetdmalla kdyttotarvikkeesta, etta lukitus on
tehty kunnolla.

Kayttotarvikkeen irrottaminen (katso kuva C)
Siirrd lukkoholkkia taaksepadin ja ota kayttotarvike pois.

Lisdkahvan kdantaminen (katso kuva H)

Voit kaantaa lisdkahvan (11) haluamaasi asentoon turvallista

ja vaivatonta tyoskentelya varten.

- Kierra lisdkahvan (11) alaosaa vastapaivaan ja kaanna li-
sakahvaa (11) haluamaasi asentoon. Kirista taman jal-
keen lisakahvan (11) alaosa myotapaivaan.

Varmista, etta lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa var-

ten tehdyssa rungon urassa.

Poraussyvyyden saataminen (katso kuval)
Syvyydenrajoittimella voi sadtaa haluamasi poraussyvyyden
X.

Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta ja asenna syvyy-
denrajoitin lisdkahvaan (11).

Syvyydenrajoittimen urituksen taytyy osoittaa ylos- tai alas-
pain.

Istukan irrottaminen (katso kuva J)

Poista kayttotarvike.

Vapauta istukan lukitus suuntaan @T javedd istukka irti piti-
mesta (1).

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Huomautus: sahkotyokalulle soveltumattomien akkujen

kaytto voi aiheuttaa toimintahairioita tai sahkotyokalun vioit-

tumisen.

Kytke suunnanvaihtokytkin (7) keskiasentoon, jotta saat es-
tettyd tahattoman kaynnistymisen. Asenna ladattu akku (4)
kahvaan niin, etta se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti pai-
kalleen.

Poraus- tai iskuporaustoiminnon valitseminen (katso

kuva D)

Aseta vaantomomentin asetusrengas (2) "poraus"-symbolin

kohdalle.

Kiertosuunnan valinta (katso kuva E)

» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (7) vain, kun sdhkotyd-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimelld (7) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (8) painetaan.

Pyorinta myétapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (7) vasempaan dariasen-
toon.
Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (7) oikeaan aaria-

sentoon.

Mekaaninen vaihteenvalinta (katso kuva G)
» Kaytd vaihdekytkintd (3) vain sahkatyokalun ollessa
pysdytettyna.

Vaihdekytkimen (3) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

1. vaihde:

matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-

raukseen.

2. vaihde:

Korkea kierroslukualue; kun kaytossa on GFA 18-H.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimell (8) ja pida

sita painettuna.

Tyovalo (6) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (8) (ke-

vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tyéskentelyalueen te-
hokkaan valaisun.

Tydvalo (6) palaa edelleen noin 10 sekunnin ajan kdynnis-
tyskytkimen (8) vapauttamisen jalkeen.

Kierrosluvun siato

Voit saataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (8) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (8) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tyoskentelyohjeita

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista jokaisen kayttokerran jalkeen kayttotarvike, isku-

poraistukka GFA 18-H, kéytt6tarvikkeen pidin, sahkotyoka-

lun tuuletusraot sekd akun tuuletusraot.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac
Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO-
MOIHZH

Awpaote 0Aeg Tig umodeielg
aopaleiac, odnyiec,
€IKoVoypaProeLg Kat 0Aa Ta
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TEXVIKGA oTOLYX€Ela, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéheieg katd TV TNENon Twv akoAouBwv
unobeiewv umopei va mpokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayld
kai/r sofapolc TpaupaTiopolc.

Duhatre oAeg Ti mpoerbomonTIKEG UOOEIEELS Kat 08nyieg

yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poC «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpnOIPOTIOLETAL OTIG

npoetbomoinTikeg UNodeifelc avapepeTal oe NAEKTPIKA

€pyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (HE

NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou

TpOPodoTOUVTAL aMd priaTapia (Xwpig NAEKTPIKO KaAwbo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac ka®apo kat KaAa
PWTIOHEVO. PUNaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyaleabe pe To nAekTpiKo epyaleio e
nepialdov, omou undpyet kivouvog Ekpning, onwg pe
TNV MaPousia EUPAEKTWV UYP®V, AEPiWV ) 6KOVNG. Ta
nAexTpIKG epyaAeia dnploupyolv omvenpLopo o omoiog
umopei va ava@Ae€et Tn okovn 1 Tig avabupidoelc.

» 'Otav xpnoipomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye MeQINTwon andomaong Te MPoooxIiC 0ag UMopEi
va XAoETE TOV EAeyX0 TOU €pyaleiou.

HAekTpwi) aopdAeta

» To pig Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoNou GETE TO PIG PE KavEvav
TpOMmO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG €
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetanoinTa @I Kat KataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivéuvo nAektponAn&iac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aC PE YEWWHEVES
EMQPAVELES, OMWC SwARVEC, BeppavTika owpata
(kahopipép), kouliveg i} yuyeia. ‘OTav To owpa oag
elvat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia atn Bpoxii fj oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafdre To kuAwdlo. Mn xpnopornoleire To
KaA@dto yia Tn petagpopd i To Tpdfnypa yia Tnv
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AL, KoPTEPEC AKUES
1| Kwoupeva e€apipara. Tuxov xaAaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio aTnv
UnaBpo, xpnotponoteire kaAwdlo enékraong
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xefon. Hxpnon kaAwdinv empnkuvonc katdAAnAwv ya
unaifploug xwpoug eAaTtavel Tov Kiviuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo
mepBaiAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNOLUOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTiko drakomn Sapporg (drakommng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoagoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} papHaKwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
IPOOTATEUTIKOC €€0MALIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
oKOvI, avTioAloBnTIKa uodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAOTIOEC, avaAoya pie T
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpiKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg kaimpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} 6GTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeirat kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNg 1) KA€161A Pl OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappoAoyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTplkoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnuata f pakpta paAha pmopet va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvaroTnra obvdeong SiaraZewv
avappopnong i cuAAoyi¢ okovng, Befawwbdeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat oL Xpnotpomotolvrat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou ipokaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. Evac ampOoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapolg TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o KataMnAo nAekTpKoO epyaleio
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€pyaleote KaAUTEPA KaL AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplo 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Srakomn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPENEL VA EMIOKEUOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aAdiere eaptiparan
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaA€iag PELwVouUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTPLKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenotgormolodvrat Hakpid amo mawdia kai pnv
€mMTPEWETE TN XPHON TOU NAKTPIKOU €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpiKa epyaleia eivat
€emkivbuva oTav xpnatormololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat 6woTa
cuBuypappopéva Kat Tpooappoopéva fi PiTwg EXouv
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor, n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeudoTe To NAeKTPIKOG epyaleio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleiwv anoTeAei atria
MOM®V aTuxnpATWV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, Aappavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd pmopei va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aafiig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec anmd Addt kai ypaco. Ot
oAeBnpéc Aapéc katemeavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAeNTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKAG XELPIONAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou Kabopiletat
amo Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTioTn( mou eivat
KaTGAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
Onutoupyel kivbuvo mupkaylag 6tav xpnatpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe g
€16ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPauPaTIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayidc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATHOTE TAY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg
ouvbeTnpeC XapTiwv, vopiopara, kAeldid, kappid,

Bideg fi GAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAMGOUV TIG EMAPES TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAYWV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Ty prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg
EemAuverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijote emmAéov artpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou G€ppaTog N Oe eykaupaTa.

» Mnv xenotpomoieire ymarapia fj epyaleio mou eivat
KATEGTPAPpEVO I Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveq N
TEOTIOTIOINUEVEC UNATAPIEC UMOPEL Va TTAPOUGIACOUV Jila
ampOBAeMTn cuUpTEPLPOPG Kal va 0dnynoouy Ge pwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €va epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uPnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéaet Ekpnen.

» Tnpeirte 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTION Kat PN
popTi(eTe TNV pmartagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOG TG MEPLOXG OcpHOKpaciag mou avapéperat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BepHOoKpaciac Pnopei va
KOTOOTPEWEL TNV PmaTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
MUEKAYLAC.

épPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoLVTAC HOVO
yviouwa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NG aopaAelag Tou nAekTpKOU epyaleiou.

» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UTIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal
uovo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPig meAaTwv.

TMpoeidomoujoelg aoPpaletac yia moToAéra Kat
opamava

006nyiec aopaAeiag yia 6Aeg TI¢ epyacieg

» Xpnotponoleite mpooTacia akorg. H éxBeon atov
60pupo pmopet va mpokaAéoel anwAela TG akong.

» Xpnotpomnoujote Tnv(Tig) mpoaBetn(ec) xepoAaPni(Ec).
H anwAeta Tou eAéyxou Pmopel va MPoKAAEDEL TPAUPATIONO.

» Impitte o epyaleio owaTd mptv TN Xprjon. Auto To
epyaleio mapdyet pa uwnAn pomr e€660u kat xwpiq Tn
0woTn oTPLEN Tou epyaAeiou katd Tn Aetroupyia, pmopei va
TPOKUWeEL anwAela eAEyXoU e amoTéAeopa Tov
TPAUKATIONO.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ JOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreleire pa epyacia, kara
TNV omoia To €£apTNHA KOG I} 0L GUVOETHPEC PmopEi
va €pBouv o€ emai) pe kpuppévn kaAwdiwon. Eav 1o
€€aptnua kommc f Ta eapTipaTa oUVOECNC AKOULTIAOEL
€vav NAeKTPoPpOPo aywyo propei Ta akaAumta peTaMAIKa
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u€pn Tou nAekTpIkoU epyaAeiou va TeBolv umo Taon Kal va
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpIoT.

006nyiec aopaAeiag 6Tav XxpnowuomoLeite pakpLd Tpundavia

» Tloté pnv epyaleoTe pe peyaAiTepn Taximra amé T
MEYLOTN OVOHAOTIKI) TaxUTNTa TOU TpUMavLol. Ye
peyaAUTepeG TaxUTNTEG TO TPUMAVI UMopEl va Auyicel, eav
EMTEENETAL VA MEPLOTPEPETAL EAeUBEPT XWPIC EMAPT HE TO
enefepyalOLEvo KOPNATL, L€ TOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.
Z€KWVATE MAVTOTE TO TPUNINHA o€ XapnAn TaxiTnTa Kat
€ TNV GKEN TOU TPUNAVLOU GE EMAPI JE TO
eneepyalopevo KOPHATL. Y€ peyaAlTepec TaxUTnTEC TO
TPUNAVL PTTOPET va Auyioel, edv EMTPENETaL VA
MepLOTPEPETAL EAUBEPQ XWwPIC EMan e TO
enefepyalOPEVo KOPATL, e amoTEAEOHA TOV TPAUPATIOHO.
Epappoore Tnv mieon o€ aneubeiag ypappr pe To
TPUTAVL Kat Pnv ackeite umrepPoAwki mieon. Ta Tpunavia
umopet va Auyioouv, mpokaAwvrac Opaton 1y Tnv anwAeta
TOU €AEYXOU, HE aMOTEAETHA TOV TPAUKATIONO.

MpoaBerec unobeileig aopalelag

» Xpnowonoteire Tnv(Tic) mpoadern(eg) xepoAapi(€c),
orav mapadideran pali pe To epyaAeio. H anwAela Tou
€eAéyxou Pmopei va poKaAéoeL TpaupaTIoHO.

Kpardre To nAekTpikd epyaleio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 oag XEpLa Kat YeOVTI(ETE yia pia
acpalr) eTaocn. To nAekTpiko epyakeio obnyeirat
ao@aAéaTepa, OTav To KpaTaTe Kat Pe Ta Guo oag xépla.
Anevepyorotr)oTe apéow( To NAEKTPIKO epyaAeio, 6Tav
10 e€dpTnpa pmAokdpet. Na eioTe mpoeTopacpévorl yia
uwnAéc pomég avtibpaong, ot omoieg mpokaAoUv
avadpaon. To e€apTnua PMAOKAQEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaAeio unep@opTwOei f paykwbel oto enegepyalopevo
KOHPATL.

AcpalioTe To enefepyalopevo Koppdrt. 'Eva
enefepyalOPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPA LIE Pl
61ata&n ouoPIyEnc 1 He P PEyyevn mapd e To XEPL oac.
Xpnoponoteire kardAAnAeg 6uoKeu€g avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1) cupouAeuTeire TNV TomKI) €Talpia Mapoxig
evépyetag. H enagn pe nAekTpIkoU¢ aywyoUc Pmopei va
obnynoet o mupkayta kat nAektponAngia. H mpokAnon
{nudc 0’ évav aywyo ewtaepiou (ykallou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnen. To TpUMNPa evog ubPOCWANVa
mpoKaAel UMKEC (nUIEC.

TMeppévere, péxpt va akivnromouOei To nAekTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoOéoeTe. To Tonobetnuévo
€€apTNUa PMopEi va opnveoEL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTpLkoU epyaAeiou.

Mnv ayyilete Aiyo pera Ty Aetroupyia eZaptipara iy
napakeipeva pépn Tou mepiPAfparog. Autd pmopei va
yivouv moAU KauTa Katd Tn Aetroupyia Kat va poKaAéoouv
eykalpara.

To e€aptnpa pmopei va pAokdpet Kard To TpUNNHA.
DpovrileTe yua pa acpali 6TacN Kat KpATATe T
nAekTpIKo epyaleio oTaBepd Kat pe Ta H0o xépia.
ALlGQOPETIKA UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.
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» Na eiocaoTe MPOGEKTIKOI O€ TEPINTWON EPYAGLOV
KaTedagLong pe 1o KaA€pL. Ta omacpEVa KOPUATIA TOU
UNKOU KaTEOAPLONC TTOU TIEPTOUV UMOPEL va TpaupaTioouv
napabinAa oTekopeva dtopa i eadg Tov ibto.

» Zenepimrwon BAaPng i/katavrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va MEl PPETKOC AEPAG KL ETOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
avabupiaoelc Pmopei va epedicouv TIC aVAMVEUOTIKEC
0boug.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Ynapxet kiviuvog
BpaxukukAwpaTog.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.X. Kapeid f
karoafidia i amd eEwTepiki) Goknon duvayung pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa TNV avapAedn,
TNV eUQAvion Kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon e
pnatapiag.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo oe MPoiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €70l mpooTaTeleTal n pmatapia and
jta emkivouvn unepeopTIon.

TMpocoTartetere Tnv pmarapia and umepfoAké
OeppoKpaciec, m. X. akOpN Kat amo GUVexH

Foy‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
AN KaL vypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@paTog.

Mepawrépw unodeifelg aopaleiac kat epyaciag

» Tlptv amd omotadmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr e€apTiparoc, kAm.) kaBag kat
Kata T petagopd kat Tn pUuAaii Tou Béote Tov
6lakonn aAAayiig Tng popdc MepLOTPOPIC OTN HEGaia
0¢€on. Ze nepinmwon abEANTNC evepyoroinong Tou Slakommn
ON/OFF unapyet kivbuvog TpaupatiopoU.

» IemepinTwon pmAokapioparog Tou eapTiparToc,
anevepyorotrjote To NAEKTPIKG epyaleio. AUoTe To
efaptnpa.

» Kara tnv evepyomoinon pe 1o eZapTnpa Tpumiparog
pmAokapiopévo Snpoupyolvrat upnAég pomég
avTibpaong.

» Amopeiyete pia aBéAnTn evepyomoinorn. BefawOeire,
om0 SakomTng On/Off Bpiokerar oTnv
anevepyomotnpévn O€on, mpoTol TomoBeTIo€ETE Pia
pmarapia. H uetagopd Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pe TO
baktuho atov Siakom On/Off, i n TomoBEToN TG
umaTapiag oTo EVEPYOTIOINHEVO NAEKTPIKO EpYaAEio, pmopei
va 0bnynoel o€ aTuxipara.

» Awfaote kat akoAouBioTe auaTnpd Tig umodeifelg
aopaleiag oTig 06nyieg Aetroupyiag Tou
Hdpanavokareapibouv pnarapiac.

» TlpooExeTe MAVTOTE, Va EXETE Pia acpaln oThpLEn.
BefawwBeire, 011 b€ BpiokeTal Kaveic kaTw ano eoag,
oTav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio o€ pia
uynAd eupiokopevn Oéon, m.X. MGV o€ pia okdAa.
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» Mnv ayyiete moté peta T xprion To e€dpTnpa ) To
nAexTpIKO epyaleio kovrd oTo e€apTnpa, pmopei va
eivaumdpa moAU kauTa. Ynapxel Kivbuvog eykalpatoc.

I'I(-:p lypa¢n mpolovrog Kat toxuog
Awafaore 6Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéael nhektpomAngia, mupkayla kai/n
00[30p0UG TPAUNATIOHOUG.

Tpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa € TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaheio (GSR 18V-60 FC pe mpocaptnua
moToAétou GFA 18-H) mpoopileTal yia TpUnnpa e kpouon oe
pneTov, TouBAo Kat méTpa.

To mpoodpTnua motoAéTou GFA 18-H emrpénetat va
Xpnotgoroleital amokAELOTIKA e To dpanavokatod oo
unatapiag GSR 18V-60 FC.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL

OTNV QMELKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba

YPAPIKQV.

(1)  Ynoboxn

(2)  AaktUAioc pUBLIGNE TNG TPOEMAOYNC TNC POTIFC
oTpéyng

(3)  AwkonTng emhoyng TaxuTnTag

(4) Mnarapia

(5) TIAAKTPO amac@AAiong TN umatapiag

(6) Ouwgepyaoiag

(7)  AwkonTng aMayng Tne popdc MepLoTPOPNC

(8)  Awkormng On/Off

(9) Aaktuhiog pUBpoNng

(10) TpoodapTnua moToAéTou

(11) Tpo6abetn Aapn

(12) XeipohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

Tepiexopevo cuokeuaoiac

TMpoodapTtnua motoAétou (10) pe mpoabetn Aafn (11).

To e€dpTnua Kat mepaiTépw anetkoviOPEVa f TIepypapopeva
efapnuata Sev avikouv aTa oTavTap UAKA Tapdadoon.

Tov mAfpn katdAoyo e§apTnudTwy pnopeire va Tov Bpeite oTo
TpOYPappa e€apTNUATWY.

Texvika oToleia

MpocdapTnpa moToAéToU HE GFA 18-H
npoaBern xelpoAapn

Kwbkdg aptbuog 2609199816
Katoapi6 unatapiag GSR 18V-60 FC
Kwbkdg aptbuog 3601JG71..

TMpocapTnpa moToAéTou pe GFA 18-H
npoaoBern xelpoAapn

OVOopaoTIKOG apLOpog min* 0-1.900
OTPOPWV

ApBp6C KpoUoEWY UMO min* 0-5.400
OVOHAOTIKO aplOpo OTPOPHV

OvopaoTIKn Taon V= 18
Méylotn @ TpunnuaToc

- Mnetov mm 10
- Tolorolia mm 16
Bdpog katd kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

YuvioTwpevn Beppokpacia C 0...+35
nepiBaMovTog Katd T

QopTIoN

Emrpenopevn Oeppokpacia “C -20...+50
nepiPaMovTog Katd T

\etToupyia Kat o€ mepinmmwon

anoBnkeuong

YTGOUN NXNTIKAG Mieong dB(A) 90
YTaBUN NXNTIKAG LOXUOG dB(A) 101
Avaogdela dB 3
YUVOAIKR TIn TAAGVTWONG m/s? 11,9
Avaopalela m/s’ 1,5

A) Metpnpévn pe GBA 18V 2.0Ah ka1 GBA 18V 12.0Ah.

MAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-6.
Dopare mpooTacia akorc!

TUVOAIKES TIéG TahavTwoewv a, (SlavuopaTikd abpotapa
TPLWV KaTeuBUVoEWV) Kal avacpadiela K umoloyiopéveg
kaTa EN 62841-2-6:

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o auTég Tic odnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
jta Tumomotnpuévn pEbodo pétpnaonc Kat umopolv va
xenotpornonBouv 0Tn GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eival emione kataAMnAeg yia pia mpoowpivn
€KTiUNoN TNC eKMopTn¢ Kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepdpevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOUTIAC
BopUfou avTimpoownelouv TI¢ Baoikég XpNoelg Tou
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon GG MOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapoPETIKA PE pn MPOTEWVOHEVA
€fapTnuaTa n xwpic EMAEKN OUVTAENON, TOTE N aTAOUN
Kpadaopwv Kat n Tipn ekmoprnc BopUBou amokAivouv. Autd
unopei va au€foet oNUAavTIKA TNV EKTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUfou Kata Tn ouvoAK SidpKeLa Tou XpOvou epyaciag.
['a TV akpLBR eXTIUNGN TWV EKMOUTIMV KpadaouwV Kat
BopUfou Ba mpénet va Aapavovral emiong umown Kat ot
XpOvolL kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGLUOMOLETaL. AUTO UTOPEL Va LEIWOEL
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN S1GPKELD TOU XPOVOU €pYaGiag.
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACUMV, PETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
Slatipnon (eoTMV TwV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

» Agatpeire TV pratapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
Tipwv ano KaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kar TN PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

AMAayn) e€aprnpatwv

To mpooTaTeuTikO KaAuppa okovng epmodilet oe peyalo Babuo

NV 61€iobuon TNG OKOVNE TPUNAPATOC OTNV UMoGOX

eCaptnpatoc kata n Sidpketa T Aetroupyiag. Mpooé€Te kata

TNV TomoBETNON Tou e€apTALATOC, VA LNV UMooTel (Nuld To

TIPOOTATEUTIKO KAAUPLIO OKOVNG .

» ‘Eva xaAacpévo mpooTaTeuTiko KAAUpHA GKOVNG TTPEMEL
va avTikadicTarat apécwc. Zuviotaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia UTimeecia e§unmpéTnong
nelatav.

ZuvappoAoynon Tou mpocapTtiipartog (BAéme ewova A)
AnopakpUveTe To €EdpTnUa.

TomnoBernoTe To mpocapTnpa otnv unodoxr (1). Mupiote Tov
SaktUAo pUBpIonc (9), péxpt va aopalicet He To
XOPOKTNPLOTIKO 1XO.

TonoBérnon Tou eZaptiparog SDS plus oTo mpocdpTnya

(BAéme ewova B)

Me 10 To0K SDS-plus pmopeite va aAagete To TomoOeTnpévo

€€apTnua anAd kal aveta, Xwpic va xpnotgorotnoete aAAa

epyaleia.

- TonoBetnote 1o e€apTnHa PéXPL TEPUA PEDQ OTN UNodoXr
Tou bakTuhiou aogaionc.

- TpaPn&re To €€dpTnua, yia va eAéyEeTe TV aoalion.

Agaipeon Tou eZaptiparog (BAéne ewova C)
Impwére Tov 6aKTUAL0 AOPAAONC PG TA oW KAl APAIPEDTE
10 €€ApTnua.

Meptotpoi TG mpoaBetng AaPric (PAéne ewova H)
Mnopeire va oTpéweTe TV mpoadetn Aafn (11) katd
BouAnan, yia Tnv eniteuén plac aopaolc kat EekolpaaTng
oTdong epyaoiag.

- TupioTe 0 KATW péPOC TG MPOBeTNC Aapnic (11) evavria
0TN POPA TWV GEIKTMV TOU POAOYIOU Kal GTPEWTE TNV
npoabetn Aapn (11) oty emBupnTr Béon. MeTd ogigte
Eava 1o KaTw pépog e mpoabeTnc Aapnc (11) mpog T
Popa TwV SEIKTOV Tou poAoylol oTabepd.

TpooetTe, va mepacel n Tawia oloPtyeng e mpdabeTnc

Aafn¢ oo avrioTolxo auAakt Tou mepiBARpaToc.
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PUOpon Tou BaBouc Tpummparog (BAEme ewova l)

Me Tov 06nyo Babouc pmopei va kaboploTei To embupnTd
Baboc Tpummparog X.

TatnoTe T0 MARKTPO yia Tn pUBpLIoN Tou 0dnyou BaBoug Kat
TonoBetioTe Tov 06nyo6 Babouc atnv mpdoBetn Aapn (11).

Ot papdwoelc otov 06nyo Babouc mpémet va Seixvouv mpog Ta
AV 1) TIPOG Ta KATW.

AnocuvappoAdynon Tou mpocaptiparog (BAéne ewova J)
AnopakpUveTe To €apTNHa.

Anao@alioTe To TPOOGETNHA MEOC TV KATEUBUVON @ Kat
Tpapn&re To €&w amo Ty umodoxn (1).

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec pmoyiéc,

amo pepika eidn EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

umopei va eivat avbuylewn. H enagn pe T okovn f/katn

€L0TIVON TNC UMoPEL va MPoKaAEael aMepYIKEC avTIOPATELS )/

Kal a00EVELEC TWV AVATIVEUOTIKWY 06MV TOU XpaTn N TUXOV

TIPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAoHO

pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavTouxwyv UNK®OV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

— OpovrileTe yia Tov KaAd aepLOpO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupPBouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe QiATpo katnyopiacg P2.

Tnpeite T1¢ Stata&elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sidpopa

Umo Katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCWPEUOTG OKOVNG OTO
X®wpo mou epydleate. O1 0KOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

Ynodew&n: H xprion pn katdAMnAwv yia 1o nAexTpiko epyaleio
00C pmaTaplwv propel va o6nynoet oe Aabog Aetroupyieg ) oe
{npd Tou nAekTEIKOU €pyaA€iou.

©¢ate Tov SlakomTn aMaync popag meptotpognic (7) ot
JI€On, YO TV amopuyN HLaG akoUalag evepyonoinong.
TomoBetiioTe TN opTicpévn pratapia (4) péoa otn Aapn,
péxpt va aogahioel atodnTa kat va Bpioketat oomeda pe
Aafn.

EmAoyi) ActToupyiag TpumipaTog i) TPUMAHATOC HE KPOUOT)
(BAérme ewova D)

©¢aTe Tov pUOUIOTIKO 6AKTUALO Yia TNV TIPOEMIAOYT TNG POTIFC
otpéwnc (2) oo alpBolo «Tpummuax.

P06on Tng popdc mepiotpoiig (BAéme ewova E)

» TlarijoTe Tov Srakommn aAAayig Tng popdc
niepiotpoi¢ (7) pévo oe mepinTwon
akwnTomoinpévou nAekTpikoU epyaleiou.
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Me Tov 61akorTn aAaync popac meptotpo@nc (7) pmopeite va

ahMageTe T popd TEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. Me

natnuévo Tov diakontn On/Off (8) auto, Opwe Sev eivat

buvaro.

AeiooTpopn Kivnon: I'a o Tpunnua katTo Pidwpa frdwv

onpwéte To G1aKOTTN aAaynC TG Popdc meptoTpodnc (7)

TIPOC TO APLOTEPG PEXPL TEPUA.

AploTepooTpon Kivnon: [a va AuoeTe r va EefibnoeTe

Bibe¢ katma&padia nathote Tov SlakomTn aAAayic popac

neptoTpo@n¢ (7) mpoc Ta be€ia péxpt Téppa.

Mnxaviki emAoyi TaxuTnTag (BAéne ewova G)

» Tariote Tov Stakomn emMoyi¢ TaxotnTac (3) povo oe
TIEPINMTWON aKVNTOmOHEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Me tov 61akomTn emhoyric TaxutnTag (3) pmopolv va

TipoemAeyoUV 2 TIEPIOXEC PIOHOU OTPOPOV.

Taxomnra 1:

Teploxr xaunAoU apiBpol oTpopav. Ma epyaciec Pe TpUNAvIa

Je peyaAn iapetpo 1 yia Bidwpa.

Taxotnra 2:

TMeptoxri uwnAoU apBpol oTpoPwV, yia epyaoiec pe GFA 18-

H.

» Inmpa)VeTe ToV SrakomTn emAoyr¢ TaxUTnTag navrore
HEXPLTEPA. ALPOPETIKA UMOPEL va UTTOOTEL (NHLG TO
NAeKTPIKO epyaleio.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

la ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU epyaleiou maTriaTe
Tov 6lakonTn On/Off (8) kat kpaTnoTe Tov MaTNREVO.

To puc epyaciag (6) avapet pe eAagpa iy evreAwe matnuévo
Tov SakomnTn ON/OFF (8) kat kabioTa 6uvato To puTIopo TNE
TIEPLOXNC EPYaTiag o€ TePITwon SUGPEVOV oUVBNKOY
QWTIOPOU.

To @uc epyaaiag (6) ouvexilet va avapel, agol apedei
eAeUBepog o blakomTne On/Off (8) mepimou 10 GeutepolenTa.

PUOpon apiOpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouveXwE TOV apIBHO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, avaAoya e T
Tiieon mou ackeite atov Slakorn On/Off (8).

EAagpid mieon Tou Stakorn On/Off (8) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpo atpopav. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

Ynobeielg epyaoiag

Metd and epyacia peyaAUTeEPNC XPOVIKNAG OLAPKELAC HE HIKPO
apIBPO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,
TIPEMEL VA TO AProeTe Tepimou 3 Aemma va Aetroupyei aTov
LI€yLoTO apLOPO OTPOPWV XWPIC PoETIO.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpIko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KaBAC Kat Kara
TNV HETaPOpa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon

aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakaorn ON/OFF umdpyet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na datnpeire To nAekTEIKO €pyaA€io Kat TG OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ Kaapi KaTacTacn ya va
pmopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaAeta.

MeTa and kabe xprion kabapilete To €€dpTnya, TO

npoodpTnua moTtoAétou GFA 18-H pe Tv umodoyn

€€apTAATOC, TIC OXIOHEC AEPLOUOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou

KaBag Kat TIC OKIOUEC AEPIOHOU TNG UmaTapiag.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTiC epwTAOELC 0g
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 6aG
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKG. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOEL 0UC YL TA TIPOIOVTA PG Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TaPayYEAEC aVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQLo KWIKO aplBPO CUPPWVA e TRV
mvakida TUMou Tou mpoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oepPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 6ietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
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salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin 6l¢ciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan d6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atege veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Kirici Delici ve Matkap Giivenlik Uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari
» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Ek tutamagi/tutamaklari kullanin. Kontrol kaybi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

» Kullanmadan dnce aleti iyice saglamlastirin. Bu alet
yiiksek bir ¢ikis torku Gretir ve alet calisirken iyice
saglamlastiriimazsa kontrol kaybi yasanabilir ve bunun
sonucunda da kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Ug bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
dlclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Calistirdiktan kisa siire sonra uclara veya yakinindaki
muhafaza parcalarina dokunmayin. Bu parcalar calisma
sirasinda cok Isinabilir ve yanmalara neden olabilir.

» Uc, delme sirasinda bloke edebilir. Galisirken
elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
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durusunuzun dengeli ve giivenli olmasina dikkat edin.

Aksi takdirde elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Keski ile kirma calismalarinda dikkatli olun. Kirma
malzemelerinin yere diisen kirik parcalari etraftaki
kisilerin ya da sizin yaralanmaniza neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ 1 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

Diger giivenlik ve calisma bilgileri

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, uc degistirme, vh.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldinrken donme yonii degistirme salterini
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini kapatin. Elektrikli
el aletini ¢ikarin.

» Uc bloke durumda iken alet acilacak olursa yiiksek
reaksiyon momentleri ortaya cikar.

» Yanlishkla acilmasini 6nleyin. Bir akiiyii
yerlestirmeden dnce, agma/kapatma salterinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli el aletinin
parmak agma/kapatma salterine takilmis sekilde
tasinmasi veya akiiniin elektrikli el aleti acikken
yerlestirilmesi kazalara neden olabilir.

» Akiilii delme/vidalama makinesinin kullanim
kilavuzundaki giivenlik uyarilarini mutlaka okuyun ve
dikkate alin.

» Daima yere saglam sekilde ayak basin. Elektrikli el
aletini merdiven gibi yiiksek bir yerde kullanirken
asagida kimse olmadigindan emin olun.

» Uc ya da elektrikli el aleti kullamim sonrasinda ¢ok
sicak olabileceginden bunlara asla dokunmayin.
Yanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
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Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti (GSR 18V-60 FC darbe adaptorlii GFA 18-
H) betonda, tuglada ve tasta darbeli delme igin
tasarlanmistir.

Darbe adapt6rii GFA 18-H sadece akiilii delme vidalama
makinesi GSR 18V-60 FC ile birlikte kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Yuva

(2) Tork 6n segimi ayar diigmesi
(3) Vites secme salteri

(4) Aki

(5)  Akii bosa alma diigmesi

(6) Projektor

(7)  Donme yonii degistirme salteri
(8) Acma/kapama salteri

(9) Sabitleme halkasi

(10) Darbe adaptorii

(11) ilave tutamak

(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teslimat kapsami

Darbe adaptorii (10) ilave tutamak (11) ile.

Ug ve diger gosterilen veya aciklanan aksesuarlar standart
teslimat kapsamina dahil degildir.

Aksesuarin tiimiini aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Ek tutamakh darbeli delme GFA 18-H
ELET G

Malzeme numarasi 2609199816
Akiilii vidalama makinesi GSR 18V-60FC
Malzeme numarasi 3601JG7 1..
Nominal devir sayisi dev/dak 0-1900
Nominal devir sayisinda min’ 0-5400
darbe sayisi

Anma gerilimi V= 18
Maks. delme capi

- Beton mm 10
— Duvar mm 16
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4
uyarinca agirlik"

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
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Ek tutamakh darbeli delme GFA 18-H
adaptorii

Calisma ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam

sicakligl

Ses basinci seviyesi dB(A) 90
Ses giicii seviyesi dB(A) 101
Tolerans dB 3
Toplam titresim degeri m/sn’ 11,9
Tolerans m/sn’ 1,5

A) GBA 18V 2.0Ah ve GBA 18V 12.0Ah ile dl¢ilmiistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-6:

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diisiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uc degistirme

Tozdan koruma kapag! ¢alisma esnasinda matkap tozunun ug

girisine sizmasini bilyiik dlciide onler. Ucu takarken tozdan

koruma kapaginin hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Adaptor montaji (bkz.: Resim A)

Elektrikli el aletini cikarin.

Adaptorii yuvaya (1) takin. Sabitleme halkasini (9), duyulur
sekilde yerine oturuncaya kadar dondiiriin.

SDS plus ucun adaptore takilmasi (bkz. Resim B)

SDS-plus mandren ile ucu herhangi ek bir alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucu dayanak noktasina kadar kilitleme kovaninin yuvasina
yerlestirin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim C)

Kilitleme kovanini arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

ilave tutamagin dondiiriilmesi (bkz. Resim H)

Glivenli ve yorulmadan ¢alisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamagi (11) istediginiz konuma dondiirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (11) alt tutma pargasini saat yéniiniin
tersine gevirin ve ilave tutamagi (11) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin (11) alt tutma
pargasini saat yoniinde sikica cevirin.

ilave tutamak germe bandinin gvdedeki bu amaca yonelik

olugun icinde oldugundan emin olun.

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim )

Derinlik mesnedi ile istenen delme derinligi X belirlenebilir.
Derinlik mesnedi konumu ayar diigmesine basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamak (11) icine yerlestirin.

Derinlik mesnedinin oluklu tarafi yukariyi veya asagiyi
gostermelidir.

Adaptoriin sokiilmesi (bkz.: Resim J)
Elektrikli el aletini ¢ikarin.

Adaptoriin kilidini @ yoniinde agin ve yuvadan (1) cekerek
cikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.
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isletim
Cahistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiilerin
kullanilmasi hatali islevlere ve elektrikli el aletinin hasar
gormesine neden olabilir.

Yanlislikla calistirmayi 6nlemek icin donme yonii degistirme
salterini (7) orta konuma getirin. Sarj edilmis akiiyi (4)
hissedilir bicimde kilitleme yapincaya ve tutamakla ayni
hizaya gelinceye kadar tutamak igine itin.

Delme veya darbeli delme modunun secilmesi (bkz.
Resim D)
Dénme torku 6n segim salterini (2) "Delme" semboliine
ayarlayin.

Doénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim E)

» Donme yonii degistirme salterini (7) sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Dénme yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el aletinin

dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (8) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak igin dénme yonii

degistirme salterini (7) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek

icin donme yonii degistirme salterini (7) sonuna kadar saga

bastirin.

Mekanik vitesi secimi (bkz. Resim G)

» Vites secme salterini (3) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

Vites se¢me salteri (3) ile 2 devir sayisi araligi 5nceden

secilerek ayarlanabilir.

1. Vites:

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya biiyiik delme caplari

ile calismak icin.

2. Vites:

Yiksek devir sayisi aralig; GFA 18-H ile calisma igin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin agma/kapama salterine
(8) basin ve salteri basili tutun.

Projektor (6), agma/kapatma salteri (8) hafifce veya tam
olarak basili oldugunda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Projektor (6), agma/kapatma salteri (8) birakildiktan sonra
dayaklasik 10 saniye kadar yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi
Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/

kapama salterine (8) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.
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Agma/kapama salterine (8) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Her kullanimdan sonra ucu, ug girisi ile darbe adaptoriini

GFA 18-H, elektrikli el aletinin havalandirma deliklerini ve

akiiniin havalandirma deliklerini temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Bosch Power Tools
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
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czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.
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» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczerstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych

akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-

ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazoéwek doty-

czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami i wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas
wykonywania wszystkich prac

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we. Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewnic narzedziu wtasciwe podparcie. Na-
rzedzie wytwarza bardzo wysoki moment obrotowy pod-
czas pracy i brak wtasciwego podparcia narzedzia pod-
czas pracy moze prowadzic¢ do utraty kontroli nad narze-
dziem i w efekcie spowodowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.
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» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricéwka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Stosowac rekojes¢ dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciafa.

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze si¢ zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Tuz po zakoriczeniu pracy nie nalezy dotykac narzedzi
roboczych ani sasiadujacych z nimi elementéw obudo-
wy. Moga sie one silnie nagrzewac podczas pracy i spo-
wodowac oparzenia.

» Narzedzie robocze moze zablokowac sie podczas wier-
cenia. Nalezy dbac o stahilng pozycje pracy i mocno
trzymac elektronarzedzie obiema rekami. W przeciw-
nym razie istnieje niebezpieczenstwo utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy zachowac¢ ostroznosc¢ podczas prac wyburze-
niowych z zastosowaniem dtuta. Spadajace odtamki ob-
rabianego materiatu mogg spowodowac obrazenia u uzyt-
kownika lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g'; Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

macirc temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Pozostate wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
ipracy
» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich

czynnosci obstugowych przy narzedziu (np. konserwa-
cja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak rowniez
przed transportem lub przechowywaniem narzedzia,
nalezy ustawic przetacznik kierunku obrotéw w pozy-
cji sSrodkowej. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» W przypadku zablokowania sie narzedzia roboczego

elektronarzedzie nalezy natychmiast wylaczy¢. Wyjaé
narzedzie robocze.

» Podczas wiaczania elektronarzedzia z zablokowanym

narzedziem roboczym powstaja wysokie momenty od-
wodzace.

» Nalezy zapobiegac niezamierzonemu uruchomieniu

elektronarzedzia. Przed wiozeniem akumulatora nale-
2y upewnic sie, ze wiacznik/wytacznik znajduje sie w
pozycji wytaczonej. Trzymanie palca na wigczniku/wy-
faczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub wkfa-
danie akumulatora do zataczonego elektronarzedzia, mo-
ze stac sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy przeczytac i Scisle przestrzega¢ wskazéwek

dotyczacych bezpieczenstwa zamieszczonych w in-
strukcji obstugi wiertarko-wkretarki akumulatorowe;j.

» Nalezy zawsze dbac o bezpieczna i stabilna pozycje

pracy. Pracujac w miejscu wyzej potozonym, np. na
drabinie, nalezy upewnic sie, Ze ponizej nie ma zad-
nych osoh.

» Po zakonczeniu pracy nie wolno dotyka¢ narzedzia ro-

boczego ani elektronarzedzia w poblizu narzedzia ro-
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boczego, poniewaz moga by¢ one mocno nagrzane. Ist-

nieje niebezpieczenstwo oparzenia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie (GSR 18V-60 FC z wymiennym uchwytem
SDS plus GFA 18-H) jest przeznaczone do wiercenia udaro-
wego w betonie, cegle i kamieniu.

Wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H moze by¢ uzywany
wyfacznie z wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR
18V-60 FC.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1)  Uchwyt

(2) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(3) Przefacznik biegow

(4) Akumulator

(5)  Przycisk odblokowujacy akumulator
(6) Oswietlenie robocze

(7)  Przefacznik kierunku obrotow

(8) Wiacznik/wytacznik

(9) Pierscien ustalajacy

(10) Wymienny uchwyt SDS plus

(11) Rekojes¢ dodatkowa

(12) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

Zakres dostawy

Wymienny uchwyt SDS plus (10) z rekojescia dodatkowa
(11).

Narzedzie robocze i pozostaty osprzet pokazany na rysun-
kach lub opisany w instrukcji obstugi nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Przystawka udarowa z GFA 18-H
rekojescia dodatkowa

Numer katalogowy 2609 199816
Wkretarka akumulatorowa GSR 18V-60 FC
Numer katalogowy 3601JG7 1..

Przystawka udarowa z GFA 18-H
rekojescia dodatkowa

Nominalna predkos$¢ obroto- min™ 0-1900
wa

Liczba udaréw przy nominal- min™ 0-5400
nej predkosci obrotowej

Napiecie znamionowe V= 18
Maks. @ wiercenia

- beton mm 10
- mur mm 16
Waga zgodnie z kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Zalecana temperatura oto- “C 0..+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50
otoczenia podczas pracy i

podczas przechowywania

Poziom ci$nienia akustyczne-  dB(A) 90
g0

Poziom mocy akustycznej dB(A) 101
Niepewno$¢ pomiaru dB 3
Wartosc¢ taczna drgan m/s’ 11,9
Niepewno$¢ pomiaru m/s’ 1,5

A) Pomiar przy zastosowaniu GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-6.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-6:

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
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pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa w duzej mierze zapobiega wnikaniu
pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narzedziem.
Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwazaé na
to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowe; .

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. A)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (1). Obro-

ci¢ pierscien ustalajacy (9) az do wyraznie styszalnego za-

blokowania.

Wktadanie narzedzia roboczego SDS plus w wymienny

uchwyt (zob. rys. B)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- Narzedzie robocze nalezy wtozy¢ w uchwyt tulei ryglujacej
az do oporu.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. C)

Przesunac tuleje ryglujaca do tytu i wyjac narzedzie robocze.

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. H)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (11).

- Odkrecic dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (11) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i ustawic¢
rekojes¢ dodatkowa (11) w zadanej pozycji. Nastepnie
ponownie dokreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej
(11) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej

umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na obu-

dowie.

Ustawianie gtebokosci wiercenia (zob. rys. 1)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci mozna ustawi¢ zagdang

gtebokos¢ wiercenia X.

Nacisnac¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci i wto-

7y¢ ogranicznik gtebokosci w rekojesc¢ dodatkowa (11).
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Rowki na ograniczniku gteboko$ci musza znajdowac sie od
gory lub od dotu.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. J)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Odblokowa¢ wymienny uchwyt, obracajac go w kierunku
anastepnie zdja¢ z uchwytu narzedziowego (1).

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wskazoéwka: Uzycie niedostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

dziatania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przetacznik kierunku obrotow (7) nalezy ustawi¢ w pozycji

$rodkowej, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu na-

rzedzia. Wsuna¢ natadowany akumulator (4) w rekojesc az

do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien by¢

wiozony tak, aby znajdowat sie na réwni z krawedzia rekoje-

$ci).

Wyhor trybu pracy ,,wiercenie” lub ,,wiercenie

udarowe” (zob. rys. D)

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowe-

€0 (2) na symbol ,wiercenie”.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. E)

» Przetacznik kierunku obrotow (7) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika obrotéw (7) mozna zmienic kieru-

nek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym wtaczniku/

wytaczniku (8) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-

snac przetacznik kierunku obrotow (7) w lewo do oporu.

Bosch Power Tools
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Obroty w lewo: Aby wykreci¢ $rube lub odkrecié¢ nakretke,

nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (7) w prawo

az do oporu.

Mechaniczne przetaczanie biegow (zob. rys. G)

» Przetacznik biegow (3) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

1. bieg:

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z duzymi $redni-

cami wiertet lub do wkrecania.

2. bieg:

Wysoki zakres predkosci obrotowej; do pracy z GFA 18-H.

» Przelacznik biegow nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (8) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze (6) swieci sie przy lekko lub catkowicie
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (8), zapewniajac lepsza
widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Oswietlenie robocze (6) swieci sie po zwolnieniu wtacznika/
wyfacznika (8) jeszcze przez ok. 10 sekund.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (8).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (8) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowga elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predko$¢ obrotowa.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy oczysci¢ narze-

dzie robocze, wymienny uchwyt SDS plus GFA 18-H uchwyt

narzedziowy, otwory wentylacyjne elektronarzedzia, jak row-

niez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
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plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
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elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tiraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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PouZziti a péce o akumulatorové naradi
» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZitijinych akumulatorti mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych piedméti, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni ke kladiviim
avrtackam

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku mizZe zpGsobit
ztratu sluchu.

» PouZivejte pomocnou rukojet/pomocné rukojeti.
Ztrata kontroly mliZe zpisobit zranéni.

» Naradi pred pouzitim fadné podeprete. Toto naradi

béhem provozu produkuje vysoky vystupni moment a bez

fadného podepreni mize dojit ke ztraté kontroly
anaslednému zranéni.
» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci

prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu

se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za

izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit draz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaki

>

>

Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu

s obrobkem, a k naslednému zranéni.

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech miize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméFenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

>

>

>

Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly méiZe zptsobit zranéni.
Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama

a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici

v obrabéném materialu.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Pouzijte vhodné detekcni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Kratce po ukonceni provozu se nedotykejte pouzitych
pracovnich nastrojti nebo sousedicich ¢asti plasté
naradi. Tyto se mohou pfi provozu zahfat na velmi
vysokou teplotu a zpdsobit popaleniny.

Pracovni nastroj se miize héhem vrtani zablokovat.
Dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi drzte
pevné obéma rukama. Jinak mizete nad elektronaradim
ztratit kontrolu.

P¥i bouracich pracich se sekacem postupujte opatrné.
Padajici odlomené kusy bouraného materidlu mohou
zranit osoby zdrzujici se v blizkém okoli nebo vas
samotné.

PFi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
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vzduchu a pri potiZich vyhledejte [ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Ar] Chraiite akumulator pied horkem, napf.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

| N nebezpedi vybuchu a zkratu.

DalSi bezpecnostni a pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni
polohy. Pfi nelimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Pokud se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho.
Uvolnéte nastroj.

» Pri zapnuti se zablokovanym vrtacim nastrojem
vznikaji vysoké reakéni momenty.

» Zabraiite neimysinému zapnuti. Nez nasadite
akumulator, zkontrolujte, zda je vypinac ve vypnuté
poloze. Noseni elektronaradi s prstem na vypinaci nebo
nasazeni akumulatoru do zapnutého elektronaradi mize
véstk Graziim.

» Prectéte si a striktné dodrzujte bezpecnostni pokyny
v navodu k obsluze akumulatorového vrtaciho
Sroubovaku.

» Vzdy dbejte na to, abyste zaujali bezpecny postoj.
Kdyz elektrické naradi pouzivate na vy$sim misté,
napf. na Zzebriku, zajistéte, aby se pod vami nikdo
nenachazel.

» Po poutiti se nikdy nedotykejte nastroje nebo
elektrického naradi v blizkosti nastroje, protoze
mohou byt velmi horké. Hrozi nebezpeci popaleni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi (GSR 18V-60 FC s kladivovym nastavcem
GFA 18-H) je urcené pro vrtani s priklepem do betonu, cihel
akamene.

Cestina| 85

Kladivovy nastavec GFA 18-H se smi pouZivat vyhradné
s akumulatorovym vrtacim Sroubovakem GSR 18V-60 FC.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Upinani

(2) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(3) Voli¢ stupnd
(4) Akumulator

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(6) Pracovnisvétlo

(7) Prepinac sméru otaceni

(8) Vypinac

(9) Aretacni krouzek

(10) Kladivovy nastavec
(11) Pridavna rukojet

(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Obsah dodavky

Kladivovy nastavec (10) s pridavnou rukojeti (11).

Nastroj a dalsi vyobrazené pfislusenstvi nejsou soucasti
standardni dodavky.
Kompletni pfislu$enstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Technické udaje

Kladivovy nastavec s

pridavnou rukojeti

Cislo zbozi 2609199816
Akumulatorovy Sroubovak GSR 18V-60FC
Cislo zbozi 3601JG71..
Jmenovité otacky min* 0-1 900
Poéet priklepd pfi min™ 0-5400
jmenovitych otackach

Jmenovité napéti V= 18
Max. @ vrtani

- beton mm 10
- zdivo mm 16
Hmotnost podle kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Doporucena teplota © 0az+35
prostredi pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi © -20az +50
pfi provozu a pfi skladovani

Hladina akustického tlaku dB(A) 90
Hladina akustického vykonu dB(A) 101
Nejistota dB 3
Celkova hodnota vibraci m/s’ 11,9

Bosch Power Tools
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Kladivovy nastavec s

pridavnou rukojeti
Nejistota m/s’ 1,5

A) Meéfenos GBA 18V 2.0Ah a GBA 18V 12.0Ah.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-6.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-6:

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pfi nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Montaz nastavce (viz obrazek A)

Vyjméte nastroj.

Nasadte nastavec do upinani (1). Otocte aretacni krouzek

(9) tak, aby slysitelné zaskoCil.

Nasazeni nastroje SDS plus do nastavce (viz obrazek B)

Se sklicidlem SDS-plus miiZzete nastroj jednoduse

apohodIné vyménit bez pouziti dalsich nastroj.

- Nasadte nastroj az nadoraz do upinani zajistovaci
objimky.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek C)
Zatahnéte zajistovaci objimku dozadu a vyjméte nastroj.

Natoceni pfidavné rukojeti (viz obrazek H)

Pridavnou rukojet (11) miZete libovolné natodit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez inavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (11) proti sméru
hodinovych rucic¢ek a natocte pridavnou rukojet (11) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (11) po sméru hodinovych rucicek.

Dévejte pozor na to, aby byl upinaci pasek pridavné rukojeti

v drazce na télese, ktera je k tomu uréend.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek I)

Pomoci hloubkového dorazu Ize nastavit pozadovanou

hloubku vrtani X.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu

anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (11).

Ryhovani na hloubkovém dorazu musi smérovat nahoru nebo
dold.

Demontaz nastavce (viz obrazek J)
Vyjméte nastroj.

Odjistéte nastavec ve sméru @% astahnéte ho z upinani (1).

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulatord, které nejsou vhodné
pro vaSe elektronaradi, miize vést k nespravnym funkcim
nebo k poskozeni elektronaradi.

Nastavte prepina¢ sméru otaceni (7) doprostred, abyste
zabranili netimysinému zapnuti. Nabity akumulator (4)
vlozte do rukojeti, az citelné zapadne a nebude z rukojeti
vycnivat.
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Zvoleni druhu provozu vrtani nebo vrtani s priklepem
(viz obrazek D)

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouticiho

momentu (2) na symbol ,vrtani®.

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek E)

» Piepinac sméru otaceni (7) pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektronaradi zastavené.

Pomoci prepinace sméru otaceni (7) miizete zménit smér

otaceni elektrondradi. Pfi stisknutém vypinaci (8) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubi stisknéte

prepina¢ sméru otaceni (7) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (7) az na doraz

doprava.

Mechanicka volba stupné (viz obrazek G)

» Volic stupiiii (3) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

Pomoci volice stupni (3) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

1. stupeii:

Rozsah nizkych otacek; pro prace s velkym priimérem vrtani

nebo pro Sroubovani.

2. stupen:

Rozsah vysokych otacek; pro praci s GFA 18-H.

» Piepinac stupiii posuiite vZdy az nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (8) a drzte ho

stisknuty.

Pracovni osvétleni (6) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém

vypinaci (8) a umoznuje osvétleni pracovni oblasti pfi

nepfiznivych svételnych podminkach.

Pracovni osvétleni (6) sviti jesté cca 10 sekund po uvolnéni

vypinace (8).

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat

tim, jak moc stisknete vypinac (8).

Mirnym stisknutim vypinace (8) dosahnete nizkych otacek.

S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni

vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Slovencina | 87

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti vycistéte nastroj, kladivovy nastavec GFA

18-H s upinanim nastroje, vétraci stérbiny elektrického

naradi a vétraci Stérbiny akumulatoru.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujuicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neo¢akdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
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sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu moézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre kladivo a vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobif stratu sluchu.

» PouZivajte pomocn rukovit (rukoviti). Strata kontro-
ly mdZe spdsobit zranenie.

» Naradie pred pouzitim riadne podoprite. Toto naradie
pocas prevadzky produkuje vysoky vystupny moment
abez nalezitého podoprenia moze dojst k strate kontroly
anaslednému zraneniu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prislusenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim méze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouZzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohndt, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vzdy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa mdze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sdb.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-
ky sa mozu ohnit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly méze sposobit zranenie.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysokeé reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
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» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Kratko po prevadzke sa nedotykajte pracovnych na-
strojov ani Casti telesa v ich blizkosti. Tie sa moZu po-
Cas prevadzky velmi zohriat a spdsobit popaleniny.

» Pracovny nastroj samodze pri vitani zablokovat. Zauj-
mite bezpecny postoj a elektrické naradie drzte pevne
obomi rukami. Inak méZete stratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

» Pri biracich pracach so sekacom bud'te opatrni. Pada-
jlce kusy biraného materialu mozu poranit okolostojace
osoby alebo vas.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumuldtor chraneny pred nebezpeénym preta-

zenim.
Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
;{?“ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N pecenstvo vybuchu a skratu.

DalSie bezpecnostné a pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred tidrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie.

V pripade neimyselného aktivovania vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

» Ak by sa pracovny nastroj zablokoval, elektrické nara-
die vypnite. Uvol'nite pracovny nastroj.

» Pri zapnuti so zablokovanym vitacim nastrojom vzni-
kajui vel'mi intenzivne reakéné momenty.

» Vyvarujte sa netiimyselnému zapnutiu. Prv nez vlozite
akumulator, presvedcte sa, Ze vypinac je vo vypnutej
pozicii. Prenasanie ru¢ného elektrického naradia s prs-
tom na vypinaci alebo vkladanie akumulatora do zapnuté-
ho ru¢ného elektrického naradia moze zapricinit Grazy.

» Precitajte si a dosledne dodrzujte bezpecnostné upo-
zornenia v navode na obsluhu akumulatorového vrta-
cieho skrutkovaca.

» Vzdy dbajte na to, aby ste mali bezpe¢ny postoj. Za-
bezpecte, aby sa pod vami nikto nenachadzal, ked’ po-

uzivate elektrické naradie na vyssie poloZzenom
mieste, napr. na rebriku.

» Po poutziti sa nikdy nedotykajte pracovného nastroja
alebo elektrického naradia v blizkosti pracovného na-
stroja, pretoze mdzu byt velmi horiice. Hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie (GSR 18V-60 FC s kladivovym nadstav-
com GFA 18-H) je urcené na vrtanie s priklepom do betonu,
tehly a kamena.

Kladivovy nadstavec GFA 18-H sa smie pouzivat vylutne

s akumulatorovym vrtacim skrutkova¢om GSR 18V-60 FC.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upinanie

(2) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(3) Prepinac rychlostnych stuprov

(4) Akumulator

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(6) Pracovné osvetlenie

(7) Prepinac smeru otacania

(8) Vypinac

(9) Aretacny krizok

(10) Kladivovy nadstavec

(11) Pridavna rukovat

(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

Rozsah dodavky

Kladivovy nadstavec (10) s pridavnou rukovatou (11).
Pracovny nastroj a dalSie vyobrazené alebo opisované pri-
slusenstvo nie st sti¢astou standardného rozsahu dodavky.
Kompletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente pri-
sluSenstva.

Technické udaje

Kladivovy nadstavec s GFA 18-H
pridavnou

Vecné Cislo 2609199 816
Akumulatorovy skrutkovac GSR 18V-60FC
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Kladivovy nadstavec s GFA 18-H
pridavnou

Vecné Cislo 3601JG7 1..
Menovité otacky ot/min 0-1900
Frekvencia priklepu pri min* 0-5400
menovitych otackach

Menovité napatie V= 18
Max. @ vrtdka

- Betdn mm 10
- Murivo mm 16
Hmotnost podla kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Odpordcana teplota pro- C 0az+35
stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20az+50
prevadzke a pri skladovani

Hladina akustického tlaku dB(A) 90
Hladina akustického vykonu dB(A) 101
Neistota dB 3
Celkova hodnota vibrécif m/s’ 11,9
Neistota m/s? 1,5

A) Merané s GBA 18V 2.0Ah a GBA 18V 12.0Ah.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-6.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-6:

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daji sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného casu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: (drz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vymena nastroja

Ochranna manzeta vo velkej miere zabranuje pocas prevadz-

ky ndradia vnikaniu prachu z vitania do upinacej hlavy. Pri

vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manzeta

neposkodila.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Montaz nadstavca (pozri obrazok A)
Odstrante pracovny nastroj.

Zasunte nadstavec do upinania (1). Otocte aretacny krizok
(9) tak, aby pocutelne zaskocil.

Vkladanie pracovného nastroja so stopkou SDS plus do

nadstavca (pozri obrazok B)

Pomocou sklucovadla SDS-plus moZete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat nejaké pridavné nastroje.

- VloZte pracovny néstroj az na doraz do upinania zaistova-
cej objimky.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok C)
Zaistovaciu objimku posunite dozadu a vyberte pracovny na-
stroj.

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok H)

Pridavnd rukovat (11) mozete lubovolne otocit, aby ste do-

siahli bezpe¢nu a pohodint pracovnu polohu.

- Otocte spodnd ¢ast pridavne;j rukovati (11) proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek a pridavnd rukovat (11)
otocte do Zelanej polohy. Spodnd ¢ast pridavnej rukovati
(11) potom opat utiahnite v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovati

nachadzala v prislusnej drazke krytu naradia.

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok 1)

Hibkovym dorazom sa da stanovit pozadovana hibka vitania

X.

Stlacte tlacidlo pre nastavenie hibkového dorazu a nastavte

hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (11).

Ryhovanie na hibkovom doraze musi smerovat nahor alebo

nadol.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok J)
Odstrarite pracovny nastroj.

Odistite nadstavec v smere @ﬁ a vytiahnite ho z upinania

(1).
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie akumulatorov, ktoré nie st vhodné
pre vase elektrické naradie, moze viest k chybnému fungova-
niu alebo k poskodeniu elektrického naradia.

Prepinac smeru otacania (7) nastavte do stredovej polohy,
aby ste zabranili neimyselnému zapnutiu. Nabity akumulator
(4) vlozZte do rukoviti tak, aby citelne zapadol a aby licoval

s povrchom rukovati.

Vyber pracovného rezimu vrtanie alebo vitanie

s priklepom (pozri obrazok D)

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby kratiaceho
momentu (2) na symbol ,Vitanie".

Smer otacania (pozri obrazok E)

» Prepinac smeru otacania (7) aktivujte len na zastave-
nom elektrickom naradi.

Prepinacom smeru otacania (7) moZzete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je

stlaceny vypinac (8).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

zatlacte prepinac smeru otacania (7) dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (7) az na

doraz doprava.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiiov (pozri

obrazok G)

» Prepinac rychlostnych stupiiov (3) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

1. stupeii:

Nizky pocet otacok; vhodny na prace s velkym vitacim

priemerom alebo na skrutkovanie.

2. stupen:

Rozsah vysokych otacok; na pracu s GFA 18-H.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (8) a drzte

ho stlaceny.

Pracovné svetlo (6) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom

vypinaci (8) a umoziuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

priaznivych svetelnych podmienkach.

Pracovné svetlo (6) svieti po uvolneni vypinaca (8) este cca

10 sekind.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (8).

Mierny tlak na vypinac (8) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Upozornenia tykajtice sa prac

Po dlh3ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Po kazdom pouziti vycistite pracovny nastroj, kladivovy nad-

stavec GFA 18-H s upinanim nastroja, vetracie $trbiny

elektrického naradia a vetracie Strbiny akumulatora.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.
Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a

megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kézatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>
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Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgylijté be-
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rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumuldtort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.
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Biztonsagi eldirasok a kalapacsfiirokhoz és
firokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.
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» Hasznalja a potfogantyu(ka)t. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.

» Fogja meg szorosan a kéziszerszamot, mielétt hasz-
nalni kezdené. Ez a kéziszerszam magas kimeneti nyo-
matékot hoz létre, és ha miikodés kozben nem fogja szo-
rosan, ez a kéziszerszam feletti uralom elvesztéséhez és
személyi sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiiréfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furdfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi séri-
|ést okozhat.

» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon til nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok

» Hasznaljon pétfogantyu(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabba.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

>

>

>

>

>

>

>

>

Magyar | 95

téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Az iizemelés befejezése utan egy ideig ne érjen hozza
a betétszerszamokhoz vagy az azokkal szomszédos
hazrészekhez. Ezek az lizemelés soran felforrésodhatnak
és égési sériiléseket okozhatnak.

A betétszerszam furas kozben leblokkolhat. Gondos-
kodjon arrél, hogy biztos alapon alljon és munka koz-
ben mindkét kezével tartsa szorosan fogva az elektro-
mos kéziszerszamot. Ellenkezd esetben elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A vésovel végzett bontasi munkak soran legyen éva-
tos. A bontas soran levalasztott anyagdarabok a kézelben
all6 személyeknél és Onnél sajat magandl is sériiléseket
okozhatnak.

Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

wr

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési eldirasok

>

>

Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere stb.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-
76 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be-
kapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a betétszerszam leblokkol, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot. Vegye ki a betétszerszamot.

Ha leblokkolt firészerszam mellett kapcsolja be a ké-
ziszerszamot, igen magas reakcios nyomatékok lép-
nek fel.

Keriilje el az akaratlan bekapcsolast. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a be-/kikapcsol6 kikapcsolt helyzetben
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van, miel6tt behelyezne egy akkumulatort. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot az ujjaval a be-/kikapcsolon viszi,
vagy egy akkumulatort tesz be egy bekapcsolt elektromos
kéziszerszamba, ez balesetekhez vezethet.

» Olvassa el és pontosan tartsa be az akkumulatoros fii-
ré-/csavarozogép kezelési titmutatojaban talalhato
biztonsagi eldirasokat.

» Mindig iigyeljen arra, hogy biztonsagosan, stabilan all-
jon. Gondoskodjon arrél, hogy senki se legyen az On
munkavégzési helye alatt, ha az elektromos kéziszer-
szamot egy magasabban fekvo helyen, példaul egy lét-
ran allva, hasznalja.

» Az alkalmazas befejezése utan sohase érintse mega
betétszerszamot, vagy az elektromos kéziszerszam-
nak a betétszerszamhoz kozel talalhato részeit, ezek
igen forroak lehetnek. Megégetheti magat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam (GSR 18V-60 FC GFA 18-
H kalapacs-elététtel) betonban, téglaban és kében valé iitve-
furasra szolgal.

A GFA 18-H kalapacs-elGtétet kizarolag a GSR 18V-60 FC
akkumulatoros firé-/csavarozogéppel szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Befogd egység

(2) Nyomaték elévalaszto bedllitd gydri
(3) Fokozat atkapcsold

(4)  Akkumulator

(5)  Akkumulator reteszelés feloldd gomb
(6) Munkateriilet megvilagité lampa

(7) Forgasirany-atkapcsold

(8) Be-/kikapcsold

(9) Rogzité gylirt

(10) Kalapacs-el6tét

(11) Potfogantyu

(12) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

Szallitmany tartalma

(10) kalapacs-el6tét a (11) potfogantytval.

A betétszerszam és a tobbi dbrazolasra vagy leirasra keriil6
tartozék nem része a standard szallitmanynak.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhatd.

Miiszaki adatok

Kalapacs-elotét GFA 18-H
pétfogantytival

Rendelési szam 2609 199816
Akkus csavarozd GSR 18V-60FC
Rendelési szam 3601JG7 1..
Névleges fordulatszam perc 0-1900
Utésszam a névleges fordu- perc 0-5400
latszam mellett

Névleges fesziiltség V= 18
Max. flroatméré

- Betonban mm 10
- Téglafalban mm 16
Suly kg 2,4-3,4
az EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint"

Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35
séklet a toltés sordn

Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés soran

Hangnyomas-szint dB(A) 90
Hangteljesitmény-szint dB(A) 101
Bizonytalansag dB 3
Rezgési dsszérték m/s’ 11,9
Bizonytalanséag m/s’ 1,5

A) AGBA 18V 2.0Ah és a GBA 18V 12.0Ah akkumulatorral mér-
ve.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
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eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Szerszamcsere

A porvédd sapka lizem kozben messzemenden meggatolja a

flras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefogo

egységhe. A szerszam behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elotét felszerelése (lasd a A abrat)

Tavolitsa el a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a (1) fogadd egységbe. Forgassa el a
(9) rogzit6 gytr(it, amig az hallhatoan bepattan a helyére.

Az SDS plus-betétszerszam behelyezése az el6téthe

(lasd a B abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszeriien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kil ki lehet cserélni.

- Tegye be a betétszerszamot iitkdzésig a reteszeld hiively
fogado egységébe.

- Huizza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a C abrat)
Tolja hatra a reteszel6 hiivelyt és vegye ki a betétszerszamot.

A potfogantyu elforgatasa (lasd a H abrat)

A (11) potfogantylt tetszdleges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (11) potfogantyd also markolatat az dramu-
tatd jarasaval ellenkez6 iranyba és forgassa el
a (11) potfogantyut a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el
a(11) potfogantydt az Gramutatd jarasaval megegyezé
iranyba, és ezzel hizza meg ismét szorosra.
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Ugyeljen arra, hogy a potfogantyt feszitdszalag beilleszked-
jen ahazon erre a célra elGiranyzott horonyba.

A furatmélység beallitasa (lasd a | abrat)

A mélységi itkoz6vel be lehet allitani a kivant X furatmélysé-
get.

Nyomja be a mélységi iitk6z6 beallito gombot és helyezze be-
le a mélységi iitkoz6t a (11) potfogantyiba.

A mélységi litkoz6 recézett részeinek felfelé és lefelé kell
mutatniuk.

Az elotét leszerelése (lasd a J abrat)
Tavolitsa el a betétszerszamot.

Oldjafela @ iranyba elforgatva az elGtétet és hizza le azt a
(1) fogado egységrdl.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Figyelem: Az elektromos kéziszerszamnak nem megfeleld

akkumulatorok hasznalata mikddési hibakhoz vagy az elekt-

romos kéziszerszam megrongalédasahoz vezethet.

Allitsa be a kozéps6 helyzetbe a (7) forgasirany-atkapcsolot,

hogy meggatolja az akaratlan bekapcsolast. Tegye bele a fel-

toltott (4) a akkumulatort fogantyuba, amig az érezhetéen

beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-

tydval.

A "Fuiras" vagy "Kalapacsos fiiras" iizemmad kijelolése

(lasd a D abrat)

Allitsa a (2) forgatonyomaték elévélaszto beallité gydrit a

JFuras”jelére.

A forgasirany beallitasa (lasd a E abrat)

» A (7) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.
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A(7) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (8) be-/ki-
kapcsol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitkdzésig a (7) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (7) forgasirany-atkap-
csolét.

Mechanikus fokozatvalasztas (lasd a G abrat)

» A (3) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre bedllitani.

1. fokozat:

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj(i furoval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

2. fokozat:

Magas fordulatszamtartomany a GFA 18-H késziilékkel vég-

zett munkakhoz.

» Afokozatvalaszté kapcsolét mindig iitk6zésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja

be és tartsa benyomva a (8) be-/kikapcsoldt.

A (6) munkahely megvilagito lampa kissé vagy teljesen meg-

nyomott (8) be-/kikapcsolo esetén vilagit és gondoskodik ar-

rol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagitas ese-
tén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

A (6) munkahely megvilagitd lampa a (8) be-/kikapcsold el-

engedése utan még kb. 10 masodpercig tovabb vilagit.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabélyozhatja, mennyire nyomja be a (8) be-/
kikapcsolot.

A (8) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Munkavégzési tanacsok

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszdmot a leh(itéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Minden hasznélat utan tisztitsa meg a betétszerszamot,

a GFA 18-H kalapdcs-el6tétet a szerszambefogd egységgel,

az elektromos kéziszerszam és az akkumulator szell6zonyila-

sait.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX M3TOTOBMTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Ljee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaLuu, a TakKe NPUNOXKEHHS.
NHdopmalina o NoaTBEPAEHNM COOTBETCTBUA CONEPXKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

WHdhopmalina o CTpaHe NPOMCXOKIEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3OENHUA 1 B PUNOXKEHNH.

[laTa M3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHen cTpaxuLie 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COflep-
KUTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus
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Cpok cnybbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTeUeHNH 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPpK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHuit HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30Barb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- HE MCMoMb30BaThb MpH MOABNEHUM CHbHOM BMDpaLu

— He UCNonb3oBarhb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM NEKTPU-
yeckum kabenem

~ He UCMonb30BaTh NPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHble AeHcTBUA nepcoHana

~ He MCNonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BKNtoyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEeKTPUUECKui kabenb

— NOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK nocne
Ka)X[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobX0aAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NPV XpaHeHuu Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- nofpobHble TpebOBaHHA K yCIOBUAM XPaHEHHs CMOTpHUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPeANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKUX NOMELLIEHUAX NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLL e
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He flomxHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He AONycKaeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3ke He f10MyCKaeTca UCMonb3oBa-
Hue noboro Bufa TEXHUKHM, paboTatoLLen no NpuHuMny
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPpY TEMNEPAType OKpYXaloLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLum,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHHUsA INeKTprUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
aﬂeKTDOVIHCprMEHTbI WUCKPAT, UTO MOXET MPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UK NAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AENACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [NA aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLErO NEPCOHANA.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK M XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca uCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNEUeHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LIHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnv HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NMeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWsA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

be3onacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM MNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.

» lpumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeaCTB MHAMBUAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPEACTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPABM.

» [penoTBpauaiite HenpegHamMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL K NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WU KNHOY, HaxoAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHHe u
coxpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxopasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHua. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X0a, YKPALEHWsA UMK [NWHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALAKOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCacChbi-

BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMYH0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNoNb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHUA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [1eNCTBME 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)XOEHWA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTenb B NonoxeHue Boikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYH0 BUNKY OT PO3ETKU UM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOP. ITUM NPEeOTBPALLRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NePCOHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA ML He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNNyaTaLun 1 npasuna 6e3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UK He NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yKa3aHHOM uanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
npaBHOM BbIKnIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BK/IOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMKeEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep Tem Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/ UMK BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTU NpeaoTBpalLiaeT HenpegHaMepeHHOE BKMoUeH1e
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA aneK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX fINL.
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» TwarenbHo yXxaXKMpanTe 3a 3NeKTPOUMHCTPYMEHTOM U
npuHagneXxHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAUAIOLLMX Ha (DYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

> [lepxuTe pexyLuin HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UK~
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAeMylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONWPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbIX
YCTpPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOr0 BMAQA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMYNA-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXAPHOM ONACHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCnonb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCMONb30BaHWK U3 aKKYMynATopa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pPasfpaXKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTDI. [T0BpexXaeHHble UK
M3MeHeHHbIe aKKyMyNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUEHNA TPABMbI.

>
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He knapgute akKKyMynaTop HNU UHCTPYMEHT B OTOHb H
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHUX Temnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMynATOp UNU MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apagka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM AUana3oH, MoryT no-
BpenuTb baTapeto U MOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

>

>

PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTA J0MKEH BbINONHATbCA
TONbKO KBaNU(MLUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPUrMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetca 6e30NacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NoBpPeXAEHHbIE aKKYMy-
natopbl. O6CYXMBATL aKKYMYNATOPbI Pa3pelLaeTcs
TONbKO NPOWU3BOAMTENIO UMK ABTOPHU30BAHHOH CEPBUCHOM
OpraH13aLuu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTi gna
MONOTKOB U Apenen

Yka3aHus no TexHuke 6€30nacHOCTH ANA BCex onepauuﬁ

>

>

MpumeHsaiiTe cpeACcTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXeT NPUBECTH K NOTepe Cyxa.

WUcnonb3yiite BciomoratenbHyio(-bie) pykoaTky(-u).
[NoTeps KOHTPONA YpeBaTa TPAaBMaMH.

Xopowuo 3axxmuTe paboumnit MIHCTPYMEHT nepep npu-
MeHeHHeM. 3T0T Pabounit MHCTPYMEHT CO3[1aeT BbICOKUIA
KPYTALLMI  MOMEHT Ha BbIX0fie, X 6e3 JOMKHOro 3aXaTus
pabouero MHCTPYMEHTa BO BpeMs aKCMnyatalui BO3mMo-
)KEH BbIXO} UHCTPYMEHTA U3-NOJ KOHTPONS C HAHECEHUEM
TeNECHbIX NOBPEXAEHHH.

TMpu BbINONHEHUH paboT, Npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 3af1eTb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKHTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpyMeHTa
WK LIYPYNOB C HaXOAALLENCA NOA HaNPAXXEHHeM Npo-
BOZIKOM MOXET 3apAAnTb METNIMUECKUE YaCTH IMeK-
TPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K NOPAKEHUIO INEKTPUUE-
CKIMM TOKOM.

YkasaHusa no TexHuke besonacHocTi ana pabore ¢
LONUHHBIMKM OUT-HacagKaMu

>

Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEBbILLAIOLEH
MaKCHMManbHyl0 HOMHHaNbHYK CKOPOCTb GUT-Hacaa-
KH. [Tpy BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaaKW MOTyT U3rnbath-
CAl, €CM OHM BpalLAtoTCA CBODO/IHO O3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXKET NMPUBECTU K TeNIECHbIM NOBPEXAEHH-
.

Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTb HA HU3KOI CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafiK1 AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[pu BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAcaZKW MOTYT U3rnbathes,
€CNW OHY BpalLatoTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.
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» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacajKe U He Ha-
JKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT U3rnbartbes U B
pesynbTate 1oMaTbCA UNK NPUBOAUTD K NOTEPE KOHTPONSA
1 BCNIEACTBHME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yka3aHUA N0 TeXHUKe Ge3onacHocTH

» WUcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CTNH OHU MOCTABNAIOTCA C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TepA KOHTPONA upeBaTa TpaBMaMu.

» Kpenko fepute aneKTPOMHCTPYMEHT Bo BpemA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH W CNeAUTE 3a YCTOHUHBDIM NMONoXe-
HueM Tena. [1BymA pykamu Bbl MoxeTe bonee HanexHo
BECTH 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

» HemepneHHO BbIKNIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, eCNIH
pabouniit HHCTPYMeHT 3aKnuHUNo. byabTe roToBbI K
BbICOKMM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpbie NPHBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHWBAET NPy
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UM 3aCTPEBaHKM
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoii 3aroToBKe.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMW B TUCKH, YEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Bawwei pyke.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLIME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKH HNK 0bpaLuaiiTech 3a CpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoA-
KOW MOXET MPUBECTH K MOXaPy M NOPaXeHUIo 3NeKTpoTo-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHHe BOAONPOBOAA BEMET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHoro yuepba.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMNbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, ¥ 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He npukacaiitecb K BCTaBHbIM HHCTPYMEHTaM U CMeX-
HbIM UacTAM Kopnyca cpa3y nocne pabotbl. OHu MoryT
CHMbHO HarpeTbcA Bo BpeMsa paboTbl W CTaTb MPUUKHOM
oXxora.

» Bo Bpems cBepneHnA BCTaBHOH HHCTPYMEHT MOXeT
3aKnuHUTb. Kpenko aepuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO
BpeMmsA paboTbl U cneauTe 3a YCTOHUNBBLIM NONOXKEHH-
eM Tena. MHaue aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET BbITH U3
MOf KOHTPONS.

» byabTe 0CTOPOXKHbI NPH AEMOHTAXKHbIX paboTax 3y6u-
nom. Obnomku1 Matepu1ana MoryT TPaBMUPOBATb OKPY»Ka-
IOLLIMX UMK BAC CaMKX.

» pu noBpexxaeHnn U HeHagnexalem HCNoNb30BaHUU
AKKyMYNATOPa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynarTop
MOXXeT BO3roparbca UNH B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3/lyXa U NpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT Bb3BaTb PasapaxeHue fAbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
0MaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMK NpegMeTaMH, KaK Hanp., FBO3AeM HNH oT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[i€HCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMyNATOpHYlo batapelo. 310

MOJKET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNIeHUEM, B3PbIBY UK NEPEerpeBy ak-
KyMyNATOPHO# batapeu.

» Wcnonb3yiite akKkyMynATopHyto 6aTapelo TONbKO B U3-
[Aenuax u3rotoBuTens. ToNbKOo Tak akkyMynAaTop 3allu-
LLIeH OT OMaCcHOM Neperpy3ku.

3awwmwaiite akKymynaTopHyio batapeio ot

d BbICOKHX TeMnepartyp, Hanp., OT ANUTENbHO-
F’Y‘ ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3M,
KN BOAbI M Bnaru. CylLECTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

[JononHutenbHble yKa3aHUA N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH U pabote

» [lo Hauana pabot Ha aneKTPoMHCTpyMeHTe (Hanp., npu
TeX00CNy)XUBAHUH U T. A.), a TaKXKe NPHU TPAHCTIOPTH-
POBKE H XpaHEeHUH yCTaHaBNUBa#Te nepekniouarenb
HanpaBneHus BpalLeHus B cpeaHee nonoxexue. Npu
HenpeaHaMmepeHHOM nNpuBedeHnn B,qeﬁcname BbIKMOUa-
Tens BO3HUKAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» B cnyuae 3aknuHuBaHuA pabouero (cmeHHoro)
MHCTPYMEHTA BbIKNHOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT. Bbl-
cBoboauTe pabounii MHCTPYMEHT.

» [pu BKNIOUEHHH INEKTPOUHCTPYMEHTA C 3aKNUHMB-
MM PabounmM HHCTPYMEHTOM BO3HHKAIOT BbICOKHE
PeaKLMOHHbIEe MOMEHTbI.

» [lpenoTepauyaiite cnyyaiiHoe BKntoueHue. Yoeautecnb,
YTO BbIKMIOUATENb HAXOAUTCA B NONOXKEHUH BbIK.,
nepea 1em Kak BCTaBNATb aKKyMYnATop. HowweHune
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C Na/bLEM Ha BbIKNouaTene unu
YCTaHOBKa aKKYMY/IATOPA BO BK/KOUEHHBIN 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET NPHUBECTH K HECUACTHBIM CIyUasnM.

» O3HakoMbTeCh U CTPOro cobntoaaiTe ykazaHusa no
TeXHUKe 6e30MacHOCTH, NPUBOANUMbIE B PYKOBOACTBE
N0 3KCnAyaTauu1 akKKyMynATOPHON Apenu-wypyno-
BepTa.

» Bcerpa cnepure 3a nogaepxaHueMm yCTOMUMBOrO No-
noxenus. Yoegurecb, uto nog Bamu HUKOro HeT,
KOTZja 3NeKTPOMHCTPYMEHT HCNONb3YeTcA Ha BbicoTe,
Hanp., Ha necTHuue.

» Hukoraa He Kacaitecb pabounx MHCTPYMEHTOB HNK
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B paiioHe pabounx HHCTPYMeH-
TOB Nocne NpUMeHeHHs, NOCKONbKY OHH MOTYT OYeHb
CHUNbHO Harpesatbca. CyLieCTBYET ONACHOCTb OXOra.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTu. Hecobnioexme
YKa3aHHi No TexHuKe 6e30MacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
/bIM TPaBMam.

Moxanyrcta, cobntoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

1609 92A6NK|(23.11.2021)

Bosch Power Tools



MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

InekTpouHcTpymMeHT (GSR 18V-60 FC ¢ Hacapko# ans yaap-
Horo cBepnexua GFA 18-H) npefHasHaueH 4ns yaapHoro
CBepneHus B 6ETOHE, KUPMMUE U KaMHe.

Hacanky ana yaapHoro ceepnenua GFA 18-H paspeluaerca
MCMOMb30BaTh TONBKO C aKKyMYNATOPHOW PeNblo-LLypymno-
BepTom GSR 18V-60 FC.

NU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauusa npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOHEHA MO
M306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpaunuAaMu.

(1) 3axum

(2) YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLErO MOMEHTA
(3) Mepexniouatenb nepenay

(4) AxkymynaTop

(5) KHonka pa3bnokupoBKku akkymynsatopa

(6) Moaceetka

(7) Mepekniouarenb HanpasneHus BpaLLeHKs
(8) Bbikniouarenb

(9) CronopHoe KonbLo

(10) Hacaaka ans ynapHoro cepnexus

(11) [ononHuTenbHas pykoATKa

(12) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

Komnnekr nocraBku

Hacapka ans ynapHoro ceeprexus (10) ¢ qononHutenbHom
pykoaTko#n (11).

Pabounit MIHCTPYMEHT 1 Ipyrie 30DPaXKeHHbIE UMK ONMCaH-
Hble NPUHAANEXHOCTH He BXOMAT B CTaHAAPTHbIM KOMMNEKT
MOCTaBKM.

[TONHbIK ACCOPTUMEHT NPUHALNEXHOCTEN CM. B Hallen Npo-
rpaMme NPUHAANEXHOCTEN.

TexHHuecKkue faHHble

Hacapka-nepcoparop ¢

[ONONHUTENbHOH

PYKOATKOM

ToBapHbI HOMEP 2609 199816
AKKYMYNATOPHbIN LIYypyno- GSR 18V-60 FC
BEpPT

ToBapHbIi HoMep 3601JG7 1..
HomuHanbHas uactotaBpa-  06/MuH 0-1900
LeHus

YacroTa yfapoB npu1 HOMM- YA/MUH 0-5400
HanbHOW YacToTe BpaLleHuA

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Makc. @ ceepna

- beton MM 10
- KupnuuHas knagka MM 16
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Hacapka-nepdoparop ¢

LONONHHTENbHOMH

PYKOATKOM

Macca cornacHo Kr 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLLUHel cpefibl BO Bpe-

MA 3apAaKH

[onyctiman Temneparypa C -20...+50
BHeLLHeW cpefibl BO BpeMsA

JKCMnyaTaLuu U BO BpeMms

XpaHeHuA

YpoBeHb 3BYKOBOIO flaBne- n6(A) 90
HHA

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHO- nb(A) 101
cTH

[MorpelHocTb nb 3
CymmapHas B1bpauus m/c? 11,9
MorpewHocTb m/c? 1,5

A) U3mepenua nposeaeHbl ¢ GBA 18V 2.0Ah v GBA 18V 12.0Ah.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBas amuccua onpepeneHa cornacHo EN 62841-2-6.
WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-

HWit) ¥ norpeLLHoCTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 62841-2-6:

YKasaHHble B HAaCTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpaLMM 1
3HaueHue WYMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAIMKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl 1719 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH Takxke
MPUrOfHbI ANA NPEABAPHTENBHOM OLEHKH YPOBHA BUOPALIMK
W LUYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHM yKasaHbl
ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA ApYrux paboT C NPUMEHeHHeM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
cKkoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuatb NPeAnucaHuam, To
3HaUEHHA YPOBHSA BUOPALIMK 1 LYMOBOH 3MUCCHUN MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTb OB
YPOBEHb BUDPALMK 1 0DLLYHO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUBPALIMK W LLIYMOBOH IMUCCHUH
B TEUEHHE ONpeeNneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WM, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 370 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MHUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpUTE AOMONHUTENbHbIE MePbl Be3onacHoCTH AnA
3aWWMTbI ONeparopa oT Bo3AenCTBUsA BUOpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DC/YKMBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B TENNe,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

Bosch Power Tools
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Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNEKaHTe aKKYMYNATOP U3 INneK-
TpOUHCTpYMeHTa. [py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMHUPOBAHHS.

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok ans 3awuThl OT NbiNM NPefoTBPALLAET NPOHHKHO-

BEeHWe 00Pa3yIoLLEHCA NPU CBEPNEHUH NbINK B NATPOH. pu

YCTaHOBKe paboyero MHCTPYMeHTa CneauTe 3a Tem, utobbl

He NoBPEeATb KOMMAUOK [/IAl 3aLLMTbI OT MbiNK .

» lMoBpexaeHHbIH KONNAYOK ANA 3aLWUTbI OT NbINK Che-
AYEeT HeMeAneHHO 3aMeHHTb. ITO peKOMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CHNAMK CEPBUCHOI MacTepCKOM.

MoHTax cBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. A)
M3BnekuTe paboumnit MHCTPYMEHT.

BcrasbTe Hacaaky B fiepxarenb (1). MosepHuTe cronopHoe
KonbLio (9) TaK, UTOBbI OHO OTUETNIMBO BOLLNO B 3aLENNEHKe.

YcrtaHoBka pabouero uictpymenta SDS plus B Hacagky

(cm. puc. B)

C nomolLibto natpoHa SDS-plus Bbl MoxeTe NpocTo v yaobHo

CMEeHUTb pabounit MHCTPYMeEHT be3 NpUMEHEHUS AONONHK-

TENbHOTO MHCTPYMEHTA.

- BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT B 3aXMM (UKCHUPYIOLLEH
BTY/IKW 10 yniopa.

- TpoBepbTe HaaEXHOCTb HUKCALMM, MOMbITABLUKCD Bbl-
TAHYTb PabOUNI UHCTPYMEHT.

U3Bneuenne pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. C)

OTTAHUTE (MKCUPYIOLLYIO BTYNKY Ha3aj 1 U3BMekuTe pabo-
UMH MHCTPYMEHT.

OTBefieHue AONONHUTENbHOI PYKOATKHU (cM. puc. H)

[ns obecneuenus besonacHoro 1 ynobHoro pabouero nono-

XEHUA [LONONHUTENbHYIO PYKOATKY (11) MOXHO yCTaHaBNU-

BaTb B Pa3Hble MOMOXEHMA.

- ToBepHKTE HUXKHIOK YacTb AONONHUTENbHOM PYKOATKM
(11) npoT1B uacoBO CTPENKM U YCTAHOBMTE 10MOMHHU-
TenbHyto pykoaTky (11) B HyXHOe nonoxeHue. 3atem
CHOBA 3aTAHUTE HUKHIOK UacTb JONONHUTENBHOM PYKOAT-
ki (11) BpaleH1eM No YacoBo¥ CTPenKe.

YbeauTech B TOM, UTO CTAXKHOW XOMYT I0NONHUTENBHOM pY-

KOATKW HaXOAUTCA B NPELYCMOTPEHHOM AN HErO KaHaBKe B

Kopnyce.

Hacrpoiika rny6uHbi ceepnenna (cm. puc. 1)

C NoMOoLLbI0 OrpaHUuMTENS INYOUHBI MOXHO YCTAHOBHTb
Heobxoaumyto rnybuny ceepnequs X.

Ha)xM1Te KHOMKY HAaCTPOMKHM OrpaHUuMTENs rnybuHbl 1
BCTaBbTe OrPaHUUMTENb FMYDUHBI B [IONONHUTENBHYH PYKO-
Atky (11).

Pudhnenue Ha orpaHnuuutene rybuHbI AOMXKHO bbiTb Hanpas-
NIEHO BBEPX WUNN BHU3.

[LlemoHTax Hacagkw (cM. puc. J)

M3BnekuTe pabounit MHCTPYMEHT.

PasbnokupyiTe HacagKy B HanpaBneHu1 @ nussnexvre
ee 13 kpennenus (1).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET bbiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK M NOMaAaHKe Nbifu B AbIXaTeNbHble

NYTH MOXXET BbI3BaTb a/NEPruueckue peaxLmuu u/unu 3abo-

NEeBaHWsA AblXaTeNbHbIX MyTel OnepaTopa UK HaxoasLLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba u byka, cuutaiorca

KaHLeporeHHbIMK, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAiKaMK ns

06paboTku ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPECTBO [NA 3aLLUKUTbI Ape-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecta paspeluaetcs

0bpabarbiBaTh TONbKO CMELUanUCTam.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOM MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopaiite fiencTByOLME B Ballei cTpaHe npeanucaqus

nns obpabarbiBaeMbIX MaTeEPHUAnoB.

» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKyMynaTopa

Ykasauue: [TpuMeHeH!e akkyMynaTopos, He NpefHasHa-
UeHHbIX /711 JAHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPHBE-
CTH k c60AM B paboTe nu NOBPEXAEHNUIO INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

YCTaHOBHTE Nepeknioyarenb HanpasneHus Bpaileqns (7)
nocepefnHe, utobbl NPefoTBPATUTL HENpeaHaMepeHHoe
BKNIOUEHWE. YCTaHOBUTE 3aPAKEHHYI0 aKKYMYNATOPHYO ba-
Tapeto (4) B pyKoATKY TaK, uTobbl OHA BOLL/A B 3aLenNeHue 1
npunerana K pyKkoaTKe 3anomyimLo.

Bbibop pexxuma pabotbl «CBepnenue» unu «YpapHoe
ceepnexue» (cm. puc. D)

YCTaHOBKTE KOMbLIO AN NPeyCTaHOBKM KPYTALLEro MOMEH-
Ta (2) Ha cumBon «CBepneHue.

Hactpoiika HanpaBnexua BpawieHus (cm. puc. E)

» lpuBoguTe B feiCTBHE NepeKntouaTeNb HaNnpaBneHus
BpaLeHus (7) TonbKo NPH OCTAHOBNEHHOM 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTe.

Bbikniouatenem HanpasneHus BpatieHus (7) MoXxHo u3me-

HATb HanpaBneHue BPaLLeHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTA. [Tpu

BXXaTOM BbiKtouatene (8) a1o, 0Hako, HEBO3MOXHO.

Mpasoe BpawieHue: 117 cBepeHUA U 3aBUHUMBAHHA LLYPY-

NoB NepeaBUHbTE NEPEKNoUaTeNb HanpaBneH!s BPaLLEHNA

(7) mo ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHua: [1n5 ocnabnexus 1 BbIBO-

pauMBaHKA BUHTOB/LLYPYMNOB W OTBMHUMBAHHS Faek HAXMUTE
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nepeknioyatenb Hanpasnexus Bpaliexua (7) Bnpaso fo

ynopa.

Mexanuueckoe nepeknioueHue nepegau (cm. puc. G)

» MpuBopuTe B AelicTBMe Nepekniouatenb nepegay (3)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3NE€KTPOUHCTPYMEHTE.

C nomolibio nepekniouatens nepeaau (3) MoxHo Bbibrpath

OfH 13 [IByX [1anasoHoB u1cna 0b6opoToB.

1-a nepepava:

[lnanasoH Hu3Koro u1cna 06opoToB Ang paboTbl o cBEPNa-

MM € 60NbLIMMMY IMAMETPAMK UMK 1A 3aBUHUNBAHUA BHH-

TOB/LWypYMOB.

2-a nepepava:

BbICOKHMI iMana3oH yacToTbl BpalleHns; ans pabotbl ¢ GFA

18-H.

» [lepekniouaiite Nnepekniouarenb nepeaay Bcerpa fo
ynopa. B npoTMBHOM Criyuae aNeKTPOMHCTPYMEHT MOXET
6bITb NOBPEXAEH.

BxknioueHue/BbiknioueHne

[inA BKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HKMHUTE Ha BbIKNHO-
yarenb (8) v yaepxuBaiTe ero HaxarbiM.

Mopceetka (6) 3aropaeTcs Npu NErkom UK NONHOM Haxa-
TWM Ha BbIKNtouaTenb (8) v no3BonseT ocBeLatb pabouyto
30HY NPY HEJOCTaTOUHOM OBLLEM OCBELLEHUH.

Mopceetka (6) npogomxaeT ropeTb Nocne OTNycKaH!s Bbl-
kniouarens (8) Ha npoTsxeHuy npubn. 10 cekyHp.

YcraHoska uucna o6opotos

Uncno 060poToB BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryNMpPOoBaTb, U3MEHAS [N1A 3TOMO YCUNKE HaXaTHs
Ha BblKmtouatens (8).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTenb (8) anekTpouHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KUM uncrioM 060poToB. C yBenuueHrem
CHNbl HAXATKA UACNO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

Yka3aHuA no npUMeHeH11o

Mocne npoomKUTENbHON PaboTbl Ha Marbix 0bopoTax anek-
TPOMHCTPYMEHT AiNA OXNAXKAEHWsA TPEDYEeTCA BKNIOUMTH
npubN. Ha 3 MMH. Ha XONOCTOM X0/ C MAaKCUMarbHbIM YMC-
oM 060poTOB.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [py HenpeaHaMepeHHOM BKMOUEHUM
BO3HMKAEeT OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

lNocne Kaxaoro MCNoMb3oBaHWA OUMLLEANTE Pabouni UHCTPY-

MEHT, HacaaKy ana yaapHoro ceepnenns GFA 18-H Bmecte

C NaTPOHOM, @ TaKXXe BEHTUNALMOHHbIE LUENK IneK-

TPOUHCTPYMEHTA U aKKyMynATopa.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BCcnyxmBaHuI0 Balwero npoayKa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[nienate 1 MHopMaLLMIo NO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C
Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cra, BO BCeX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sblaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKO Tabnuuke uspenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHUE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B aa-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BK??i‘BKM 3 'rexr_l.iku
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUT, intocTpauji Ta
cneyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNX
HXKUE IHCTPYKLi MOXEe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekKeHHs i
BKa3iBKH.
Miz NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif

Bosch Power Tools
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
roprouMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOPKYBATH iCKPH, Bill AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa gitei Ta iHWKX
niogen. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpKUCTaHHA OPUTiHANBHOIO LTENCeNs Ta HaNexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onanexks,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eNeKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoMKeHUH abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHSA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULIE TaKWi NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
PO3Pax0BaHMi Ha 30BHiLLHI pODOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» fAKiWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOrOMY CepefioBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» ByabTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3

enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif [i€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.

3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKaiiTe BANafikoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupathuil opar. He Basraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fleTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, Wo6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHs
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH 0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
O[1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npaliioBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAKEHUM BUMHKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCS, € Hebe3neuHnMm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.
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» Mepep TuM, AiK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaana abo xoBaTt
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK be3neku 3meHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eNneKTPoiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He unTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPHUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. lMepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPo3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA MOFaHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu ibomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHU He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMM, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBwM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXTMBIOIOTH HE3MEUHE NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifiX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOPHUX baTapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaYEeM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
MPUCTPOIO i aKyMYNATOPHUX baTapei, 1A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEX.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapelo, Akoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXamMH, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMETamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
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3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 0IATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapsA. AKyMynaTopHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOAIPA3HEHHS LLIKIpK abo
OniKK.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10WKOmKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMynsTopK MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe MPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pu3nky TpaBmU.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartypw euiii 3a 130 °C MoXyTb NPU3BECTH 10
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamkaHHsA abo 3apsmkaHHA 3a
TEMMepaTyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOANUTHY DaTapeto i NiABULLMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neynTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoAXKeHi aKyMynaTopu.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopy JO3BONAETLCA NULLE
BUPODHHMKY abo aBTOPHU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHiKK Oe3neku ana MonoTkiB Ta
enekTpoapunis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» BukopucroByiiTte 3acobu 3axucty oprais cnyxy. LLym
MOXXE MNOLIKOAUTH CNyX.

» BukopucroByiite fonomixHy(-i) pykoatky(-u). Brpara
KOHTPO/I0 MOXXE MPU3BECTH 10 TPABM.

» [lobpe 3aTucKyiTe pobounii iIHCTpYMEHT nepen
BUKOPHCTaHHAM. Liei pobounit iIHCTPYMEHT CTBOPIOE
BUCOKMI 0DepTanbHWn MOMEHT Ha BUXofi, i be3
HaNeXHoro 3aTMckaHHsA pobouoro iHCTPYMEHTa nif uac
eKcnayarawii MOXN1BHI BUXif, IHCTPYMeEHTa 3-Nig
KOHTPONHO, BHACNifI0K YOr0 MOX/IMUBI TPAaBMH.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Nnpu AKMX npunapas abo
WYPYN1 MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMAIiTE iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunagaam abo
LUIypynoM NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Mif HANPYroko,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBHUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.
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BkasiBku 3 TexHiku 6eaneku npu poborti 3 foBrumu biT-

HacagKamu

» Hikonu He npauoiite 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-Hacaaku.
Mpw BenuKil WBMAKOCT biT-HacamKK MOXYTb THYTUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbeA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxfa nounHaiTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKn NOBUHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKin WBMAKOCTI BiT-HaCaAKMU MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

» Hartuckyiite nuiwe no npaAmiii Ao 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKYHTE 3aHAATO CUNbHO.BiT-HacaKn MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatuca abo npu3BoanuTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[onatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku

» Kopucryiiteca aoaatkoBoio(MMH) pykoaTkolo(amu),
AIKLLO0 BOHH J0AAI0TbCA 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
BTpata KOHTPON0 MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite ctilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLYO0
pobounii iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi fo
BHCOKHX PEaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb A0
cinaHHa. Poboumit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3arotosu;.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a J0NoMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HaflifHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyLi.

» [ina 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXI Ta
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNAM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TPybH1 MoXXe NPU3BOAUTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a Lwo-Hebyab, Lo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl €N1EKTPONPUIALOM.

» He Topkaiitecs BCTABHUX iHCTPYMEHTIB 260 CyMixHUX
YacTHH Kopnycy Biapasy nicna po6otu. BoHn MOXyTb
CHNBHO HArpiTMCA Mif Yac poboTH Ta CNIPUUUHWTM OMIKK.

» [ip uac cBepANiHHA BCTaBHUIA iHCTPYMEHT MOXXe
3aknuuuTy. Mig uac poboTu 36epiraiite cTilike
NONOXXEHHS i MiLiHO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT

060oma pykamu. [HaKLLe enekTPOIHCTPYMEHT MOXe BUHTH
Y Bac 3-Mifj KOHTPOTIO.

» byabTe 0bepexHi npu AeMOHTaXKHUX poboTax
3y6UnoMm. Ynamku 3arotoBKkH, LU0 NaJATh, MOXYTb
TPaBMyBaTh Bac abo 0TouyoumX.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpumu npeameTamu, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNagaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MO>KHa NOLWKOAUTH aKyMynATopHy b6atapelto. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwey
BHPoDbax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynATop
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6arapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifj COHAIUHUX
F@Y‘ NpOMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
pay IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOro
3aMUKaHHA.

[LopatkoBi BKa3iBKH 3 TEXHIKU Oe3neku Ta
pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYUHMM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOXK
Npy HOro TPAHCMIOPTYBaHHi i 36epiranHi
BCTaHOBNIONTE NepeMUKay HanpAMKY 06epTaHHd B
cepeAHE NONoXeHHA. [1py HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI
BUMMKaua icHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» Y pasi 3aknuHeHHA pobouoro iHCTPyMeHTa HeraiHo
BUMKHITb eNeKTpoiHcTpyMeHT. lMocnabte pobounii
iHCTpYMeHT.

» lpu BMUKaHHI eneKTPOiHCTPYMeHTa i3 3acTparnum
pPobouUUM iHCTPYMEHTOM BUHUKAKOTb BENUKI peaKwiiHi
MOMEHTH.

» YHuKaliTe HeHaBMHCHOrO BMUKaHHA. Mepep TUM, Ak
BCTPOMNATH aKyMyNATOpHY baTapeto, BNieBHiTbCA, L0
BHMMKau BAMKHYTHIA. [lepeHeceHHs enekTponpunagy 3
nanbLem Ha BUMUKaui Ta BCTPOMNAHHS aKyMyNnaTOPHOT
6barapei B yBIMKHYTHI eNeKTPONPUAZ MOXe NPHU3BOAUTH
[0 HELLACHNX BUNafKIB.

» [Mpounrtaiite Ta 060B’A3K0BO AOTPUMYIHTECH BKA3iBOK
3 TexHiku 6e3neku, HaBeieHUX B IHCTPYKLI 3
eKcnnyarauii akyMynaTopHOro ApUnA-WypynoKpyTa.

» Cnigkyiite 3a TUM, Wwo6 By 3aBxau 36epiranu criike
nonoxeHus. lepekoHaiitecs, wo nig Bamu Hikoro
HeMae, kon1 Bu BUKOpUCTOBYETE eNeKTPOIHCTPYMEHT
Y PO3TaLIoBaHOMY Ha BUCOTI MicLii, Hanp., Ha ApabuHi.

» Hikonu He TopkaiTecs nicnA BUKOPUCTaHHA A0
npunagaa abo Ao eneKTpoiHCTpyMeHTa nobnusy
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npUnaaasa, OCKinbKW BOHK MOXYTb AYXKe CHNbHO
HarpiBaTucb. [CHye Hebeaneka oniky.

Onuc npoaykTy i nocnyr

lMpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, noTpumyMTeCA intoCTpaLin Ha nouaTky
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexrpoiHctpymenT (GSR 18V-60 FC 3 Hacazakoto ana
neptopatopa GFA 18-H) npuaHauenuit ans nepdopallii B
BeToHi, Lerni Ta KameHi.

Hacapky ana nepcoparopa GFA 18-H moxHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIULLIE 3 aKYMYNIATOPHUM [pHnem-
wypynokpytom GSR 18V-60 FC.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB IOCHNAETbCA Ha
300paxeHHa enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManoHKOM.

(1) Narpon

(2) KinbLe ana BcTaHOBNEHHA 00ePTanbHOMO MOMEHTY
(3) Mepemukau wWBKAKoCTI

(4) AxymynsatopHa batapes

(5) KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei
(6) MigceitnioBanbHKi cBiTNOAIOA

(7) TNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs

(8) Bumukau

(9) CronopHe kinblie

(10) Hacaaka ans nepdoparopa

(11) [opatkoBa pykosTka

(12) PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEID)

Komnnekr nocraBku

Hacapnka ana nepdoparopa (10) 3 nofatkoBoio pyKoATKoK
(11).

Pobouuit iHCTpyMeHT Ta iHLLe 30bpaxeHe abo onucaHe
np1nazas He BXOAATb 10 CTaHAAPTHOTO KOMMAEKTY
NOCTaBKH.

[OBHMI aCOPTUMEHT NPUNafAA BY 3HaMAETE B HaLLiH
nporpami npunaans.

TexXHiuHi XxapaKTepUCTUKH

Hacapka-monotok 3 GFA 18-H
[0/aTKOBOIO PYKOATKOIO

ToBapH1K1 HOMep 2609 199 816
AKYMYNATOPHWN LWYPYNOKPYT GSR 18V-60FC
ToBapH1i HoMep 3601JG7 1..
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Hacapka-monorok 3 GFA 18-H
[0AATKOBOIO PYKOATKOIO

HomiHanbHa KinbKicTb xun. ! 0-1900
obepris

Uneno yaapis npu xun. ! 0-5400
HOMiHanbHi yacToTi

obepTaHHs

Hom. Hanpyra B= 18
Makc. @ ceepgna

- betoH MM 10
- Llernaxa knagka MM 16
Bara BignosigHo go Kr 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHgoBaHa Temnepary- C 0..+35
pa HaBKO/MMLLUHBLOIO Cepefo-

BHMLLIA NPY 3apAKaHHi

[lonyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKONMULHLOTO

CepefoBuLLa Npu

ekcnnyarauiii npu

36epiraHHi

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb6(A) 90
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXXHOCT n6(A) 101
Moxnbka nb 3
CymapHa Bibpallis m/c? 11,9
Moxubka m/c? 1,5

A) Bumipaxo 3 GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO

noEN 62841-2-6.

Bpsaraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosiaHo fo EN 62841-2-6:
3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX pobit, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH

Bosch Power Tools
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CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MPOLECIB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BKIOUEHHI BAMUKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

MN03axMCHUI KOBNAUOK 3anobirae NOTpanAAHHIO B NaTPOH

nuny Bif CBEPANEHHA Nif uac poboTy. Mpu BCTPOMAAHHI

pobouoro iHCTPYMeHTa ChigKyiTe 3a TUM, LoD He

MOLLKOAMUTH NMUN03aXUCHIN KOBMAUOK .

» Y pasi nowKofKeHHA NMN03aXMCHOro KOBMayuka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA POOUTH Lie
B CepBiCHiil MaiiCTepHi.

MowuTax Hacaaku (aus. man. A)

Buimitb npunaanA.

BcTpomiTb Hacaaky B kpinnewts (1). MosepHiTb cTonopHe
KinbLie (9) Tak, wob BOHO BiAUYTHO YBIHLLNO B 3aUenneHHs.

BcTpomnaHHaA pobouoro incTpymeHTa B natpoH SDS plus

(aus. man. B)

3aBaAKK CBepANUnbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobounit

iHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPMCTaHHA JO[aTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

- Bcrpomitb pobouuit iIHCTPYMEHT 0 ynopy B NaTPOH
hikcytouoi BTYKM.

- MMoTArHyBLwM 32 poboumit iHCTPYMEHT, nepesipTe oro
hikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. C)
MoTArHiTb (hikCylouy BTYNKY Ha3af i BUMMITb poboumit
iHCTPYMEHT.

MoBepraHHA foAATKOBOT pyKOATKM (AuB. Man. H)

[inA BinbluUoi 3pyyYHOCTI, a TAKOX 1406 MeHLLEe BTOMIIOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (11).

- BignycTiTb HUXHIO PyuKy A0AATKOBOT pyKOATKM (11)
NPOTH CTPINKK FOAWHHKKA i BiiBEAITb JOAATKOBY PYKOATKY
(11) B noTpibHe nonoxewHs. Micns Lboro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY A0AATKOBOI pyKoATkM (11)
NOBEPTaHHAM 3a CTPINKOI FOAUHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 06 3aTUCKHWI NOACOK A0AATKOBOI

PYKOATKW 3HaXoAMBCA B nepenbaueHoMy finf Liboro nasi Ha

Kopnyci.

BcraHoBneHHA rnubunu ceepaninua (aus. man. 1)

3a gonomoroto obmexyBaua ruMbuHU MoXHa
BCTaHOBMIOBATU HEODXiAHY rnubuHy cBepaniHHa X.
HaTtucHiTb KHOMKY 1A perynioBaHHA 0bMexyBaua rmubuHH i
BCTPOMiTb 0OMexyBau rnubuHu B foaatkoBy pykoaTky (11).

PucneHHs Ha 0bmexyBaui rubuHu Mae BkasyBaTv Bropy
abo BHM3.

[lemoHTax Hacagku (aue. man. J)
Buimitb npunaana.

Po3bnokyiTe Hacaaky B HanpaAMKy @ i BUUMITB 113
KpinneHHs (1).

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

MW TakKx MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBUX NOKPUTb,

L0 MIiCTATb CBUHEL|b, AEAKUX BUAIB [EPEBUHHU, MiHEPaniB i

MeTany, Moxe byTn Hebeaneunum ana 3opoB’s. TopkaHHs

abo BOMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., yboBuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, o MicTaTb a3becr,

[03BONAETLCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUAALIE Ha pobouomy Mici.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

LU0 fiitoTb Y Balwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobora

MouaTok pobotu

BcraHoBneHHs akymynaTopHoi 6arapei

BkasiBka: BUKOpUCTaHHA akyMynATOpHUX batapet, Lo He €
NpU3HAYEHUMH ANA LibOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA, MOXE
np13BecTH Ao nepebois y poboTi abo NoWKomKEHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcTaHoBITb Nepemukay HanpamKy obepTaHHs (7) B cepeaHe
MONOXEHHS, 11106 3an06irTi HEeHABMUCHOMY BMUKaHHIO.
Bctpomith 3apamkeHy akymynaTopHy batapeto (4) y
PYKOATKY, NOKW BOHA He 3aifie BiUyTHO Y 3aUen/eHHs Ta He
Byze 3HaxoaMTMCA BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

Bubip pexxumy pobotu «CBepaniHHaA» abo
«MNepdopauia» (gus. man. D)

BCTaHOBITb KiMbLie /1 BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro
MoMeHTY (2) Ha cumBon «CeepaniHHsA».
BcraHoBneHHA HanpAMKY o6epTanua (aue. man. E)

» lepemukaiite nepemnkay HanpamKy obeprauus (7) ,
NULLE KONMK eNeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHUI.
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3a 10noMoroio nepemmkaua HanpamKy obeptatts (7)
MOXHa MiHATH HanpPAMOK 0bepTaHH#A iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
HE MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTHH BUMMKaY (8).

MpaBe obepranHs: [19 CBEpAIEHHA | BKPYUYBaHHS
LypyniB NOCYHbTE NepemuKkay HanpamKy obepraxts (7) ao
ynopy niBopyu.

06eptaHHa niBopyu: [119 nocnabneHHs abo BUKpPYUyBaHHs
TBUHTIB, PO3KPYUYBaHHs raiioK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay HanpsamMky obeptaHHs (7) 4o ynopy npasopyu.

MexaHiuHe nepemM1KaHHs WweuakocTi (aue. man. G)

» Mepemukaiite nepeMukay WBMAKoCTi (3) , nuwe Konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHH.

3a lonomoroto nepemmkaua WeKAKocTi (3) MoxHa

BCTAHOB/IOBATH 2 Aiana3oHy KinbkocTi 0beprTis.

1 weuaKicTb:

Mana kinbkicTb 06epTiB; AN BENUKKMX JiaMeTpiB oTBOPY i Ans

TBUHTIB.

2 WBHUAKICTD:

Benwka kinbkicTb 0beprie ans pobit 3 GFA 18-H.

» lepemukaiite nepeMukay WBMAKOCTI 3aBXKAH 10
ynopy. B npoTBHOMY pasi enekTpOiHCTPYMEHT MOXe
MOLUKOAMUTHCA.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(8) i TpMMaiiTe OTO HATUCHYTUM.

NinceitnioBanbHWi cBiTNOAioA (6) BMUKAETbCA y pasi
Nerkoro abo NoOBHOTO HATUCHEHHS Ha BUMUKaY (8) i
[03BO/AE OCBITNIOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeOCTaTHLOMO
3aranbHOr0 OCBITNEHHA.

MNinceitnioBanbHwiA cBiTNORIOA (6) NPOAOBXKYE CBITUTUCA
nicns BignyckaHHA BUMMKaua (8) npotarom npubn. 10
CeKYHL.

PerynioBaHHs KinbkocTi 06epris

KinbKkictb 06epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTH binbLUIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKau (8).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (8)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLitoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36ibLUEHHAM CUNM HATUCKYBAHHA KiNbKicTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

BkasiBKu wopao pobotu

Micna TpuBanoi poboTH Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
eneKTponpunazy NonpaLtoBaTk A 0XONOMKEHHA NpUb.
3 XBHII. 3 MaKCHManbHO YacTOTO 00€pTiB Ha XONOCTOMY
xofy.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
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aKymynaTopHy 6artapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.
» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
OuuLtyiTe pobounit iIHCTPYMEHT, HacaaKy ansa nepdoparopa
GFA 18-H 3 natpoHOM, BEHTUNALLIMHI OTBOPH
€NeKTPOIHCTPYMEeHTA Ta BEHTUNALINHI 0TBOPH aKyMynaTopa
nicnsA KOXHOrO BUKOPHUCTAHHA.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdhopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
Komanpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[MpK BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBAYA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhaKTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MaliCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHyfaH anfibiH XXeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmengi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuHaKTapbiH TeK eHAipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

banfa meH GypFbiHbIH Kayincisaik Hyckaynapbl

bapnbik onepauusnap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Kynak KopfarbiwTapbIH KUitiKi3. LUybinga Typy ecTi
KabineTiHiH TOMEHAEYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» KocbiMLua TyTKaHbl/TyTKanapAbl naifanaHbiHbi3.
bakbinay MyMKIHAIrIHEH aiblpbiny Xapakar anyra akenyi
MYMKIiH.

» Maiipanany anpbiHAa acnanTbl THiCTi peTTe TapTbin
KOWMbIHbI3. Acnan KaTTbl bypay MOMEHTiH LWblFapazbl, Con
YLUiH acnanTbl XXYMbIC Ke3iHAE THICTi peTTe TapTbin
KoMMacaHpbl3, bakpinay oranbir )eKe xapakarTaHyblfa
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3/e 3NeKTP KypanblH OKLWaynaHFaH 6eTrepiHeH
yCTaHbI3. Erep keckill kepek-xapak Hemece bekiTkilwTep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPabIHbIH,
alublk MeTann benwekTepin bencexpipin,
nanpanaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH GypFbl KOHABIPMaNapbiH NanAanaxy ywin

Kayinciaik Hyckaynapbi

» Bypfbl KOHAbIPMACbIHbIK MAaKCHMaNAbIK,
KbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XbinaamablKTapza KoHAbIpMa
[NarblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acTanpbi3. )Xorapbl XbinaamabiKTapia KorabipMa
[NanblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acbiHbl3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHapipmanap byrinin cbiHyFa Hemece
baKbinay )oFanTyra )aHe XeKe xapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» Kocbimwa TyTka(nap) naitganaHbiHbi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakpinayabl XorFanTy xeke
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl naiiAaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinagbl.

» CblHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH coHAipiHi3.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KylITepAeH
abait bonbIHbI3. INEKTP Kypan erep aneKTp Kypanbl
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apTbIK XKYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagbl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH falblHAaMa KOMblHbI3beH
canbicTbipranfia, bepik ycranagpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY Xapbinbicka anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepUangbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» 3NneKTp KypanbiH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFAITYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbic afKTanFaHHaH KeiiH anManbi-canmanbi
acnanTapgbl Hemece iprenec kopnyc Genexrepit
bipaeH yctamanpbi3. Onap xyMbic bapbicbiHAa KaTTbl
KblI3ybl )XaHe anampbl KYAAipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan 6yprbinay kesiHge
byratTanybl MyMKiH. TypaKTbinbIK CaKTaHbi3 XaHe
3NMeKTP KypanbiH eki KonmeH bepik ycTaHbi3. diitnece
3NEKTP KypanblH baKpinay MyMKiHAIriHeH anblpbINybiHbI3
MYMKiH.

» KawaymeH benwekrey )ymbICTapbiH 6TKi3reH kesge
caK 6onbibI3. beniieKTeHeTiH MaTepuanblH KynaraH
benikTepi aliHanaaarbl afamaapFa HeMece e3iHjiare
Xapakar TUri3yi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by WoirFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, [opirep/iH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyHblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTancbi3.

) AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbifblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH aHe binFangaH KOpFaHbi3.
JKapbinbic xaHe KpicKa TyMbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

KocbiMiua Kayincisgik »aHe XyMbic

HYcKaynapbl

» INeKTp KypanblHAa Ke3 KeNnreH XyMbICTapAbl
(Mblcanbl, TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy, Kypanabl
anMacTbIpy XXaHe T.6.) OpblHAAY anablHAA XXoHe OHbI
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge aiHany 6afbiTbiH
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aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI OPTaHFbl Kyiire
KbIMKbITbIHbI3. AXbIPATKbILLIThI KE3[eMCOK backaH
XaFanaa xapakar any Kayni TybiHaanAabl.

» Erep anmanbi-canmansl acnan byratranca, anektp
KyPanbiH ewipiKi3. AnmManbi-canmanbl acnantbl
6ocatbiHbi3.

» byratranFan byprbinay KypanbiH KOCKaH ke3ae,
JKOFapbl peaKTUBTI Kyl nanga 6onagpbl.

» Ke3apeWcok icke KocbinyFa xon 6epmeHis.
AKKYMYNATOpAbI CanyAaH anfblH aXbIPaTKbILWTbIH,
ewipyni Kyiinge 6onFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. InekTp
KyparnblH cayCaKTbl axblpaTKbllLKa KOMbIN TacbiManaay
HEMeCe KOCY/bl 3NEeKTP KyparblHa akkyMynaTop/bl cany
)Xa3aTanblM OKuFanapgabl TYAbIPYbl MYMKiH.

» AKKYMYNATOPNbIK APeNb-lypyn 6ypaybiluTbiH,
naiaanaHy 6oiblHILA HYCKayNbIFbIHAAFbI Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKayNnapblH OKbIMN WbIFbIHbI3 XKoHe
Kartan yCTaHbIHbI3.

» OpAaibIM TYPAKTbINbIFbIHbI3AbI KafaFanaHbis.
IneKTp KypanbiH caTbl CHAKTbI BUiK OpHanNackaH
Jeppae naiaananFaH Kesae e3iHi3fiH acTbiHAa ewWwKiM
OonmaraHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

» [laliganaHFaHHaH KeWiH el XaFfaiiaa anmanbi-
canmanbl acnanTbl HeMece 3NeKTP KypanblH anmanbl-
canmanbl acnanTbiH, XaHbIHAA YCTaMaHbi3, onap
KaTTbl KbI3ybl MyMKiH. Kyio kayni bap.

OHiM XaHe KyaT cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH, anfbl beniriHiH, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 6oMbiHIA KONAAHY

InekTp Kypanbi (banFa cantamackl GFA 18-H bap GSR
18V-60 FC) beToH, KipniLu neH Tac 0oMblIHILIA COKKbIMEH
OypFbinayFa apHasFaH.

banra cantamacbiH GFA 18-H tek GSR 18V-60 FC
aKKYMYATOP/bIK ipenb-Liypyn bypaybilibiMeH bipre
narpganaHyra bonagpl.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemMipneHreH cypetrtepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa CaK.

(1) Bexitkiw

(2)  AitHany MOMEHTIH anblH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTeriw cakuHa

(3) bBepinic aybiCTbIPbIN-KOCKpILLbI
(4) Axkkymynatop
(5)  AkkymynaTopabl bocary Tyimeci

Bosch Power Tools
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(6) XKymbic WwWambl

(7)  AiHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILL
(8)  Axblpatkpiiu

(9) bBexiTkiw cakuHa

(10) banra cantamachl

(11) KocbiMiwa TyTKa

(12) Tyrka (berti okwaynaxraH)

XKeTki3iniM XUbIHTbIFbI

banra cantamachl (10) meH KocbiMiia TyTKa (11).
Anmanbl-canmanbl acnan neH backa aa cypetre KepceTinren
HeMece cunaTTanFaH Kepek-xapakTap CTaHaapTTbl
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHA KipMena.

Tonblk kepek-xapakTapabl bi3fiH kepek-kapakTap
barnapnamacbiHaH Tabachbis.

TexHuKanbIK ManimeTTep

banfanbi KoHabIpMa GFA 18-H
KOCbIMLUA KONTYTKaMeH

OHim Hemipi 2609199816
AKKYMYNATOPAbIK bypaybiLL GSR 18V-60FC
OHiM HeMmipi 3601JG7 1..
HomuHangbl ainHany xuiniri MUH™ 0-1900
HomuHangbl aitHany MUH™ 0-5400
XKHIniriHaeri COKKbl CaHbl

HomuHangabl kepHey B= 18
Makc. bypfbl AMameTpi

- betoH MM 10
- Kipniw kanay MM 16
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 2,4-3,4
01:2014 kyxarbiHa cai”

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

JKyMbIC KesiHgeri xaHe C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

[1bIBbICTBIK KbICbIM AEHTEHi nb6(A) 90
[bibbICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 101
[lanciapik b 3
YKannbl 4ipin MaHi m/c? 11,9
Jlencisgik m/c? 1,5

A) GBA 18V 2.0Ah xaHe GBA 18V 12.0Ah apKbinbl enweHesi.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-6 60/ibiHLLIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciapiri, EN 62841-2-6 bolibiHiLa
ecenTenreH:

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrei )aHe LWybin
3IMUCCHACHIHBIH KBPCETKILLIi 3aHzbl entuey sfici bonblHIIA
O/LLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WbIFAPy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH Heriari XymbicTapbl yiliH 6epinren. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi e3repei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbITTapfbl Aa eCckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TOMeHaeTeni.

MarpanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciazik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: anNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JXKyMbICTapAb! (MbiCanbl, OpHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbI3.
KOoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

Kypanpbl anmactbipy

LLlaHHaH KOpFaiTbIH KaKnak XyMbic Ke3inaeri byprbinay

LIAHbIHbIH Kypan yCTarblLLKa Kipin KeTyiHe xxon bepmenpi.

KypbinFblHbl OpHATY Ke3iHfe LWaHHaH KPFanTbiH KaKNaKTblH

3aKpIMAANMaraHbIH TEKCEPIH3.

» LLlaHHaH KOpFalTbIH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpY Kepek. OHbl KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAA OpbIHAAY YCbIHbINAADI.

KonpbipmaHbl opHaty (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl aCnanTbl anbin TaCTaHbI3.

KoHabipmaHbi bekiTkilike (1) canbiHpl3. PeTTeriil cakuHaHbl
(9) wepTty AbibbICHIMEH TipEnreHLLe bypaHbl3.

SDS plus anmanbi-canmanbl acnabblH canTamara eHrisy

(B cyperTiH KapaHpI3)

SDS-plus-byprbinay naTpoHbIMEH anManbl-canManbl acnanTbl

Xal XKaHe OHal peTTe KochIMLLA acnanTapabl nanaanaHban

AIMACTbIPY MYMKIH.

- Anmanbl-canmarbl acnanTbl beKiTKill TenKeHiH
beKiTKilliHe TipenreHLwe eHrisiis.

- Kypangbl TapTy apKbinbl OHbIH bekiTinyiH Tekcepin
LUbIFbIHBI3.
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Anmanbi-canmanb! acnantbi woiFapy (C

CYpeTiH KapaHbl3)

BekiTKilu TenkeHi apTKa Kapaw XblIMKbITbIN, anManbl-
canmanbl acnanTbl WbIFAPbIHBI3.

Kocbimiua TyTKaHb! Kaiibipy (H cypeTiH KapaHbi3)
Kocbima TyTkaHbl (11) Kes KenreH barbiTneH Kanblpbir,
Kayincia )aHe bIHFaimnbl XXYMbIC Ky/iiHe peTreyre bonapl.

- Kocbimuwa TyTkaHbiH (11) acTbiHFbl GeniriH carat TiniHiK,
6GarbiTbiHa kapcbl bypan, KocbiMia TyTKaHbl (11) kanaynbl
Ky#re KanbipbiHbi3. CofjaH KeiH KocbiMiia TyTkaHbiH (11)
acTbIHFbI beniriH carat TiniHiH baFbITbIMEH KaiTafaH bypan
bekiTiHjs.

KocbIMLua TYTKaHbIH Kepril Tacnachl KopnycTarbl apHambl

OMblIKTa OOMFaHblHA KO3 ETKI3iHi3.

byprbinay Tepenairid petrey (I cypeTiH KapaHbi3)
TepeHaik WekTeriwimMeH KaxeTTi byprbinay TepeHairii X
petteyre bonagpl.

TepeHaiK LWeKTeriliH peTTey TyMMeciH bacbin, TepeHmik
LWeKTeriliH KocbiMLa TyTKara (11) eHrisiHi3.

TepeHgaik WwekTeriwinaeri byabipnaHy »orapbl HEMeCe TOMeH
Kapan Typybl THiC.

Konpbipmanbi 6enwektey (J cypeTid Kapaubi3)
Anmanbi-canManbl acnanTbl anbin TaCTaHbI3.

KoHabipMaHbl [Vj bafbiTbiMeH bocatbin, bekiTkilwTex (1)
TapThin anbiHbI3.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall copTTapbl, MUHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuaniapablH Wakbl

[NleHcaynblkKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe

LWaHAb! XKYTY NaiaanaHyLblda HEMeCe XaHbIHAAFbI

afamfapia annepruanblK peakuuanapibl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapPbIH TyAbIPYb MYMKIH.

Ke#bip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik Matepuan Tek kKaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinarbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpi3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maigananyra eHpipy

AKKYMynaTopabl OpHaTy

Hyckay: dneKTp KypanbiHbi3fa apHanmaraH akKyMynaTopabl
navaanany Kare XyMbic icTeyiHe HeMece 3NeKTp KypanblHbiH
3aKbIMaaHybIHa anbin Kenyi MyMKiH.
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AitHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH (7) yAlLbIKKA
BeKiTinreHiH xoaHe yALbIKKA 6epik THiM TypraHbIH ceareHiue
canbIHpI3. 3apaaTanFaH akkymynatopabl (4) pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pa3bemra TbiFbI3 THiM TYPFaHbIH CE3reHLLe
CanblHbI3.

Bypfbinay Hemece COKKbIMeH bypFbinay yMbic
pexxumiH Tauaay (D cypeTiH KapaHpi3)

AiHany MOMEHTiH anfblH ana TaHaayra apHanfFaH peTTeriw
cakuHaHbl (2) "Byprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

bypay 6arbiTbi petTey (E cypeTiH KapaHbi3)

» AitHany 6aFbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTDI (7) anekTp
Kypanbl TOKTan TYpFaHAa FaHa nainganaHbliHbi3.

AiiHany 0aFbITbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (7) KemeriMeH

anHany baFbiTbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/

ewipriwTi (8) backanaa byn MymKiH emec.

OH,XxaKKa aiHany 6aFbITbl: OypFbinay XaHe LypynTapabl

Bypan bekiTy ywwiH aiiHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIM-

KOCKpiILLbIH (7) confa TipenreHiue 6acbiHpi3.

Con xaKka aitHany bafbITbl: bypaHganap MeH

coMblHAapabl bocaty Hemece Oypan any yLuiH aiHany

BaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7) OHFa TipenreHiue

bacblHbI3.

Mexanukanbik 6epinicti Tangay (G cypetid KapaHbi3)

» Bepinicri Tangay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (3) aneKTp
KYPbINFbIChI TOKTaN TypFaHfa FaHa naiAanaHbiHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIn-KOCKbILWbI (3) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AMana3oHbIH TaHdayFa bonagbl.

1-6epinic:

TeMeH aiHany XuiniriHix AuanasoHbl; YKeH byprbl

[QMaMeTpiMeH XyMbic icTey Hemece bypan bekity yuwiH.

2-bepinic:

YKofFapblpak aiHany xuinikrepiHiy ananasoxbl; GFA 18-H

apKbI/bl XKYMbIC iCTeyre apHanFaH.

» bBepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILIbIH dpAAHbIM
TipenreHiwe XbIMKbITbIHbI3. OUTNECE 3NEKTP KypasblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy YLiiH KOCKbILLThI/ewwipriwTi (8) 6acbin
TYPbIHbI3.

YKymbic Wwambl (6) axbipatkbil (8) KilllkeHe HEMece ToMblK
bacbinFaH/a )aHazbl XXaHe XETKINIKCi3 bonFaH xapblk
KaFfanblHAA KYMbIC aMarFblH XapblKTaHAbIPazbl.

YKymbic Wwambl (6) axbipatkpilThl (8) xibepreHHeH KeniH
wamameH 10 ceKyHA iliHae XaHbIn Typagpl.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) bacy KywiH e3repTe oTbipbim,
KOCbINFaH KypanablH aitHanbiMaap caubiH bipTiHaen petreyre
Gonagpl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (8) »ar backaHna, anekTp Kypan
TOMeHipek aiHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLLeMreHge anHany caHbl apTagbl.

Bosch Power Tools
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MaipganaHy Hyckaynapbl

INEKTP KypanMeH Y3aK XyMbIC iCTEreHHEH KeWiH cankplHaaTy
YLLIH 3 MMHYTKA eH X0Fapbl alHanbiMaap CaHblHa Kocy
Kepex.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 kenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-akK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay aHe caKray ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpblLu/ewWiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» XKakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Op nanaanaxy anabiHaa anManbl-canManbl acnanTbl, Kypan

BeiTkiwi bap banra cantamacbiH GFA 18-H, anekTp

KYP/bIHbIH, XXeNnaeTy CaHblnaynapbiH XoHe akkyMynATOPAbIH

XENOETY CaHbinaynapbiH TadanaHpl3.

TyTbIHyLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl HIME XeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy, COHAan-aK Kocankpl
benwekTep Typansl cypaktapra xayan bepeai. Kypampac
benektep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentuekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boiblHILa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
OnappblH KepeK-XapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHpe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOpPU3aLIMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLiniK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLIbINApPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbinpay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat
Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

N AVERTIS- : ate aver S
MENT |nstr.u(‘:;|u!1.|Ie, |Iustrag|.|le s
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

1609 92A6NK|(23.11.2021)

Bosch Power Tools


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Avertisment privind siguranta la utilizarea

ciocanului si masinii de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Utilizati manerul/manerele auxiliar/e. Pierderea
controlului poate cauza vatamari corporale.

» Fixatiin mod corespunzator scula electrica inainte de
utilizare. Scula electrica dezvolta un cuplu de iesire
puternic si daca nu este fixatd in mod corespunzator in
timpul utilizdrii, s-ar putea pierde controlul asupra
acesteia, ceea ce ar putea cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al

elementelor de fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune”

poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Imediat dupa oprirea aparatului, nu atinge niciunul
dintre accesorii sau pértile adiacente ale carcasei. in
timpul functionarii, acestea se infierbanta puternic si pot
provoca arsuri.

» Accesoriul se poate bloca in timpul gauririi. Asigura-te
ca scula electrica are o pozitie sigura si tine-o ferm cu
ambele maini. in caz contrar, poti pierde controlul
asupra sculei electrice.

» Actioneaza cu atentie atunci cand efectuezi lucrari de
demolare cu ajutorul daltii. Fragmentele de material
demolat desprinse aflate in cadere te pot rani pe tine si pe
persoanele din apropiere.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
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poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

g} Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
;{fy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
N caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Instructiuni privind siguranta si de lucru
suplimentare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
si in timpul transportului si depozitarii acesteia,
aduceti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitie mediana. in cazul actionérii involuntare
a comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.

» Daca accesoriul se blocheaza, scula electrica se
deconecteaza. Desfaceti accesoriul.

» Pornirea sculei electrice cand accesoriul de gaurire
este blocat genereaza momente de recul puternice.

» Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul de pornire/oprire se afla in pozitia de
oprire inainte de a introduce un acumulator in aparat.
in cazul transportarii sculei electrice cu degetul apasat pe
comutatorul de pornire/oprire sau in cazul introducerii
acumulatorului in scula electrica deja pornitd exista
pericolul de accidentare.

» Cititi si respectati cu strictete instructiunile privind
siguranta din instructiunile de utilizare a masinii de
gaurit si insurubat cu acumulator.

» Asigura-te intotdeauna ca ai o pozitie sigura. Asigura-
te ca nu se afla nicio persoana in zona de sub tine
atunci cand utilizezi scula electrica la un punct de
lucru aflat la inaltime, de exemplu, pe o scara.

» Dupa utilizare, nu atingeti niciodata scula electrica
sau zona din proximitatea accesoriului deoarece
acestea pot fi foarte fierbinti. Exista pericolul de arsuri.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica (GSR 18V-60 FC cu adaptor pentru

ciocan GFA 18-H) este destinatd gduririi cu percutie in
beton, caramida si piatra.

Adaptorul pentru ciocan GFA 18-H trebuie utilizat exclusiv
cu masina de gaurit si insurubat cu acumulator GSR 18V-60
FC.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Sistemde prindere

(2) Inel dereglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Acumulator

(5) Tastade deblocare a acumulatorului

(6) Lampadelucru

(7)  Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(8) Comutator de pornire/oprire

(9) Inel defixare

(10) Adaptor pentru ciocan

(11) Maner auxiliar

(12) Maner (suprafata izolatd de prindere)

Pachetul de livrare

Adaptor pentru ciocan (10) cu maner auxiliar (11).
Accesoriul si celelalte accesorii ilustrare sau descrise nu sunt
incluse in pachetul de livrare standard.

Toate accesoriile sunt disponibile in gama noastra de
accesorii.

Date tehnice

Atasament ciocan cu maner GFA 18-H
suplimentar

Numér de identificare 2609199 816
Surubelnita electrica cu GSR 18V-60 FC
acumulator

Numdr de identificare 3601JG71..
Turatie nominald rot/min 0-1900
Numér de percutii la turatia min’ 0-5400

nominald
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Atasament ciocan cu maner GFA 18-H
suplimentar

Tensiune nominald V= 18
@ maxim de gaurire

- Beton mm 10
- Zidarie mm 16
Greutate conform kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambianta C 0...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -20...+50
admisa in timpul functionarii

si al depozitdrii

Nivel de presiune sonora dB(A) 90
Nivel de putere sonora dB(A) 101
Incertitudine dB 3
Valorile totale ale vibratiilor m/s’ 11,9
Incertitudine m/s? 1,5

A) Masurat cu GBA 18V 2.0Ah si GBA 18V 12.0Ah.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-6.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-2-6:

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

inlocuirea accesoriului

Capacul de protectie impotriva prafului impiedica in mare
masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grijd sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului .

» in cazul deteriorrii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Montarea adaptorului (consulta imaginea A)

Scoate accesoriul.

Introdu adaptorul in sistemul de prindere (1). Roteste inelul
de fixare (9) pana cand se fixeaza sonor.

Montarea accesoriului SDS plus in adaptor

(consulta imaginea B)

Cu mandrina SDS-plus puteti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Introdu accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere
al mansonului de blocare.

- Verifica blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consulta imaginea C)
Impinge spre inapoi mansonul de blocare si extrage
accesoriul.

Rotirea manerului auxiliar (consulta imaginea H)

Optional, poti roti manerul auxiliar (11) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigura si confortabila.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioard a manerului
auxiliar (11) si roteste manerul auxiliar (11) in pozitia
dorita. Apoi rasuceste in sens orar partea inferioara a
ménerului auxiliar (11) pana cand se fixeaza in pozitie.

Ai grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie

prinsa in canelura prevazuta in acest scop pe carcasa.

Reglarea adancimii de gaurire (consulta imagineal)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii se poate
stabili adancimea de gdurire dorita X.

Apasa tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii si introdu limitatorul de reglare a adancimii in
manerul auxiliar (11).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii trebuie sa
fie orientata in sus sau in jos.

Demontarea adaptorului (consulta imaginea J)

Scoate accesoriul.
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Deblocheaza adaptorul in directia @% si scoate-l din
sistemul de prindere (1).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului

Nota: Folosirea unor acumulatori care nu sunt adecvati
sculei dumneavoastra electrice poate duce la deranjamente
functionale sau defectarea acesteia.

Asezati pe mijloc comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) pentru a preveni pornirea accidentald. Introduceti
acumulatorul incdrcat (4) in maner pana cand acesta se
fixeaza perceptibil si este coplanar cu manerul.

Selectarea modului de functionare Gaurire sau Gaurire
cu percutie (consulta imaginea D)

Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (2) in dreptul simbolului ,Gaurire”.

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea E)

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie

(7) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (8) este apasat,

acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de

suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (7) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (7), pana la

opritor.
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Selectarea mecanica a treptelor de turatie

(consulta imaginea G)

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (3) numai cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(3) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treapta 1 de viteza:

Domeniu de turatii scazute; pentru executarea de gauri cu

diametre mari sau pentru insurubare.

Treapta 2 de viteza:

Domeniu de turatii inalte; pentru lucrul cu GFA 18-H.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. In caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (8).

Lampa de lucru (6) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire este apasat usor sau complet (8) si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Lampa de lucru (6) mai ramane aprinsa timp de aproximativ
10 secunde dupa eliberarea comutatorului de pornire/oprire
(8).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (8).

0O apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (8)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Instructiuni de lucru

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dupid fiecare utilizare, curata accesoriul, adaptorul pentru

ciocan GFA 18-H impreuna cu sistemul de prindere a

accesoriilor, fantele de aerisire ale sculei electrice, precum

si fantele de aerisire ale acumulatorului.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-

OEHUE

TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM ENEeKTPOMHCTPYMEHTa. [1po-
MyCKW Npu CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-[ONY Morat Aa npe-

[QIU3BMKAT TOKOB Y/1ap M/UNK TEXKK TPABMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

/3non3BaHWAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-

HacA [10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL, kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

besonacHocT Ha paﬁomoro MACTO
» Masete pa6on|oro CH MACTO YUCTO U Aoﬁpe 0CBeTeHO.

Pa3xsbpnaH1Te Unu ToMHA paﬁOTHVI MecCTa Ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMOEHTH.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-

30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuay UK nNap.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-

fAHKUe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHWeTo By 6baie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH ToK
» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-

XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTite cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNOoN3BaliTe afanTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

U3bsareaiite gonupa Ha TAnoTo Bu go 3azemeHnn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

MNpennasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MoBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

He usnon3sgaite 3axpaHBawyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UNHK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNHK A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3non-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAAWM 3a pa-
60Ta Ha OTKpHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

AKO ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3saHeTo Ha npeanasex
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa
» bbpaete KOHUEHTPUPaAHH, cneAeTe BHUMATENHO feiCT-

BHATa CH M NOCTbNBalTE NpeAna3nueo U pasymHo. He
M3non3gaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
]PeHU UNK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTUUHM BELLEeCTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fid UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.
Pabortete ¢ npeanassaiyo pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fieH-
HOCT TMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
3[1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UK LIyMo3arnyLwnTent (aHTdo-
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HM), HaMansaBa pyUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» U3bnArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BailTe, Ye NYCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3Kniove-
HO". HOCEeHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPEKbCBAY UK NOLABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, 0OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBen1uaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaWTe, Ye CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH NOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXe ia TPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT nopAbpXaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie Moxe-
Te [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-gobpe u no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM Apexy unu ykpaweHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKkpalleHuATa, AbAruTe Kocu Morat
na bbaar 3axBaHaTit ¥ YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO M3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IOUeHa U
¢yHKUMOHMPa H3NpaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cUCTeMa HamanABa PUCKOBETe, Ab/KaLyM Ce Ha oT-
[JensAwum ce npu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCeAC-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBO/, 32 HAManABa-

He Ha BHUMaHHETO U npeHererBaHe Ha MepKHTe 3a
besonacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
npean3BuKa TeXKU HapaHABAHMA CaMO 3a YaCTU OT CEKYH-

nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-6esonacHo, KoraTo M3Mo/3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!s OT NPOU3BOAMUTENA MaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNIouBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHHUS
0T NPOM3BOMUTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsbea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/ieHCTBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHWUMaHKe.
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» CbxpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-

[AeTo He Morar fa 6baar gocturHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Morar fia bbaart us-
KIMIOUMTENHO OMACHHM.

Mopabpixaiite fOOpPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NoABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKLMOHUPaT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaT, Aa-
NU UMa CUYNEHHN UNK NOBPeAEHH AeTaHNU, KOUTO Hapy-
LIaBaT UMK U3MEHAT PYHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baar pemMoH-
TUpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPEeaH.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nofbpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTUBNe-
HHeE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3gaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTe NpuUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
npeaBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XnbaraBuTe ipbXKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonsBar besonacHara pabota u 406pPOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBAHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENOpPbYBaHH
OT NpousBoAuTena. Korato u3non3sare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTOPHH
Datepuy, CblECTBYBA OMNACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe CaMo NPeABUAEHNTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MyNaTopHu batepun MoXe Aa NPeausBrKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

MNpepnasBaiite Hen3non3BaHuTe aKyMynaTopHu bare-
UM OT KOHTAKT C FONEMHM MM ManK1 MEeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NUPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
efuHenne. MocneacTBUATA OT KbCOTO CbeMHEHWE MOoraT
[1a bbaar u3rapAHUA UK noxap.

Mpy HenpaBuNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe fla U3Teue enekTponuT. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bMNHO C BO-

Bosch Power Tools

1609 92A6NK|(23.11.2021)



126 | Bbnrapcku

na. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe MOMOLL, OT ne-
Kap. EnektponuTbT MoXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He nsnonssaiite akymynaropHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMUA. [MOBPEAEeHU UMK U3MEHEHHU aKyMYNaTOPHH
6arepuu Morart fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNNoAUpaT U Aa
NpeLU3BUKAT HAapaHABAHMS.

» He u3naraitte akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNKM OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BuKaT eKCnno3uu.

» CnasBaiiTe BCUUKH YKa3aHHA 3a 3apexiaHe Ha aKyMy-
natopHata batepus; He A1 3apexpaiiTe, ako TemMnepa-
Typara if e U3BbH iHana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBunHoTO 3apexaaHe unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypyu M3BbH AOMYCTUMUA AMaNa3oH Morar fia yB-
peqnAT batepunATa M yBenMuaBat 0nacHoCTTa OT Noxap.

MoaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNH(ULMpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAEeHN aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CAMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Mepdopatop u 6yprus npepynpexaeHus 3a
6e3onacHoct

WHcTpykuuu 3a 6e3onacHocT 3a BCAKAaKBH ieHHOCTH

» Hocete npoTeKTopH 3a ywH. 13naraHeTo Ha Wym Moxe
[a IpuuKHK 3aryba Ha cnyxa.

» Usnon3BaiiTe cnomararenHara apbxka(u). 3arybara
Ha KOHTPON MOXXE fia NPUUMHK NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» 3axBaHeTe MHCTPyMeHTa gobpe npeau ynotpeba. Tosu
MHCTPYMEHT reHep1pa BUCOKa U3X0fiHa BbPTALLA MOOLL-
HOCT 1 be3 NpaBUIHO 3aKpenBaHe Mo Bpeme Ha paboTa
MO fia ce Nofyuv 3aryba Ha KoHTpon, BogeLLa fio nep-
COHaINHO HapaHsiBaHe.

» Korarto u3nbnHsBate onepawus, Npu KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONacHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT UNK chUKcaTopuTe
MoOrar ja 3acerHar CKpHTH Noj NoBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULY N0, HaNpeXXeHue, JONUPaiiTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa caMo 10 eNeKTPONM3upaHHTe NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKHTE. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA UHCTPYMEHT
Unu uKcaTopa ¢ NPOBOJHMK MO/, HANPEXEHKE € Bb3-
MOXXHO HanpeXeHUeTo Aa ce Npedazie No MeTanHuTe fe-
Talnu Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEAM3BMKa TO-
KOB yfiap.

WHcTpykumuu 3a 6e3onacHoCT Npu U3non3BaHe Ha AbArU

Gyprum

» Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MAaKCMManHarta
CcKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH byprus-

Ta MOXE [1a Ce OrbHE, aKo i Ce NMO3BO/MM J1a Ce BbPTH CBO-
60aHO be3 KOHTAKT C AeTaitna, a ToBa MOXe Aa A0Befe 10
NePCOHaNHO HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruaTta B KOHTaKT ¢ geTaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH byprusita MOXe [ia Ce OrbHe, aKo 1 ce
M03BO/M [1a Ce BbPTH CBODOAHO 6€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a J0BE/IE 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaWTe TBbpAe MHOro.bypruu1re morar fa
Ce orbHar 1 ToBa Jia [JoBefie 0 CuynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[onbnHuTenHU yKa3aHus 3a 6esonacHoct

» Wsnon3Baiite cnomaratenHa fpbxkka(u), ako ca gocra-
BeHH ¢ MHCTpyMeHTa. 3arybara Ha KOHTpon MoXe fia
NPUUKHUA NEPCOHANHO HApaHSABaHE.

» [ipbXxTe 3APaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTa NpH paboTa ¢
ABeTe pblie U cneAeTe 3a curypHara nosuums. C age
pbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOfIM NO-CUTYPHO.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO
U3KniouBaiiTe eneKTpouHcTpymeHTa. bbaere nogror-
BEeHH 32 FONeMH PeaKLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BHKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT brokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NPETOBAPU UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuAa feTann.

» OcurypsBaiite 06paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAXOAALLM NpUCOCobneHus Unu ckobu, e 3acTo-
MOPEH 110 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbka.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
I, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHMLM NOA HAaNpPEeXeHNe MOXe Aa NPeAn3BIKa Mo~
ap ¥ TOKOB yaap. YBPexaaHETo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie [0 eKCNNo3uA. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» Mpenu fa ocTaBUTe €NEKTPOHHCTPYMEHTa, U3uaKBail-
Te BbPTEHeTO Jja Cnpe HambHO. B npoTMBEH cryuai 13-
Non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa fionpe Apyr
NpeaMET 1 [1a NPefiu3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He pokocBaiite BegHara cnep, pabora pabotHu uxctpy-
MEHTH UNK CbCefHM YacTH Ha Kopnyca. Te Morat ja ce
HaropeLyaT npu pabota 1 Aa NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PabGoTHUAT MHCTPYMEHT Moxce fia bnokupa npu npobu-
BaHe. CnepeTe 3a CUrypHa no3uuys U ApbXTe 3ApaBo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa ¢ ABeTe pble. B npotuBeH cny-
yail MoXxe fia 3arybute KOHTPON Hafl ENEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

» Bbaete npeana3nuBu Npu feiHOCTH NO Pa3TpoLLaBa-
He ¢ Anetoro. [lafjalyuTe OTUyNEHN NapyeTa OT MaTepua-
Na Morart ja HapaHAT xoparta HaoKono un1 Bac camure.

» pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLMsA OT
aKymynaropHarta 6atepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AxymynatopHata batepus Moxe fja ce 3ananu unu aa
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ekcnnoaupa. lorpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a pa3apasHAT AUxaTenHuTe NbTULLa.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbllecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynaTopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu a ce nper-
pee.

» Wsnon3Baiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

Mpepna3Baiite akymynaropHara barepus ot
BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBa CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT eKkcnnosua 1
KbCO CbefiMHEHHE.

C)

JonbnHuTenHn ykasanus 3a 6esonacHocT u
pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H A e AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxpa-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T.H.), KaKTO H
Npy NpeHacsAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBK-
niouBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPpeaHa nos3u-
uusa. CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPU 3aaencT-
BaHe Ha NyCKOBMs NPeKbCBay Mo HEBHUMAHKe.

» AKO paGOTHUAT MHCTPYMEHT 6OKHpa, H3KNIoueTe
eneKTpouHcTpymenTa. OcBoboaeTe paboTHUA MHCTPY-
MEHT.

» Mpu BKNtouBaHe ¢ GnokupaH paboTeH HHCTPYMEHT
Bb3HWUKBAT roNieMH PeaKLMOHHU MOMEHTH.

» MpepoTBpaTABaiiTe ONaCHOCTTA OT BKNIOUBAHE MO HEeB-
HuMaHwue. [peau Aa nocTaBUTe aKyMynaTopHarta bate-
puA, ce yBepABaNTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY e B N0-
no)KeHue H3KNIUeHo. HoCEHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta C NPbCT BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY MKW MOCTAaBAHETO
Ha aKyMynatopHa batepus BbB BK/IOUEH ENEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXe fia [0Beie 0 TPYAOBH 3MONONYKH.

» MpoueteTte U cna3BaiiTe CTPUKTHO YKa3aHUATa 3a be-
30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha aKyMYNaTOPHUA BUH-
ToBEpT.

» BuHaru BHHMaBaiiTe 3a CHrypHa no3uuus. Yeepere ce,
ye HUKOW He ce Hamupa nog Bac, korato usnon3eare
€NeKTPOUHCTYPMEHTa Ha NO-BUCOKO Pa3nonoXeHo
MACTO, Hanp. BbPXy CTbnba.

» Hukora He gokocBaiiTe cnep ynotpe6a paboTHus MHCT-
PYMEHT HNK eNneKTPOUHCTPYMeHTa 6nu3ko fo pabort-
HUA HHCTPYMEHT, 3aLL,0TO MOFaT fja NapAr. Mma onac-
HOCT OT M3rapsiHe.

Bbnrapcku | 127

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MpH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBua U300paKEHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBOLCTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EnextpounHcTpymeHTsT (GSR 18V-60 FC ¢ npucTaBkara 3a
yaapHo npobusaHe GFA 18-H) e npeaHasHaueH 3a yaapHo
npobuBaHe B HETOH, TYXNN U KaMbK.

MpucraBkata 3a yaapHo npobusaHe GFA 18-H moxe aa ce
13M0on3Ba camo ¢ akymynatopeH BuHToBept GSR 18V-60 FC.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) THespo

(2) MNpbcreH 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha BbPTALMS MO-
MEHT

(3) Mpeskniousaten 3a NpefaBkuTe

(4) AxymynatopHa batepus

(5) Oceoboxpagali byToH 3a akymynatopHata barepus
(6) PabotHa namna

(7) Mpeskniousaten 3a nocokara Ha BbpTEHE

(8) MyckoB npekbcBay

(9) 3arAraw npbcTeH

(10) MpucraBka 3a yaapHo Npobueaxe

(11) CnomaratenHa pbkoxBatka

(12) PokoxBaTKa (M30n1MpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axXBallaHe)

OKoMnneKToBKa

MpucTaeka 3a yaapHo npobusawe (10) cbe cnomaratenHa
pbkoxBaTka (11).

PabOTHUAT UHCTPYMEHT M APYTM 30DPA3eHN MK ONKUCaHH
[JOMbHUTENHK NPUCNOCOBNEHNA He Ca BKNIOUEHH B CTaH-

NapTHWA 0beM Ha locTaBKa.

W3uepnareneH CnuCbK Ha AOMbHUTENHUTE NpUcnocobne-
HWA MOXETe [a HAMepPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a fo-

MbAHUTENHK NPUCNOCOBNEHKA.

TexHUUecKH AaHHU

Mpucraska 3a yaapHo

npobuBaHe cbe
crnomarareniHa pbKoxXBarka

KatanoxeH Homep 2609 199 816
AKyMynaTopeH BUHTOBEPT GSR 18V-60 FC
KatanoxeH Homep 3601JG7 1..
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Mpucraska 3a yaapHo

npobuBaHe cbc

cnomararenHa pbKoxBarka

HoMWHanHa ckopocT Ha Bbp- min™ 0-1900
TeHe

YecToTa Ha yaapuTe npu Ho- min™! 0-5400
MWHanNHa CKoOpoCT Ha BbpTe-

He

HomuHanHo HanpexeHue V= 18
Makc. aMameTbp Ha 0TBOpa

- betoH mm 10
- 3upapua mm 16
Terno cbrnacHo kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

[lpenopbunTenHa rtemnepa- “C 0..+35
Typa Ha OKo/HaTa cpefia npv

3apexaaHe

paspelleHa Temneparypa Ha °C -20...+50
OKofHaTa cpefia npu pabota

W NpH CKNaupaxe

PaBHHILEe Ha 3BYKOBOTO Ha- dB(A) 90
nAraHe

MoLlyHoCT Ha 3ByKa dB(A) 101
HeonpepeneHoct dB 3
[TbnHa CTOMHOCT Ha BUOpaLK- m/s? 11,9
ute

Heonpegenexoct m/s’ 1,5

A) WsmepeHo c GBA 18V 2.0Ah 1 GBA 18V 12.0Ah.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-6.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-6:

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINacHO NpoLiefypa, onpefeneHa 1 Moxe fia CNyXu 3a
CPaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLlEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOpPALMHM 1 LyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUBpALMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
e U3NON3BaH 3a Ipyry AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pasnnuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
uu BUOpALIMMTE 1 LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoNn3eaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHe Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpabBa fia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €

U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMK W LUYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEp: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKaHE Ha
pbLeTe TonNM, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UAHK CbXPaHABaTe, fLeMOHTHpaiTe
aKymynaropHara 6arepus. CbLLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a7eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay No
HeBHMMaHMe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MpoTMBONpaxoBara Kanauka orpaH1yaBa CUIHO NPOHUKBA-

HETO Ha OTAENALMA Ce NPH KbpTEHE Npax B NaTPOHHKUKA.

Mpu NocTaBAHE Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaiTe [ia He NoBpe-

[1TE NPOTUBOMpPaxoBaTa Karauka .

» MMoBpeneHa npoTHBONpaxoBa Kanauka TpsAbBa aa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBU3 32 ENEKTPOHHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha npucTaBKa (BX. cour. A)

M3BapeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Bkapaiite npuctaskata B rHesfoto (1). 3aBbprete 3atara-
LnA npbcTeH (9), [oKaTo YCeTUTe OTUETIMBO NPeLLPaKBaHe.

MocraBsHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onawka SDS plus B

npucraeKarta (BX. ur. B)

C natpoHH1K SDS-plus MoxeTe fia 3ameHsTe paboTHKUA MHCT-

PYMEHT NIECHO W Y106HO be3 13non3BaHe Ha cromaratentu

MHCTPYMEHTH.

- TocraBete paboTHWA MHCTPYMEHT 10 yop B NPUCTaBKaTa
Ha 3acTonopsBaLLaTta BTy/Ka.

— YBeperTe ce upe3 U3AbpnBaHe, ue € 3axBaHar 34paso.

CsansaHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT (BX. cour. C)
[pbnHeTe 3acTonopABalliaTa BTy/Ka Ha3aj M U3BadeTe pa-
BOTHUA UHCTPYMEHT.

3aBbpTaHe Ha cioMaraTenHa pbkoxearka (Bx. cur. H)
MosxeTe 1a 3aBbpTUTE CMiOMaratenHarta pbkoxsarka (11) no
NPOM3BO/Ha NO3ULKA, 3a ia paboTuTe B CUTypHa 1 yaobHa
no3uums.

- 3aBbpreTe [JoNHaTa YacT Ha 3axBara Ha cromararenHara
pbkoxBatka (11) 0bpaTHo Ha uacoBHMKOBATA CTpenKa 1
3aBbpTeTe cnomaratenHara pbkoxsarka (11) B xenaHara
noauuma. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe [o/HaTa PbKoX-
BaTKa Ha cnomaratenHara pbkoxsarka (11) obparHo Ha
UaCoBHMKOBATA CTPENKa.
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BHuMaBaiTe 3axBalialiiata IeHTa Ha cnomararenHara pbKox-
BaTKa [1a NonaHe B NPefBMEHHA 3a LieNTa KaHan B Kopny-
ca.

HactpoiiBaHe Ha fbn6ounHata Ha npo6uBaHe (BX. chur. 1)
C fbnbOuMHHMA OrpaHUuMTEN MOXeE NPeBapPUTENHO Jia ce
HacTpoM XenaHata bnbounHa Ha npobueate X.

HatucHete byToHa 3a IbNBOUNHHNA OrpaHUUMTEN W NOCTaBe-
Te OrPaHUUMTENS B THE3[OTO B COMarare/iHara pbKoxaarka
(11).

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha IbNOOUMHHKA OrPaHHUUTEN
TpAbBa 1a € 0bbpHaTa Harope U1 Hagony.

[DlemoHTupaiiTe npuctaBkarta (BXx. dur. J)
N3Banete paboTHUA UHCTPYMEHT.

OcBobopete npucTaBKara B nocokara @ 1 A U3BajeTe o1
rHesnoto (1).

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo CbbpXally 0noBo 60M, HAKOW BULOBE IbPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu Morart a 6baar onacHu 3a aapaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBaA NPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonasaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboTt-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMOMHALIMA C XMMUKa/KM 3a TPETMPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

NibpXally a3becT Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanMULMPaHK N1Lia.

- OcurypnBaiTe 106po NpoBeTPsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTe/Ha Macka C
unTbp oT KNac P2.

Cna3BaiiTe BanuaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NaMeHH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

YkasaHue: /13non3BaHeTo Ha akymMynaTopHu batepuu, Kouto
He ca npefHa3HaueHy 3a Bawus eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[1a Npean3BrKa HeNpaBUHOTO My DYHKLMOHWPaHe Uk Aa
ro NoBpeau.

lMocTaBeTe NpeBKIOYBATENA 38 NOCOKATa Ha BbpTeHe (7) B
CPeaHO NONOXEHHE, 3a 1a NPEAOTBPATUTE BK/IOUBAHE N0
HeBHWUMaHKe. [locTaBeTe 3apefieHata akymynaropHa bare-
pusi (4) B pbKOXBaTKaTa, J0KATO YCETUTE OTUETNIMBO NpELL-
paKBaHe 1 akymynatopHata batepus Objie 3axBaHara 3paBo
B PbKOXBaTKaTa.
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WU3bupaHe Ha pexxum Ha paboTa npo6uBaHe Unu yaapHo
npobusake (BX. our. D)

MocTaBeTe NpbCTeHa 3a HACTPONKa Ha M360p Ha BbPTALL
MoMeHT (2) Bbpxy cumBona "MpobuBaHe".

HacrpoiiBaHe Ha nocokarta Ha BbpteHe (Bx. dur. E)

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNIOUBaTeNsA 3a NOCOKaTa Ha Bbp-
TeHe (7) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTDT € B N0~
KOMH.

C nomotTa Ha npeskniousatensa (7) MoxeTe fia CMeHATe no-

CoKaTa Ha BbpTeHe Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NMyCKOB npekbeBau (8).

BbpTeHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE

HaTMCHETE NpeBK/oYBaTeNs 3a Nocokara Ha BbpTeHe (7) ao

ynop Hansgo.

BbpTreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raiku HaTuc-

HeTe NPeBKIoYBaTeNA 3a Nocokara Ha BbpreHe (7) HaaacHo

10 ynop.

MexaHuueH u3bop Ha xop, (BX. cpur. G)

» 3apeiicTBaiiTe NnpeBKniouBaTena 3a u3bop Ha xoa (3)
CaMo KOraTo eNleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

C npeskniousartens (3) MoxeTe npensapuUTenHo fa u3bepe-

Te [1Ba Mana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

Mpepaeka 1:

HWCbK AMana3oH Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe; Npu paboTa CbC

cBpeana c ronAam AMaMeTbp WK Npu 3aBUBaHe.

Mpepaeka 2:

Bucok a1ana3oH Ha 0bopoTy; 3a pabota ¢ GFA 18-H.

» MpemecTBaiiTe NpeBKNiouBaTens 3a npefaBKUTe BUHA-
M Jo ynop. B npoTuBeH cnyuai enekTpOMHCTPYMEHTBLT
MOXe [ bbaie noBpeaeH.

BxkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3a]-
PbXTE MyCKoBMA Npekbeaay (8).

PaboTHata cBeTn1Ha (6) CBETY NPU UACTUUHO UK HAMBITHO
HaTMCHaT NyckoB npekbcBay (8) v npu HebnaronpuaTHM
CBETNIMHHU yCNoBMA NofobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pa-
borta.

PabotHara namna (6) ceetv npubn. 10 cekyHau cneq otnyc-
KaHe Ha nyckoBusA npekbcaau (8).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnaTa Ha HaTUCcKa BbPXy NMyCKOBMA npekbeaay (8).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MycKoBUA Npekbeaay (8) Boau 1o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTucKa Ha-
pacTBa 1 CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE.

Ykasanus 3a pabota

Cnen npoabmkuTenHa paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha BUOpaLnm-
Te TpAGBA f1a OXNafiMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTa-
BMTE 12 pPabOTH HA NPa3eH X0 MPHOM. 3 MUHYTH C MaKCH-
Ma/iHa YecToTa Ha Bubpauuure.

Bosch Power Tools
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCMOPTHPaTe UMK CbXPaHsABaTe, AeMOHTHPalTe

aKymynaropHara 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-

paHsBaHe Npu 3afledCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBaY Mo
HEBHUMaHMKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, noaAbLp-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUMOHHUTE My
OTBOPH YUHCTH.

Cnep BcAika ynotpeba nouncTBaiite paboTHUA HHCTPYMEHT,

npucTaBKata 3a yaapHo npobusare GFA 18-H ¢ rHesno 3a

paboTeH MHCTPYMEHT, BEHTUNALMOHHWTE OTBOPH Ha eNeKT-

POUHCTPYMEHTA U BEHTUNIALMOHHUTE OTBOPU Ha aKymynartop-

Hata batepus.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA HA 3aKYNeHWA oT Bac NpofyKT, KakTo 1 OTHOC-
HO Pe3epPBHH YaCTH. [OKOMMOHEHTHH UepTEXH U MHDOPMa-
LMA 32 PE3EPBHMUTE UACTH Lije OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKWNbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
BW nomorHe ¢ yi0BONCTBIE NP BbMPOCH 3a HaLLKTE NpPo-
LYKTH W TeXHWUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHU YacTu

BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep, Uanu-

CaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HKM aApeCH Le OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneyuduKaLuu NPUNOXKEHHU Co
0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
YAAPp, NOXap W/unu TeWKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacoBHM UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nojanexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npeain3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYU0KoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KaKO Ha NpUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanHu NAHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLEeTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 PU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Hnu
MCKNyuyBatbe 0f, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYYM K NOABHKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yaap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3TaaT, LWeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefle
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
UMK lonraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOPUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyrHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO N 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
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» He KkopucTeTe enekTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro

BKIYYHTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bay, npef Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAyBatba, MeHyBarte
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUYHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e30eJHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUuHHTE anatk noganeky oa gocar
Ha AeLa U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anath
Ce 0MacHH Bo paLleTe Ha HeobyueHU KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTi U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro nopamHyBaweTo MK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE IeNOBH, CMOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNeKTPUUHUOT anat
Ha nonpaBKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHKU 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NEKTPUYHHTE anati.

OcTpeTe 1 uKucTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOBETHO
OfPXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BMTKaT 1 NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHu1oT anar, AononH1TeNnHara onpema,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTe ycnoBU 1
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€1EKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHW MOXe [ia JOBefie 10
OMacHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NoBpLIMHKUTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HEH3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
LPXKEHbE LLTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPEeABUIIBH
CUTYyaLmH.

Ynotpeba 1 uyBatbe Ha baTepucku anat
» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of

npoussoauTenor. onHay KojLiTo € CO0ABETeH 3a eieH
THN CeT Ha batepun MoXe Aa NPear3BIKa ONacHOCT o
MnoXap aKo ce KOPKUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1TE anaTH KOpUCTETE r'M camMo Co
cneyujanHo HaMeHeTH ceToBM Ha batepuu.
KopHCcTereTo Ha Apyr1 ceToBu Ha batepuu Moxe aa
Npean3BrKa OMacHOCT o NoBPeaa UK noxap.

Kora He ro kopuctute cetoT Ha 6atepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMOjyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKK K
APYry NoMany MeTanHu NPeAMeTH LWTO MoXe Aa
npeau3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXE f1a NPEAN3BUKA
U3rOPEHULM N NOXaP.
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Mop HenpenBHAEHHM OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue op, batepujara; u3bernysajre KoHTakT. Mpn
cnyyaeH AoNup, U3MHjTe ce co MNa3s Boaa. AKo
TeuHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
Me[MLMHCKaA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXeE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHW UMM U3MEHETH
baTepuu Moxe Aa pearvpaart HenpeaBUAIMBO U Aa
npeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uim onacHocT of
noepepa.

He ro usnoxyeajre cetot Ha 6aTepuu unu anaTot Ha
OraH UNM BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru CUTe YNaTcTBa 3a NONMHEE U He ro
NonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepaTypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [ia ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofniemMu 0nacHoCTa of Noxap.

Cepsucupaibe

>

>

EnekTpuuHKOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Hukoral He nonpaeBajTe OWITETeHU CETOBH Ha
batepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be3benHocHK NpeaynpeayBatba 3a yaapHa
[ynuanka W 3a gynuanka

be3beaHocHH ynaTcTBa 3a cuTe TUNOBH paboTa

>

>

HoceTe WTHTHHLM 3a ywK. V3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe [1a Npean3BKKa rybetbe Ha Cnyxor.

Kopucrere ja(ru) pononuutenHara(ure) pauka(u).
['ybetbe Ha KOHTPONA MOXeE Aa NPeAU3BUKA TENECHU
noBpeau.

lMpaBunHO NpUUBpPCTETE ro anatoT npep ynotpeba.
0BOj anat npo13BeayBa BUCOK BPTEXEH MOMEHT, U
TIOKO/KY He € NPaBMHO NPULIBPCTEH 3a BPEME Ha
pabotaTa Moxe [a U3rybuTe KoHTpona 1 Aa ce
noBpeauTe.

[ipXeTe ro eNneKTPHUHHOT anaT 3a H3oNHpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceveTe 3a Aa He i0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XuLa. AKo onpemara 3a Ceuere Unu
NPULBPCTYBauMTe 0jAe BO AOMMP CO ,)KMLIA NOf HamoH",
MOXE [1a 'Y U3NOXU METANHUTE IENOBM Ha eNEKTPUUHKOT
anar ,Mof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue cTpyeH
yAap.

Be3begHocHM ynaTcTBa Npu KOpUCTetbe Ha fonru byprun

>

Hukoraiu He KopucTeTe noronema bpauHa o
MaKCHManHata o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpy
noronema bp3uHa, byprijata Moxe fja ce UCKPHUBM ako

cnobofHo PoTUPa HaABOP Of} AENOT WTO ce 0bpaboTyBa, 1
[a ce noBpeauTe.

Cekorall ouHeTe ro AynuetbeTo co Mana 6p3uxa, u
BpBOT Ha 6yprujata aa 6upe Bo Aonup co AenoT wro ce
obpaboryea. py noronema bpanHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBHM aKo cnobofiHO pPOTMPa HaZiBOP Of AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce NoBpeauTe.

lMpuTHCHeTe BO AMPEKTHA NMHK]a co byprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.Byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [12 Ce CKPLUM, WK Aa M3rybuTe KOHTPONa U fia ce
noBpepauTe.

[LononHutenHu 6e36eHOCHH HaNnOMeHH
» KopucreTte ONONHUTENHHU PaUKH, [OKONKY Ce

MCropayaHH co anator. ['ybetbe Ha KOHTPONA MOXe 1a
Npef13B1Ka TeNECHN NOBPEaH.

Mpu pabotara, ApkeTe ro eNeKTPUUHKOT anat LBPCTO
€O iBeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHO Ke yrpaByBare aKo ro
NIPXKUTE CO [1BETE ANAHKH.

[lokonKy ce 6noknpa anaTot WTo ce BMETHYBa,
BeJjHaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpuuHKOT anatort. bugete
NpPeTnasnuBM co BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LITO
MoXke ja NpeAn3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT LWTo ce
BMETHYyBa ce bn10KMpa, ako eneKkTPMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AeNOT LUTO ce
obpabortysa.

3auBpcreTe ro napuero wro ce 0bpabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

KopucTteTe coopBeTHH ypepu 3a npebapyBatbe, 3a Aa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10Be/E 10
eKcnnoauja. HaBneryBarmeTo BO BOAOBOAHH LEBKM
NpeU3B1KYBa OLITETYBAtbE.

MouekajTe goAeka eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTo Ce BMETHyBa MoXe fia ce briokupa U aa
[n0Befie A0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

Kpatko no ynotpe6ara He ru jonupajre anature 3a
BMETHYBakb€e UNH COCEAHNUTE [1eNI0OBH Ha KyKHLUTETO.
3a BpeMme Ha pabotata THe MOXe [1a DK1AAT MHOTY XeLKu 1
N1 NPeIN3BMKaAAT U3TOPEHHLIA.

Anatot 3a BMETHYBatbe MoXe fja ce 3arnaBH 3a Bpeme
Ha aynueteto. 06e3beaere curypHa nonoxoa u
LBPCTO ApXKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anart co ABeTe paue.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa ja U3rybuTe KoHTponaTa Bp3
€NeKTPUYHKOT anar.

» bupete BHUMaTeNnHu 3a BpeMe Ha KpLUEHhEeTo Co AneTo.

[lenoBuTe WTO Naraar of MaTepHjanoT 3a KpLiere Moxe
[11a 'v NoBPe/aT NPUCYTHUTE UMK cebe CH.

» lpu owreTyBatbe  HenponucHa ynotpeba Ha

batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
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A ce 3ananu Unu ga ekcnnoaupa. BHecete cBex

BO34YX U OKONKY UMa NoBpeAEHU OAHECETE M'M Ha IEKap.

Mapeara Moxe [ia v HapasHu AULIHMTE NaTULLITa.
» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpartokK croj.

» batepujata MoXe [a Ce OLITETH Of OCTPHUTE NPEAMETH

KaKO Ha Np. KNUHLW WK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLHo BNujaHKe. Moxe a [iojfie [0 BHaTpelLeH
KpaToK cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nywwTv
uyaj, 1a eKCnaoaMpa Uy ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npon3Boay of
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O/ OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

g} 3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha Np.
oo 0f1 AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
ny‘ 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BRara.
| EN MHaKy, nocTon 0macHOCT Of eKCno3uja 1
Kpartok cnoj.

[JononuutenHu HanomeHH 3a beabeaHocT H
pabora

» lpea 61uno kaKBa HHTEPBEHLMja HAa NEKTPUUHHOT

ypen (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKo H

NpY HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupate, cTaBeTe ro
NpeKMHYBayuoT 3a NpaBel} Ha BpTee BO CPpeAHa
no3uyuja. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBarbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

» [loKonkKy ce 3arnaeu anaroT 3a BMETHyBaibe,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHUOT anar. Onabasere ro
anaroT 3a BMEeTHyBatbe.

» [lokonky BKnyunte GnokupaH anar 3a gynuewe
HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha 6nokupame.

» U3bernyBajre cnyuajHo BKnyuyBame. Ocurypere ce
[AeKa NPeKHHYBayoT 3a BKNyuyBate/UCKNyuyBatbe e
BO UCKNYyY€eHa No3uLMja, npeps Aa ctaBute batepuja.
HocetbeTo Ha eneKTPUUHKOT anat co BaLMOT NPCT Ha
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBarbe Uin
CTaBatbe Ha batepujaTa Bo BKIyUeH €NEKTPUUEH anat
MOXeE fla J0Befie 0 HECPEKEH CMyua.

» BHuMaTenHo npounTajTe U NOUNTYBAjTE M
HanoMeHuTe 3a 6e3beHOCT BO yNaTCTBOTO 32
KopHCTere Ha baTepuckaTa Aynuanka-oABpTyBay.

» BHuMaBajTe cekoraiu, Aa UMaTe CUIypHa no3uuuja.
Bupete cHrypHH AeKa HUKOj He e NoJ, Bac Kora ro
KOPHCTUTE eNeKTPHUHKOT anaT Ha NoBUCOKa NO3MLMja
Ha paboTetbe, Ha NpUMep Kora KOPUCTUTE cKana.

» Mo ynotpebara Ha anaToT 3a BMETHyBatbe UNK
€NeKTPHYHUOT anaT, HUKOTaLl He foNKpajTe BO
6nM3nHa Ha eNeKTPUUHUOT anaT, TMe MoXaT Aa bupar
MHOrY JelKH. [10CTOW 0MacHOCT 0} U3TOPEHHLM.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar o/l HenpUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[1a NPeN3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBpPEaM.

BHKMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EnexTpnunnot anat (GSR 18V-60 FC co nopatok 3a
uekaH GFA 18-H) e HameHeT 3a yaapHo aynuetbe Bo HeToH,
LUK Y KaMeH.

[opatokot 3a uekaH GFA 18-H cmee fa ce kopuctv
MCKNYuMBO CO baTepucka Aynuanka-oaBpTyBay
GSR 18V-60 FC.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpad)MqKaTa CTpaHuua.

(1) MNpudar

(2) MNpcreH 3a nogecyBatrbe BO NPeTxoaHoO U3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(3) TMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(4) batepuja

(5) Konue 3a oTBOpatbe Ha batepujata

(6) PabotHo cBetno

(7) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELOT Ha BPTEHE
(8) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

(9) NMpcrteH 3a brokupatrbe

(10) [oparok 3a uekaH

(11) [ononuutenHa pauka

(12) Pauka (M30nupaHa noBpLIKHA Ha paukata)

06em Ha ucnopaka

[opartok 3a uekaH (10) co fononHuTenHa pauka (11).
AnatoT 3a BMETHYBatbE W JOMONHUTENHATA MNYCTPUPaHa Uk
ONWLLIAHA ONpeMa He ce BKNyueH! BO CTaHAapAHHUOT 0beM Ha
ucnopaka.

LlenocHata onpema Moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawarta lporpama
3a onpema.

TeXHWuKK nopaTouu

[lopatok 3a ueKkaH co GFA 18-H
[ONONHUTENHA APLIKA

bpoj Ha pen 2609199816
batepucku oaBpTyBayU GSR 18V-60FC
bpoj Ha pen 3601JG7 1..
HomwuHaneH bpoj Ha BpTeXu min™! 0-1900

Bosch Power Tools
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[lopatok 3a ueKkaH co GFA 18-H
[LONONHHTENHA ApLUKa

Bpoj Ha yaapv npu min™* 0-5400
HOMMHaneH bpoj Ha BpTEXH

HomuHaneH HanoH V= 18
MaKc. Aynka-@

- beton mm 10
- Sup mm 16
TeXuHa cornacHo kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHerbe

[loaBoneHa okonHa “C -20...+50
Temneparypa npu paboterse

W NpU CKNaguparee

HWBO Ha 3BYyueH NPUTUCOK dB(A) 90
H1BO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 101
HecurypHoct dB 3
BKynHu1 BpeaHOCTH Ha m/s’ 11,9
BUbpaLuu

HecurypHocT m/s’ 1,5

A) MepeHo co GBA 18V 2.0Ah v« GBA 18V 12.0Ah.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-6.

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (Bektopcki 3bup Ha

TPU HACOKM) M HECUTYPHOCT K AfIeHH CE BO COTNACHOCT
coEN 62841-2-6:

HWBOTO Ha BMOpaLWMK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopep
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KopKCTaT 3a cnopenda mMery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPALMK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anar. [oKonKy enekTpUuHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A [0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUWUTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute

3a BMETHYBatbe, 0fjpXKyBatbe Ha TONNMHaTa Ha ANaHKKTe,
opraH1anparbe Ha TekoT Ha paborara.

MoHTaxa

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. ogpXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
Garepujara o Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
0MacHOCT of} NOBPEe/H.

MpomeHa Ha anat

KanakoT 3a 3alUT1Ta of NpaB ro CNpeuyBa HaBNeryBakeTo Ha

npasTa Koja Ce C03AaBa Npu iynuerbeTo Bo NpudaroT Ha

anator. 3atoa npu ynotpebara Ha anatot npoBepeTe fanu

KanakoT 3a 3aWT1Ta Ofl NPaB e OLLITETEH.

» OwWTeTeHMOT KanakK 3a 3alITHTa Of NpaB BeAHaw Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba ja ce U3BPLUK O,
CTpaHa Ha cepBHcHata cnyxb6a.

MoHTHpalbe Ha AoAaToKoT (BHAM cnuka A)

M3BagieTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe.

BmetHeTe ro fogatokot 8o npudaror (1). Ceprete ro
npcTeHoT 3a bnokupatbe (9), foaeka He cnylHeTe fa ce
BKNOMM.

BmertHyBamwe Ha SDS plus-anatot 3a BMeTHyBate BO

[oAaToKoT (BHAK cnuka B)

Co SDS-plus-rnaBata 3a Aynuetbe MOXeTe eiHOCTABHO 1

NeCHO [1a ro 3aMeHuTe anaTorT LITO ce BMeTHyBa be3

KOPUCTEHE HA AONONHUTENHM anaTy.

- BMeTHeTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe 10 Kpaj Bo Npudatot
Ha uaypara 3a 3aK/nyuyBare.

- [poBepeTe Aanu € 3aknyueH co NoBNEKYBatbe Ha anartor.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka C)

TypHeTe ja uaypara 3a 3aknyuyBarbe HaHa3af U U3BageTe ja
3anuecTara naga 3a fiynuete.

HaBanyBaie Ha ,ONONHKTENHATa pauka (Buay cnuka H)
[ononHutenHara pauka (11) moxe fa ja BpTuTe o xenba,
3a 1a Moxe be3befiHo U HeyMOpHO fia paboTute.

- BprteTe ro JonHWOT €N Ha oNoNHUTeNHaTa pauka (11)
BO NpaBeL, CNPOTMBHO HA CTPENKUTE 0f} YaCOBHUKOT U
HaBanete ja (11) Bo cakaHarta noauiiuja. lotoa NOBTOPHO
3auBpCTeTe ro JONHUOT AN Ha JONONHUTENHATA
pauka (11) Bo npaBeL| Ha CTPENKUTE O[] YACOBHHUKOT.

BH1MaBajTe, 3aTe3HaTa NeHTa Ha JONoNHUTeNHaTa ApLuKa Aa

NerHe BO NPeBUAEHNUOT XNeb Ha KyKuLTeTo.

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ynuewe

(Bugu cnukal)

Co rpaHMUHMKOT 3a i1aboUMHa MOXe Ja Ce yTBPAK
nnabouunHara Ha gynuetbe X.

TPUTHCHETE ro KONUETO 3a NOAECYBathe Ha rPAaHUUHUKOT 33
[AnabounHa v NocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Bo
[JononHuTeNHara pauka (11).
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N36pa3neHnoT en Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Mopa aa
MoKaxyBa Harope Unu Hagony.

[emMoHTHpatbe Ha [OAATOKOT (BMAK cnKKa J)
W3BageTe ro anaror 3a BMETHYBatbe.

OnbnokupajTe ro 40AaTOKOT BO NpaBeLy U@ W U3BageTe ro
on npudaror (1).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTMHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM APBO, MMHEPAK U MeTan MoXe Aa buae wTetHa no

3apasjeTo. [lonupareTo U1 BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMMHATA.

OppeaeHn ueCTMUKY NPpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo AoKoNky ce Bo

KoMbMHaUKja cO AOMONMHUTENHM CyNcTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). Marepujanute WTo cogpxar

asbect cmeart ga brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparme npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmertHyBame Ha baTtepujata

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha batepuu Kou He Ce COOfIBETHH
3a BalwmoT enekTpuueH anar Moxe Aa JoBefie 0 NOrPeLIHO
(hyHKLMOHMPatrbE UMW 10 OLUTETYBAkE Ha UCTHOT.
TpeK1HYBaUOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7)
MOCTaBeTe o Ha CPeaMHaTa, 3a Aa CNpeunTe HecakaHo
BKNyuyBatbe. HanonHetara batepuja (4) BMeTHeTE ja BO
paukara, ofieKa He ce BKNOMM W He NIerHe paMHo Ha
paukata.

WUsbuparbe Ha peXxMMoT Ha paboTa ynuekbe UNKu yaapHo
nynuetbe (BUou cnuka D)

lMocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NOAECYBathe Ha NPETXOHOTO
u3buparbe Ha BpTeXeH MoMeHT (2) Ha 03HakaTa ,[lynuetbe”.

MopecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAU cnuka E)

» [pekuHyBauoT 3a MeHyBakbe Ha NPaBELOT Ha BpTekbe
(7) akTuBMpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT anart e Bo
MUpyBatbe.

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)

MO>e [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTeHbe Ha

eNeKTPUUHKOT anart. [lOKONKY NPeknuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (8) e NpuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.
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[eceH Tek: 3a [1ynuetbe 1 3aBpTyBatbe Ha 3aBPTKU
MPUTUCHETE IO MPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha Npasell Ha
BpTetbe (7) Haneso 10 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a 0n1abaByBatbe OfjH. OfIBPTYBatbe Ha
3aBPTKU W HABPTKW NPUTUCHETE ro NPEKUHYBaUoT 3a
MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe (7) Ha AecHo 1o Kpaj.

MexaHuuku u3bop Ha 6p3uHa (Buau cnuka G)

» MpekuHyBau 3a u3bop Ha 6p3uHa (3) akTuBHpajTe ro
€aMo KOra eNneKTPUUHHOT anat e BO NPa3eH of.

Co npek1HyBauoT 3a u3bop Ha bpauHu (3) moxe aa

n3bepete 2 bp3anHu.

Bp3uHa 1:

Hu3ok oncer Ha BpTeXH; 3a paboTetbe CO rofem aujameTap

Ha Bynuerbe Unu 3a HaBpTyBakbe.

bp3uHa 2:

Bucok oncer Ha bpoj Ha BpTexy; 3a pabota co GFA 18-H.

» MpexuHyBauoT 3a U360p Ha Bp3uHK cexoraw
NPUTHCKajTe ro A0 Kpaj. MHaKy eneKkTpuuHKOT anat
MOXe fia Ce OLLTETH.

BknyuyBate/ucKknyuyBate

3a cTaBatbe B0 ynorpeba Ha enekTpuuHUoT anat
NPUTHACHETE O NMPEKUHYBAUOT 3a BKMYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) v opxeTe ro NpUTHUCHAT.

PabotHoTo cBeT/10 (6) CBETH NPH MKy UNK LEEOCHO
NPUTUCHAT NPEeKMHYBay 3a BKNyUyBarbe/UckyuyBatbe (8) u
0BO3MOXYBa OCBET/YBatbe Ha PaboTHOTO None Npu ycnoBsu
Ha cnaba ocBeTneHocT.

PabotHoTo cBeTno (6) cBeTv okony 10 cekyHau no
OTNyLUTatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BK/TyuyBatbe/UCKyuyBatbe
(8).

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anaT MoXe
[Na ro perynupare beccteneHo, BO 3aBUCHOCT 0/} TOa KONKY
nofianeky Ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBaUOT 3a BKMyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (8).

Co HeXHO NpUTHCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (8) ce nocTurHysa Man bpoj Ha BpTexu. Co
3roNnemyBatbe Ha MPUTMCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXM.

CoseTtu npu pabotemeTo

Io nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a 1a ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0KoMy 3 MAHYTH CO MaKcMarneH bpoj Ha BPTEXM.

OppxyBame U cepBUC

OapXKyBatbe U UUCTehe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko H
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HeBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEA.
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» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Mo cekoja ynotpeba McUMCTETE M anatoT 3a BMETHYBatbe,

[N0AaTOKOT 3a uekaH GFA 18-H co npucpator 3a anar,

OTBOPWTE 3a BEHTU/ALMja HA ENEKTPUUHMOT anat Kako U

OTBOPHTE 3a BEHTUNaLMja Ha baTepwjara.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BatuuTte npatluatba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXKYBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnoauja U
MH(OPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3BooT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHU agpeck Ha CepPBUCH MOXE Jia HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
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pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moZe ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.
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Bezbednosna upozorenja za cekic i busilicu

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze
dovesti do povrede.

» Poduprite alat pravilno pre upotrebe. Ovaj alat
proizvodi visok izlazni obrtni momenat, i ako ga ne
poduprete pravilno tokom rada, mozZe doci do gubitka
kontrole nad alatom, kao i do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséivac moze dodi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriScenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapoc¢nite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektricni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Neposredno nakon rada nemojte dodirivati nastavke
ili susedne delove kuéista. Tokom rada oni mogu jako da
se zagreju i izazovu opekotine.

» Nastavak mozZe da se zaglavi tokom busenja. Zauzmite
stabilnu poziciju i ¢vrsto drzite elektricni alat obema
rukama. U suprotnom mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

» Budite oprezni prilikom ruSenja pomocu dleta. Delovi
materijala od rusenja koji otpadaju mogu da povrede
osobe u okoliniili vas same.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

[@ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Dodatne sigurnosne napomene i napomene za
rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
sredniji poloZaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Ako je elektricni alat blokiran, iskljucite ga. Otpustite
namenski alat.

» Kod ukljucivanja sa blokiranim alatom za busenje
nastaju visoki reakcioni momenti.

» lIzbegavaijte slucajno ukljucivanje. Pobrinite se da
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje bude u
isklju¢enom poloZaju, pre nego sto stavite
akumulator. NoSenje elektri¢nog alata sa vasim prstom
na prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje ili ubacivanje
akumulatora u uklju¢eni elektri¢ni alat moze uticati na
nesrece.

» Obavezno procitajte i postujte sigurnosne napomene
u uputstvu za upotrebu akumulatorske busilice-
odvrtaca.

» Vodite racuna o tome da stojite stabilno. Uverite se da
se niko ne nalazi ispod vas ako koristite alat na visini,
npr. na merdevinama.
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» Nikada nemojte dodirivati elektricni alat ili blizinu
elektricnog alata nakon koriscenja, jer moze da bude
veoma vru¢. Postoji opasnost od nastanka opekotina.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat (GSR 18V-60 FC sa ¢eki¢-alatom GFA 18-H)
je predviden za udarno busenje betona, opeke i kamena.
Ceki¢-alat GFA 18-H sme da se Koristi iskljuéivo sa
akumulatorskom busilicom-odvrtacem GSR 18V-60 FC.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Prihvat

(2) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta
(3) Prekidac zaizbor brzine

(4) Akumulator

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora
(6) Radnosvetlo

(7)  Preklopni prekidac za smer obrtanja
(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Prstenzafiksiranje

(10) Ceki¢-alat

(11) Dodatna drska

(12) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

Obim isporuke

Ceki¢-alat (10) sa dodatnom drékom (11).
Namenski alat i dodatni prikazani ili opisani pribor nisu deo
standardnog sadrzaja isporuke.

Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Cekicasti nastavak sa GFA 18-H
dodatnom drskom

Broj artikla 2609199 816
Akumulatorski odvrtac GSR 18V-60 FC
Broj artikla 3601JG7 1..
Nominalni broj obrtaja min! 0-1900
Broj udara pri nominalnom min! 0-5400
broju obrtaja

Nominalni napon V= 18
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Cekicasti nastavak sa GFA 18-H
dodatnom drskom

Maks. @ busenja

- Beton mm 10
- Zid mm 16
Tezina u skladu sa kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Preporu¢ena temperatura © 0...+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja u radu i prilikom

skladistenja

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 90
Nivo zvucne snage dB(A) 101
Nesigurnost dB 3
Ukupna vrednost vibracije m/s’ 11,9
Nesigurnost m/s’ 1,5

A) Mereno sa GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-6.
Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-6:

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Bosch Power Tools
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Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Montaza adaptera (videti sliku A)

Uklonite namenski alat.

Postavite adapter na prihvatni deo (1). Okrecite prsten za
fiksiranje (9), sve dok cujno ne nalegne.

Umetanje SDS plus namenskog alata u prihvatni deo
(videti sliku B)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Namenski alat postavite do grani¢nika na prihvatni deo
Caure za blokadu.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

Uklanjanje namenskog alata (videti sliku C)
Povucite ¢auru za blokadu unazad i izvadite namenski alat.

Zakretanje dodatne drske (videti sliku H)
Dodatnu drsku (11) mozete da zakrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
- Okrenite donji deo dodatne drske (11) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
drsku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji
deo dodatne drske (11) u smeru kretanja kazaljke na satu
i dobro pritegnite.
Pazite na to da zatezna traka dodatne drske bude u Zlebu na
kucistu predvidenom za to.

Podesavanje dubine busenja (videti sliku 1)

Pomocu grani¢nika za dubinu moze se definisati zeljena
dubina busenja X.

Pritisnite taster za podesavanije grani¢nika za dubinu i
postavite granic¢nik za dubinu u (11) pomocnu rucku.
Otvor na grani¢niku za dubinu mora biti usmeren prema
goreilidole.

Demontaza adaptera (videti sliku J)
Uklonite namenski alat.

Deblokirajte adapter u smeru @ i skinite ga sa prihvatnog
dela (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Postavljanje akumulatora

Napomena: Upotreba akumulatora koji nisu namenjeni za
elektricni alat moze da dovede do pogresnih funkcija ili do
osStecenja elektricnog alata.

Postavite preklopni prekidac za smer okretanja (7) na
sredinu da biste sprecili slucajno ukljucivanje. Napunjeni
akumulator (4) stavite u drsku dok osetno ne ulegne i ne
nalegne u ravni sa drskom.

Izbor rezima rada Busenje ili Udarno busenje (videti
sliku D)

Postavite prsten za podesavanje izbora broja obrtnog
momenta (2) na simbol ,,Busenje”.

Podesavanje smera okretanja (pogledaj sliku E)

» Pritisnite preklopni prekidac za smer obrtanja (7)
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (7) mozete

menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8) ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite

preklopni prekidac za smer okretanja (7) nalevo do

granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (7)

udesno do granicnika.

Mehaniéki izbor brzine (videti sliku G)

» Prekidaé za biranje brzina (3) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (3) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

1. brzina:

NiZe podrucje broja obrtaja; za rad sa vecim pre¢nikom

busenja ili za zavrtanje.

2. brzina:

Visoki opseg broja obrtaja; za rad sa GFA 18-H.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se mozZe inace ostetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Radno svetlo (6) svetli kada malo ili sasvim pritisnete

prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (8) i omogucuje

osvetljavanje radnog prostora kada su uslovi osvetljenja

nepovoljni.
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Radno svetlo (6) nastavlja da svetli oko 10 sekundi nakon
pustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Napomene zarad

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Nakon svake upotrebe oCistite namenski alat, ¢eki¢-alat GFA

18-H sa prihvatom za alat, ventilacione proreze elektricnog

alata kao i ventilacione proreze akumulatora.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
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izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za kladivo in vrtalnik

Varnostna navodila za vsa opravila

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCi izgubo sluha.

» Uporabite pomozni rocaj/rocaje. Izguba nadzora lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Orodje pred uporabo ustrezno podprite. Orodje ustvari
visok izhodni navorni moment. Ce ga med delom ustrezno
ne podprete, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem
in poskodb.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Ce je orodju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektricno
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektricno orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primeZzem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Tik po zacetku delovanja se ne dotikajte nastavkov ali
delov ohisja, ki se jih dotikajo. Ti se lahko med
delovanjem zelo segrejejo in lahko povzrocijo opekline.

» Nastavek se lahko med vrtanjem zatakne. Pri delu
orodje drzite z obema rokama in poskrbite za varno
stojisce. Lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Bodite previdni pri izvajanju rusilnih del z dletom.
PadajocCi odpadli material lahko poskoduje osebe v blizini
ali pavas.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Dodatna varnostna opozorila in navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr.:vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
preklop smeri vrtenja namestite v sredis¢ni polozaj.
Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Ce je nastavek blokiran, izklopite elektri¢no orodje.
Sprostite nastavek.

» Pri vklopu z blokiranim vrtalnim nastavkom nastanejo
visoki reakcijski momenti.

Bosch Power Tools
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» Preprecite nenacrtovan vklop. Pred vstavljanjem
akumulatorske baterije se prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za izklop. Ce elektri¢no orodje
med prenasanjem s prsti drzite za stikalo za vklop/izklop
ali akumulatorsko baterijo vstavljate pri vklopljenem
elektriénem orodju, lahko pride do nesrece.

» Preberite in dosledno upostevajte varnostna opozorila
v navodilih za uporabo akumulatorskega vrtalnega
vijacnika.

» Poskrbite, da boste stabilno stali. Ce elektri¢no orodje
uporabljate na visje lezecih mestih, npr. na lestvi, se
prepricajte, da pod vami ni nikogar.

» Po uporabi nikoli ne prijemajte za nastavek ali
elektri¢no orodje v bliZini nastavka, saj sta lahko zelo
vroca. Obstaja nevarnost opeklin.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje (GSR 18V-60 FC z nastavkom za udarno
vrtanje GFA 18-H) je namenjeno udarnemu vrtanju v beton,
opeko in kamen.

Uporaba nastavka za udarno vrtanje GFA 18-H je dovoljena
izkljutno v kombinaciji z akumulatorskim vrtalnim vija¢nikom
GSR 18V-60 FC.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Drzalo

(2) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
(3) Stikalo zaizbiro stopnje

(4) Akumulatorska baterija

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(6) Delovnalucka

(7)  Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(8) Stikalo za vklop/izklop

(9) Nastavitveno kolesce

(10) Nastavek za udarno vrtanje

(11) Pomoznirocaj

(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

Obseg dobave

Nastavek za udarno vrtanje (10) s pomoznim rocajem (11).
Nastavek in drugi pribor, prikazan na grafikah ali naveden v
besedilu, nista del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Nastavek za vrtalno kladivo GFA 18-H
z dodatnim rocajem

Katalo$ka Stevilka 2609199 816
Akumulatorski vijacnik GSR 18V-60FC
Katalo$ka Stevilka 3601JG7 1..
Nazivno Stevilo vrtljajev min™ 0-1900
Stevilo udarcev pri nazivnem min™ 0-5400
Stevilu vrtljajev

Nazivna napetost V= 18
Najv. premer vrtanja

- Beton mm 10
- Zid mm 16
TeZapo kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena temperatura C -20...+50
okolice med delovanjem in

med skladi$¢enjem

Raven zvocnega tlaka dB(A) 90
Raven zvocne moci dB(A) 101
Negotovost dB 3
Skupna vrednost tresljajev m/s’ 11,9
Negotovost m/s’ 1,5

A) Merjenoz GBA 18V 2.0Ah in GBA 18V 12.0Ah.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-6.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-6:

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Menjava nastavka

Pokrov za zas¢ito pred prahom v veliki meri onemogoca, da

bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zas¢ito pred prahom .

» Poskodovan $citnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Namestitev nastavka (glejte sliko A)

Odstranite adapter.

Nastavek vstavite v vpetje (1). Nastavitveno kolesce (9)

vrtite, dokler se sliSno ne zaskoci.

Vstavitev nastavka SDS plus v nastavek za udarno

vrtanje (glejte sliko B)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Nastavek vstavite v vpenjalni sistem blokirnega tulca do
prislona.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro vpet.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko C)
Blokirni tulec povlecite nazaj in odstranite nastavek.

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko H)

Pomozni rocaj (11) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico pomoznega ro¢aja (11) vlevo in
pomozni rocaj (11) obrnite v Zeleni polozaj. Nato spodnjo
rocico pomoznega rocaja (11) znova zategnite z vrtenjem
vdesno.

Pazite na to, da bo vpenjalni trak pomoznega rocaja

name$cen v zato predvideni zarezi na ohisju.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko I)

Z omejevalnikom globine se lahko dolo¢i Zelena globina

vrtanja X.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine in vstavite

omejevalnik globine v dodatni rocaj (11).

Rebrasti profil na omejevalniku globine mora biti obrnjen

navzgor ali navzdol.

Demontaza nastavka (glejte sliko J)

Odstranite nastavek.

Nastavek deblokirajte v smeri @ﬁ in ga povlecite iz vpetja

(1).
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Opomba: uporaba akumulatorskih baterij, ki niso primerne

za elektri¢no orodije, lahko povzroci nepravilno delovanje ali

poskodbe elektricnega orodja.

Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) pomaknite v sredinski

polozZaj, da preprecite nenameren vklop. Napolnjeno

akumulatorsko baterijo (4) vstavite v rocaj, kjer naj se slisno

zaskoci. Poravnana mora biti z rocajem.

Izbira nacina delovanja za vrtanje ali udarno vrtanje

(glejte sliko D)

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta (2)

nastavite na simbol ,vrtanje®.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko E)

» Stikalo za preklop smeri vrtenja (7) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (7) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (8) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za

preklop smeri vrtenja (7) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (7)

popolnoma v desno.

Mehanska izbira stopnje (glejte sliko G)

» Stikalo za izhiro stopnje (3) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

S stikalom za izbiro stopnije (3) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmodiji Stevila vrtljajev.

Stopnja 1:

Podrocje nizkega Stevila vrtljajev; za delo z velikim vrtalnim

premerom ali vijaenje.

Bosch Power Tools
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Stopnja 2:

Visoko Stevilo vrtljajev; za delo s GFA 18-H.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (8) in ga drZite pritisnjenega.

Delovna lucka (6) sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (8) in omogoca
osvetlitev delovnega obmocja v slabih svetlobnih razmerah.
Delovna lucka (6) sveti $e pribl. 10 sekund po tem, ko
spustite stikalo za vklop/izklop (8).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (8).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (8) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev poveCuje.

Navodila za delo

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem $tevilu vrtljajev v prostem
teku.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Po vsaki uporabi ocistite nastavek, nastavek za udarno
vrtanje GFA 18-H z vpenjalnim sistemom, prezracevalne
reze elektricnega orodja ter prezracevalne reze
akumulatorske baterije.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
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» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
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smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata
» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite

dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.
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» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su

propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za ¢ekic i busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzro€iti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatnu rucku/dodatne rucke.
Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Pravilno uévrstite alat prije upotrebe. Alat ima visok
izlazni okretni moment i ako nije pravilno pricvrscen
tijekom rada, mozde doci do gubitka kontrole, $to moze
prouzroCiti osobne ozljede.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrsc¢ivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrsc¢iva¢
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

>

Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, Sto moze
prouzro€iti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

>

>

Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

Elektricni alat Cvrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.
Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom
rukom.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Ne dodirujte radne alate ili susjedne dijelove kucista
kratko nakon rada. Oni mogu postati jako vruci tijekom
rada i uzrokovati opekline.

Radni alat moZe blokirati tijekom busenja. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i elektricni alat cvrsto
drzite s obje ruke. Inace mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Budite oprezni tijekom radova rusenja s dlijetom.
Padajuci odlomljeni komadici materijala za ruenje mogu
vas ozlijediti kao i osobe u neposrednoj blizini.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.
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Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Co)

Dodatne sigurnosne napomene i upute za rad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alataitd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Iskljucite elektricni alat ako se blokira radni alat.
Otpustite radni alat.

» Pri ukljucivanju s blokiranim alatom za busenje
nastaju visoki reakcijski momenti.

» Izbjegavajte nehoticno ukljucivanje. Uvjerite se da je
prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje u isklju¢éenom
poloZaju prije umetanja aku-baterije. Nosenje
elektri¢nog alata s prstom na prekidacu za ukljucivanje/
iskljucivanje ili stavljanje aku-baterije u ukljuceni
elektri¢ni alat moze dovesti do nezgoda.

» Procitajte i striktno se pridrzavajte sigurnosnih
napomena u uputama za uporabu akumulatorske
busilice-izvijaca.

» Uvijek pazite na sigurno stajanje. Provjerite da se
nitko ne nalazi ispod vas kada koristite elektricni alat
na poviSenom mjestu npr. na ljestvama.

» Nakon uporabe nikada ne dodirujte radni alat ili
elektricni alt u blizini radnog alata jer oni mogu biti
jako vruci. Postoji opasnost od opeklina.

Opis proizvoda i radova
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat (GSR 18V-60 FC s nastavkom ¢ekic¢a GFA 18-
H) namijenjen je za udarno busenje u beton, opeku i kamen.
Nastavak ¢eki¢a GFA 18-H smijete koristiti iskljucivo s
akumulatorskom busilicom-izvijacem GSR 18V-60 FC.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat
(2) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(3) Prekidac za biranje brzina
(4) Aku-baterija
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(5) Tipka za deblokadu aku-baterije

(6) Radnosvjetlo

(7) Preklopka smijera rotacije

(8) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Prstenzafiksiranje

(10) Nastavak cekic¢a

(11) Dodatnarucka

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Opseg isporuke

Nastavak ¢ekica (10) s dodatnom ru¢kom (11).

Radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne pripadaju
standardnom opsegu isporuke.

Potpuni pribor mozZete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Nastavak cekica s GFA 18-H
dodatnom ruckom

Kataloski broj 2609 199816
Akumulatorski izvija¢ GSR 18V-60FC
Kataloski broj 3601JG7 1..
Nazivni broj okretaja min! 0-1900
Broj udaraca pri nazivnom min™ 0-5400
broju okretaja

Nazivni napon V= 18
Maks. promjer busenja

- beton mm 10
- zidovi mm 16
Tezina prema kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu i kod

skladistenja

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 90
Razina zvucne snage dB(A) 101
Nesigurnost dB 3
Ukupna vrijednost vibracija m/s’ 11,9
Nesigurnost m/s’ 1,5

A) Izmjereno s GBA 18V 2.0Ah i GBA 18V 12.0Ah.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-6.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-6:

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom

Bosch Power Tools
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postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine .

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Montaza nastavka (vidjeti sliku A)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat (1). Okrecite prsten za fiksiranje
(9) sve dok se ¢ujno ne uglavi.

Umetanje SDS plus radnog alata u nastavak

(vidjeti sliku B)

Pomocu SDS-plus stezne glave mozete jednostavno i lako
zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat ¢ahure za
blokadu.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)
Gurnite ¢ahuru za blokadu prema natrag i izvadite radni alat.

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku H)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (11) po Zelji kako biste

mogli postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (11) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu
rucku (11) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite
donji dio dodatne rucke (11) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke dosjeda u za to
predviden utor na kucistu.

Namjestanje dubine bu$enja (vidjeti sliku )

Pomocu grani¢nika dubine moZete odrediti Zeljenu dubinu
busenja X.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine i umetnite
granicnik dubine u dodatnu rucku (11).

Rebra na grani¢niku dubine moraju biti okrenuta prema gore
ilidolje.

Vadenje nastavka (vidjeti sliku J)

Izvadite radni alat.

Deblokirajte nastavak u smjeru @ i skinite ga s prihvata

(1).

Usisavanje prasine/strugotina

PraSina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Umetanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija, koje nisu prikladne za vas
elektricni alat, moZe dovesti do neispravnog rada ili
ostecenja elektri¢nog alata.

Stavite preklopku smjera rotacije (7) na sredinu kako biste
izbjegli nehoti¢no ukljucivanje. Umetnite napunjenu aku-
bateriju (4) u rucku sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne
bude u ravnini s ru¢kom.

Odabir nacina rada busenije ili busenje cekicem

(vidjeti sliku D)

Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog momenta (2)

stavite na simbol ,Busenje”.

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku E)

» Preklopku smjera rotacije (7) moZete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Preklopkom smijera rotacije (7) mozete promijeniti smjer

rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) to ipak nije moguce.
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Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite

preklopku smjera rotacije (7) ulijevo do grani¢nika.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i

matica pritisnite preklopku smjera rotacije (7) udesno do

granicnika.

Mehanicko biranje brzina (vidjeti sliku G)

» Prekidac za biranje brzina (3) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

Prekidacem za biranje brzina (3) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

1. brzina:

Podrucje manjeg broja okretaja; za rad s velikim promjerom

busenja ili za uvrtanje vijaka.

2. brzina:

Podrucje veéeg broja okretaja; zarad s GFA 18-H.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se inaCe mogao ostetiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (8) i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo (6) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (8) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

Radno svjetlo (6) svijetli otprilike 10 sekundi nakon

otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (8).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (8).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(8) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Upute zarad

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, nastavak

cekica GFA 18-H s prihvatom alata, otvore za hladenje

elektri¢nog alata kao i otvore za hladenje aku-baterije.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tdoriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse toétajad.

Ohutusndéuded puurimisel ja I66kpuurimisel

Ohutusnduded mis tahes todde tegemisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira véib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid). Kontrolli
kaotamise tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Toestage tooriist enne kasutamist korralikult. Tocriist
tekitab suure péordemomendi, mistottu voib korralikult
toestamata tooriist toGtamise ajal kasutaja kontrolli alt
valjuda ja tekitada kehavigastusi.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.
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Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kasutage lisakéepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline todriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse lilekoormust voi kui see ldheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge puudutage vahetult parast tootamist iihtegi
tooriista ega selle korpuse osa. Need vivad olla
tootamise ajal vaga kuumaks ldinud ja pohjustada
poletusi.

» Puurimise ajal voib vahetatav tooriist kinni jadda.
Leidke endale kindel jalgealune ja hoidke elektrilist
tooriista mélema kdega tugevasti kinni. Vastasel juhul
voite kaotada todriista (le kontrolli.

» Olge meisliga Iohkudes ettevaatlik. Lammutusmaterjali
kukkuvad killud vdivad vigastada korvalseisjaid vi teid
ennast.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
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plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku {ilekoormuse eest.

Ar] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
Foy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Taiendavad ohutus- ja todjuhised

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliliti juhusliku kasitsemise korral on vigastumisoht.

» Kui vahetatav tooriist blokeerub, liilitage elektriline
tooriist vdlja. Vabastage vahetatav tooriist.

» Blokeeritud puuri korral sisseliilitamisel tekivad
suured reaktsioonimomendid.

» Viltige juhuslikku sisseliilitamist. Enne kui aku kohale
asetate, kontrollige, et sisse-/viljaliiliti on
viljaliilitatud asendis. Kui hoiate elektrilise tooriista
kandmisel sorme sisse-/vljaliilitil voi paigaldate aku
sisselilitatud tooriista, voib tagajarjeks olla onnetus.

» Lugege labi ja jargige rangelt akutrell-kruvikeeraja
kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid.

» Jilgige alati, et te seisaksite turvaliselt. Kontrollige
alati, kui te kasutate elektrist tooriista korgemal
paiknevas kohas, nt redelil, et kedagi ei viibiks teist
allpool.

» Arge parast kasutamist kunagi puudutage vahetatavat
tooriista voi elektrilist todriista vahetatava tooriista
ldhedalt, sest need véivad olla vdaga kuumad. On
poletusoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline tooriist (GSR 18V-60 FC haamriga GFA 18-H) on
ette nahtud betooni, tellise ja kivi I66kpuurimiseks.

Haamrit GFA 18-H tohib kasutada eranditult vaid akutrell-
kruvikeerajaga GSR 18V-60 FC.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Hoidik
(2) Poordemomendi eelvaliku seaderongas
(3) Kaiguvaliku liliti

(4) Aku
(5)  Akulukustuse vabastamisnupp
(6) Tootuli

(7) Poorlemissuuna imberliiliti

(8) Sisse-/valjalliti

(9) Kinnitusrongas

(10) Haamer

(11) Lisakaepide

(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt

Haamer (10) koos lisakaepidemega (11).
Tarnekomplekt ei sisalda vahetatavat tooriista ja teisi
kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisavarustuse taieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Lookpuurimisotsak koos

lisakdepidemega

Tootenumber 2609199816
Akukruvikeeraja GSR 18V-60 FC
Tootenumber 3601JG71..
Nimipdorlemiskiirus min™! 0-1900
Lodgisagedus min™! 0-5400
nimip&orlemiskiirusel

Nimipinge V= 18
Puuri max @

- Betoon mm 10
- Miiritis mm 16
Kaal kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014

jarg"

Soovitatav keskkonna- © 0..+35
temperatuur laadimisel

Lubatud °C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel ja hoiustamisel

Helirohutase dB(A) 90
Helivoimsustase dB(A) 101
Mootemadramatus dB 3
Vibratsiooni koguvaartus m/s’ 11,9
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Lookpuurimisotsak koos

lisakdepidemega
Mootemddramatus

m/s’ 1,5
A) Moodetud seadmega GBA 18V 2.0Ah ja GBA 18V 12.0Ah.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 62841-2-6.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-6:

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar kaitseb tooriistahoidikut tootamise ajal
puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et tooriista
paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat .

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Otsaku paigaldamine (vt jn A)
Eemaldage vahetatav tooriist.

Asetage otsak hoidikusse (1). Keerake kinnitusrongast (9),
kuni see kuuldavalt fikseerub.
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SDS plusi vahetatava todriista paigaldamine otsakusse
(vtjnB)

SDS-plus padruniga saate vahetatavat todriista ilma
taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja kiiresti vahetada.
- Asetage vahetatav tooriist kuni piirajani lukustushiilssi.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn C)

Liikake lukustushiilssi tahapoole ja eemaldage vahetatav

tooriist.

Lisakdepideme kallutamine (vt jn H)

Turvalise ja vdhevasitava toasendi saavutamiseks voite

lisakaepidet (11) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakdepideme (11) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakdepide (11) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakdepideme (11) alumine
haardepide jalle kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse

vastavas soones.

Puurimissiigavuse seadmine (vt jn1)
Siigavuspiirikuga saate madrata soovitud puurimissiigavuse

Vajutage sligavuspiiriku seadenuppu ja asetage
stigavuspiirik lisakaepidemesse (11).
Rihveldus stigavuspiirikul peab olema suunatud iiles voi alla.

Otsaku eemaldamine (vt jn J)
Eemaldage vahetatav tooriist.

Vabastage otsak lukustusest suunas @ﬁ ja tommake
hoidikult (1) maha.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, néiteks tamme- ja pddgitolm, on véhki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdodelda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Elektrilise tooriista jaoks ebasobivate akude
kasutamine voib pohjustada haireid elektrilise téoriista toos
voi elektrilist tooriista kahjustada.

Soovimatu sisselilitamise tokestamiseks seadke
poorlemissuuna Gmberliiliti (7) keskasendisse. Asetage
laetud aku (4) pidemesse, kuni aku tuntavalt fikseerub ja
pidemest enam vilja ei ulatu.

Puurimise voi vasarpuurimise tooreziimi valimine (vt jn
D)

Seadke pordemomendi eelvaliku seaderongas (2)
stimbolile ,Puurimine”.

Poorlemissuuna seadmine (vt jn E)

» Vajutage poorlemissuuna iimberliilitit (7) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poodrlemissuuna limberliilitiga (7). Allavajutatud sisse-/

valjaliiliti (8) korral ei ole see véimalik.

Paripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide

sissekeeramiseks suruge podrlemissuuna imberliliti (7)

[6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite

lahtipaastmiseks voi véljakeeramiseks suruge

poorlemissuuna iimberliiliti (7) I6puni paremale.

Mehaaniline kdiguvalik (vt jn G)

» Kasitsege kaiguvaliku liilitit (3) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

Kaiguvaliku lilitiga (3) saab eelvalida 2 pocérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaik 1:

véikeste poorlemiskiiruste vahemik; toGtamiseks suure

labimddduga puuridega voi kruvide keeramiseks.

Kaik 2:

Suure kiiruse vahemik; tootamiseks GFA 18-H-ga.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati lopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage

elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (8) ja hoidke seda

surutult.

Tootuli (6) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (8) on osaliselt voi

taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada todpiirkonda

ebasoodsates valgustusoludes.

Tootuli (6) poleb sisse-/valjaliiliti (8) vabastamise jarel veel

u 10 sekundit.

Pdorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjalilitit (8) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (8) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Toojuhised
Parast pikemaajalist tood vaikesel podrlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3
minutit tihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage parast iga kasutuskorda vahetatav tooriist,

tooriistahidikuga haamer GFA 18-H, elektrilise tooriista ja

aku 6hutusava.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
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céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

el

ektroinstrumentiem

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi perforatoriem un urbjiem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(-us). Kontroles zaudé$ana var
kit par céloni savainojumiem.

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito A o L L
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai » Pirms lieto3anas pienacigi nostipriniet instrumentu.
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita Instruments rada lielu izejas griezes momentu, un, ja tas
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices nav pienacigi nenostiprinats, instruments darbibas laika
un/vai akumulatora aizdegganas. var izraisit kontroles zaudésanu, kas savukart var radit
» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi sav:.ianJumu. . e
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru » Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam ;
lieto$ana var biit par céloni savainojumam vai novest pie noturvirsmam, veicot c!?rblbas, ku‘ru laika griesanas
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas. piederums vai stiprino3ie elementi var skart sléptus
» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai e'?"?”i" 0s vadus. Gr|§sanas p|edert_1mam val -
t3 kontakti saskartos ar saspraudém, monétim stiprinoajiem elementiem skarot spriegumnesoSus
atslégam, naglam, skriivém vai citie|;1 nelielien; vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
metala pr’iekémetiem kas varétu veidot savienojumu nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
Lo T sanemt elektrisko triecienu.
starp kontaktiem, izraisot isslegumu. Isslégums starp ’
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus
aizdegs$anos. » Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
$kidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonak$anu saskaré brivi, bez saskarSanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet var saliekties, savainojot lietotaju.
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, » Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
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Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit

ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi
» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar

instrumentu. Kontroles zaudés$ana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.
Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Nepieskarieties instrumentiem vai blakus esosajam
korpusa dalam neilgi péc darba. Darba laika tie var loti
sakarst un izraisit apdegumus.

Urbsanas laika instruments var iestrégt.
Parliecinieties, ka jums ir dross pamats un ar abam
rokam stingri turat elektroinstrumentu. Pretéja
gadijuma jls varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

Esiet uzmanigi, veicot demontazas darbus ar kaltu.
Krito$i nojauksanas materiala fragmenti var savainot
apkartéjos vai jus pasu.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
acarc pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
;{oy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Talaki drosibas un ekspluatacijas noradijumi

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Jadarbinstruments noblokeéjas, izsledziet
elektroierici. Atvienojiet darbinstrumentu.

» Méginot ieslégt elektroinstrumentu, kura
iestiprinatais urbSanas darbinstruments ir iestrédzis,
veidojas liels reaktivais griezes moments.

» Nepielaujiet nejausu elektroinstrumenta iesléegsanos.
Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
elektroinstrumenta ieslédzéjs atrodas izslegta
stavokli. Elektroinstrumenta parnesana, turot pirkstu uz
ieslédzeja, vai akumulatora ievieto$ana ieslégta
elektroinstrumenta var izraisit nelaimes gadijumu.

» lzlasiet un riipigi ievérojiet drosibas noradijumus
akumulatora urbjmasinas lietoSanas instrukcija.

» Vienmer pievérsiet uzmanibu stabilai stajai.
Parliecinieties, ka neviens neatrodas zem jums, kad
lietojat elektroinstrumentu augstaka darba vieta,
piem., uz kapném.

» Nekad péc lietoSanas nepieskarieties darba
instrumentam vai elektroinstrumentam darba
instrumenta tuvuma, tie var bit loti karsti. Ta var radit
apdegumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pielietojums

Elektroierice (GSR 18V-60 FC modelis ar triecienuzliktni
GFA 18-H) ir paredzéta betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai.

Triecienuzliktni GFA 18-H drikst izmantot tikai kopa ar
akumulatora urbjmasinu GSR 18V-60 FC.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Darbinstrumenta stiprinajums
(2) Griezes momenta regulésanas gredzens
(3) Parnesumu parslédzéjs

(4) Akumulators

(5) Akumulatora atbrivosanas poga
(6) Darba gaismas avots

(7) GrieSanas virziena parslédzéjs
(8) lesledzejs/izsledzejs

(9) Fikséjosais gredzens

(10) Triecienuzliktnis

(11) Papildrokturis

(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Piegades komplekts

Triecienuzliktnis (10) ar papildrokturi (11).
Darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie piederumi
nepieder standarta piegades komplektam.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Triecienurbsanas

papildierice ar

papildrokturi

Izstradajuma numurs 2609199 816
Akumulatora skrivgriezis GSR 18V-60 FC
Izstradajuma numurs 3601JG7 1..
Nominalais apgriezienu min* 0-1900
skaits

Triecienu biezums pie min* 0-5400
nominala grieSanas atruma

Nominalais spriegums V= 18
Maks. urbuma @

- Betona mm 10
- Mari mm 16
Svars athilstigi kg 2,4-3,4
EPTA-Procedure 01:2014"

leteicama apkartéjas vides C 0...+35
gaisa temperatira uzlades

laika

Triecienurb$anas

papildierice ar
papildrokturi

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50
temperatira darbibas laika
un glabasanas laika

Skanas spiediena limenis dB(A) 90
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 101
Nedro$ums dB 3
Svarstibu kopéja vértiba m/s? 11,9
Nedrogums m/s’ 1,5

A) Meérits ar GBA 18V 2.0Ah un GBA 18V 12.0Ah.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-6.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-6, ka ir noradits talak:
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstoSi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam véertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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Darbinstrumenta nomaina

Putek|u aizsargs novers urbsanas procesa radusos putek|u

iek|uSanu turétajaptvere. lestiprinot darbinstrumentu,

sekojiet, lai putek|u aizsargs netiktu bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadeé.

Adaptera montaza (attéls A)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

levietojiet adapteri darbinstrumenta stiprinajuma (1).
Pagrieziet fikséjoso gredzenu (9), lidz tas fikséjas ar skaidri
sadzirdamu troksni.

levietojiet SDS plus darbinstrumentu uzliktni

(skat. attelu B)

SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat

nomainamos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- levietojiet darbinstrumentu lidz galam fikséjosaja aptvere.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skat. attélu C.)

Pabidiet fiksejoSo aptveri uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Papildroktura pagriesana (skat. attélu H)

Lai butu iespéjams stradat dro$i un bez noguruma,

papildrokturi (11) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

- Atskriivéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (11) vélamaja stavokli. Péc tam
stingri pieskriveéjiet papildroktura (11) apakséjo posmu,
griezot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos Sim nolikam

paredzétaja korpusa gropé.

Urbsanas dziluma regulésana (skat. attélu )

Izmantojot urbSanas dziluma ierobezotaju , var iestatit
vélamo urbsanas dzijumu X.

Nospiediet taustinu dziluma ierobezotaja atbrivoSanai un
iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (11).
Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja ir jabit verstam uz
augsu vai uz leju.

Adaptera nonemsana (attéls J)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Atbrivojiet adapteri, pagriezot ta fikséjoSo gredzenu virziena

, un tad izvelciet adapteri no darbinstrumenta
stiprinajuma (1).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.
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AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Lietojot Jusu elektroinstrumentam nepiemérotus

akumulatorus, var rasties traucéjumi elektroinstrumenta

funkcionésana vai ari tas var tikt bojats.

Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,

parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) videja

stavokli. levietojiet uzladétu akumulatoru (4)

elektroinstrumenta rokturi, lidz tas tur fikséjas ar skaidri

sadzirdamu troksni un ciesi piespiezas rokturim.

Izvéléties urbSanas vai triecienurbsanas darbibas rezimu

(skat. attélu D)

Pagrieziet gredzenu griezes momenta iestatisanai (2) pret

simbolu ,Urb3ana”.

Griesanas virziena izvéle (attéls E)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar grie$anas virziena parslédzeju (7) var mainit

elektroinstrumenta grie$anas virzienu. Ja ir nospiests

iesledzéjs (8), tas nav iespéjams.

GrieSanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskravéjot

skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (7) lidz

galam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskravéjot vai atskrivejot

skrives un noskriveéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (7) lidz galam pa labi.

Mehaniska parnesuma izvéle (skat. attélu G)

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (3) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesums 1:

neliels grieanas atrums, kas piemérots liela diametra

urbumu veidosanai un skrivju ieskrivésanai.

Parnesums 2:

Augsts rotacijas atrumu diapazons; ekspluatacijai ar GFA

18-H.
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» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (8)

un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (6) iedegas, daléji vai pilnigi nospiezot

iesledzéju (8), un apgaismo apstrades vietu nepietiekosa

apgaismojuma apstaklos.

LED gaismas avots (6) turpina degt vél aptuveni 10

sekundes péc ieslédzéja (8) atlaisanas.

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz iesledz&ju
(8).

Viegli nospiezot ieslédzéju (8) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Noradijumi darbam

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Notiriet darbinstrumentu, triecienuzliktni GFA 18-H ar

turétajaptveri, elektroierices védinasanas atveri, ka ari

akumulatora védinasanas atveri péc katras lieto$anas.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kiStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.
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» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
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pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiara turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais ir grezimo masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite papildoma rankena (-as). Nesuvaldzius, gali-
ma susizaloti.

» Pries pradédami dirbti jrankj tinkamai jremkite. Sis
jrankis sukuria didelj i$éjimo momenta, ir operacijos metu
jo tinkamai nejrémus galima prarasti kontrole bei susizalo-
ti ar suZaloti kitus asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jranki laikykite uz izoliuoty rankenu. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros
smugis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdzZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Po naudojimo iSkart nelieskite darbo jrankiy ir besiri-
bojanciy korpuso daliu. Veikimo metu jie gali labai jkaisti
ir nudeginti.

» Darbo jrankis grezimo metu gali uZsiblokuoti. Darbo
metu visuomet biitina tvirtai stovéti, o elektrinj jrankj
batina laikyti abiem rankomis. Priesingu atveju galite
nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Bilkite atsargiis kaltu atlikdami atskélimo darbus. Kre-
ntancios atskeliamos medziagos dalys gali suzaloti netoli
esancius asmenis ir jus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
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Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Co)

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziuros darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine
padétj. PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspau-
de jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Uzstrigus darbo jrankiui, elektrinj jrankj iSjunkite. At-
laisvinkite darbo jranki.

» ljungiant su uzstrigusiu darbo jrankiu, susidaro didelis
reakcijos jégy momentas.

» Saugokite, kad prietaisas netikétai nejsijungtu. Pries
jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jjungimo-is-
jungimo jungiklis nustatytas j padétj iSjungta. Jei ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jjungimo-i$jungi-
mo jungiklio arba akumuliatoriy jstatysite j jjungta elektri-
nj jrankj, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Perskaitykite akumuliatorinio greztuvo-suktuvo nau-
dojimo instrukcijoje pateiktas saugos nuorodas ir
grieztai jy laikykiteés.

» Visada tvirtai stovékite. Kai elektrinj jrankj naudojate
biudami auksStesnéje vietoje, pvz., ant kopéciu, jsitikin-
kite, kad po jumis néra Zzmoniu.

» Po naudojimo niekada nelieskite darbo jrankio ir
elektrinio jrankio srities netoli darbo jrankio, nes jie
gali biti jkaite. ISkyla nudegimo pavojus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis (GSR 18V-60 FC su perforatoriaus
priedéliu GFA 18-H) yra skirtas betonui, plytoms ir natira-
liam akmeniui su smugiu grezti .

Perforatoriaus priedélj GFA 18-H leidZiama naudoti tik su
akumuliatoriniais greztuvais-suktuvais GSR 18V-60 FC.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jtvaras
(2) Sukimo momento nustatymo Ziedas
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(3) Greiciy perjungiklis

(4) Akumuliatorius

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(6) Darbiné lemputé

(7)  Sukimosi krypties perjungiklis

(8) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(9) Fiksavimo Ziedas

(10) Perforatoriaus priedélis

(11) Pagalbiné rankena

(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Tiekiamas komplektas

Perforatoriaus priedélis (10) su papildoma rankena (11).
darbo jrankis ir kita pavaizduota ar aprasyta papildoma jran-
ga | tiekiama standartinj komplekta nejeina.

Visg papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos prog-
ramoje.

Techniniai duomenys

Perforatoriaus priedélis su

papildoma rankena

Gaminio numeris 2609199 816
Akumuliatorinis suktuvas GSR 18V-60 FC
Gaminio numeris 3601JG7 1..
Nominalus siikiy skaicius min* 0-1900
Smiigiy skaicius esant no- min’ 0-5400
minaliam sukiy skaiCiui

Nominalioji jtampa V= 18
Maks. grezinio @

- Betonas mm 10
- Muro siena mm 16
Svoris pagal kg 2,4-3,4
L,EPTA-Procedure

01:2014

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35
temperatira jkraunant

leidZiamoji aplinkos tempera- °C -20...+50
tdra veikiant ir sandéliuojant

Garso slégio lygis dB(A) 90
Garso galios lygis dB(A) 101
Paklaida dB 3
Vibracijos bendroji verté m/s’ 11,9
Paklaida m/s? 1,5

A) 13matuota su GBA 18V 2.0Ah ir GBA 18V 12.0Ah.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-6.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Bosch Power Tools
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Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-6:

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

|rankiy keitimas
Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis neleidzia grezimo metu kyla-

ncioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius sau-
gokite, kad nepaZeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio .

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Priedélio montavimas (Zr. A pav.)

Nuimkite darbo jrankj.

Jstatykite priedélj j jrankiy laikiklj (1). Sukite fiksavimo

Zieda (9), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

SDS plus darho jrankio jstatymas j priedélj (zr. B pav.)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj iki atramos stumkite j uzraktinés movos jtva-
ra.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. C pav.)

Patraukite uzraktine mova j priekj ir iSimkite darbo jrankj.

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. H pav.)

Papildoma rankeng (11) galite pasukti taip, kad darbo pa-
détis bity kuo saugesné ir maZiausia varginanti.

- Papildomos rankenos (11) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (11) j
norima padétj. Tada papildomos rankenos (11) apatine
dalj vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. | pav.)

Gylio ribotuvu galima nustatyti pageidaujama grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka ir j papildoma
rankeng (11) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai turi bati nukreipti
aukstyn arba zemyn.

Priedélio nuémimas (zr. J pav.)
Nuimkite darbo jrankj.

Atblokuokite priedélj sukdami kryptimi @fﬁ ir nutraukite jj
nuo jrankiy jtvaro (1).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant elektriniam jrankiui netinkamus akumu-
liatorius, elektrinis jrankis gali pradéti netinkamai veikti arba
gali biti pazeistas.

Kad apsaugotuméte nuo netikéto jjungimo, sukimosi kryp-
ties perjungiklj (7) nustatykite j viduring padét;. Jkrauta aku-
muliatoriy (4) stumkite j rankena, kol pajusite, kad jis uZsifik-
savo ir gerai prigludo prie rankenos.

Veikimo rezimo ,,GreZimas“ arba ,,GreZimas su smigiu“
pasirinkimas (Zr. D pav.)
Sukimo momento nustatymo Zieda (2) ties simboliu ,Grezi-

mas .
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Sukimosi krypties nustatymas (zr. E pav.)

» Sukimosi krypties perjungiklj (7) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (8) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, spau-

skite sukimosi krypties perjungiklj (7) j kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7)

j desine iki atramos.

Mechaninis greiciy perjungimas (Zr. G pav.)

» Greiciy perjungiklj (3) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

Greiciy perjungikliu (3) galima pasirinkti 2 stkiy skaiciaus

diapazonus.

1. greitis:

MaZo sukiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms grezti arba varZtams sukti.

2. greitis:

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas; skirtas darbui su GFA

18-H.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos.
Priesingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (8) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (6) $viecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (8), ji apsviecia darbi-
ne sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Darbiné lemputé (6) atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj (8)
dar Sviecia apie 10 sekundziy.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(8).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (8), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Darbo patarimai

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu stkiy skaiCiumi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy.

gt=01|167

Priesingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite darbo jrankj, perforato-

riaus priedélj GFA 18-H su jrankiy jtvaru, elektrinio jrankio

ventiliacines angas ir akumuliatoriaus ventiliacines angas.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. padtas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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EU-Konformitatserklarung

Hammeraufsatz  Sachnummer

mit Zusatzgriff

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hammer adapter Article number
with auxiliary

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

handle

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Embout N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
perforateur avec énumérés ci-dessous.
poignée Dossier technique aupres de : *
supplémentaire

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Suplementode  N°dearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
mrnAlh e Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
empuiiadura conformidad con las siguientes normas.
el Documentos técnicos de: *

pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Adaptador de N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
martelo com estdo em conformidade com as seguintes normas.
punho adicional Documentacao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Accessorioper  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
martello con elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
impugnatura Documentazione Tecnica presso: *
supplementare

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hameropzetstuk Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
R richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
handgreep Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Hammerforsats  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
med forordninger og opfylder falgende standarder.
ekstrahandgreb Tekniske bilag ved: *

sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slagpasatsmed  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
tilliggshandtag forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hammerforsats  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
ed med fglgende standarder.
ekstrahandtak Teknisk dokumentasjon hos: *

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Vasaraistukkaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
lisikahva standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AfjAwon moréTnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAQEPOUEVA MPOIOVTA
TpocapTnpa ApiBpoG eupeTnpiou  OVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATAEELG TwV MO KATW AVAPEPOEVHY
moToAéTou e 00nyLOV Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
npdodem Texvika éyypaga otn: *
XetpoAapn
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tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Ek tutamakh Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
darbeli delme EUBiE. 4 .
adaptérii Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Przystawka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
TR 2 rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
rekojescia Dokumentacja techniczna: *
dodatkowa

cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Kladivovy Objednac &islo vSechna prislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
nastavecs snasledujicimi normami:
pFidavnou Technické podklady u: *
rukojeti

sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Kladivovy Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
nadstavecss snasledujicimi normami:
pridavnou Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kalapacs-eltét  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
pétfogantyival idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCcTBUM EC Mbl 3aABNSA€M MO, HaLLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Hacaaka- TosapHbii NO MPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM MPEANUCAHNAM
nepdhoparop ¢ HWXXEyKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3aHHbIX
DONONHUTENbHO (HOTEIEL
PYKOATKO# TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCa y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTL EC Mwu3anBnsemo nia Hawly 04HO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
Hacaaka- ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
TGRS i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
[LOAATKOBOIO TexHiuHa 1oKyMeHTallif 3bepiraeTbes y: *
pyKoATKOIO

kk EO caikecTik MaFnympgamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
Banfanb BHiM HoMipi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIH XaHe
KoHABIPMA TeMeH[eri HopManapFa cal ekeHiH bingipemis.
KoChIMLIA TexHuKanblk Kyxarrap: *
KONTYTKaMeH

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Atasament ciocan Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cu maner cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
suplimentar Documentatie tehnica la: *

bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
Mpucraeka 3a KatanosxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKY BalMAHU U3MCKBAHWS Ha MPEKTUBUTE U pasnopenbute
yaapHo Mo-Aony U CbOTBETCTBA Ha CNieiHUTE CTaHAAPTH.
npobuBaHe che TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
crnomararenHa
PbKOXBaTKa

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO

Dopatok 3auekaH bpoj Ha aen/aptukn
€O JONONHUTENHA
AplKa

COIMIACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU ofpenbu Ha Ce[HHTE perynaTmsm U
NPOMKUCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
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sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Cekicasti Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
nastavak sa skladu sa slede¢im standardima.
dodatnom Tehnicka dokumentacija kod: *
drskom

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Nastavek za Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalno kladivo z standardom. L
dodatnim Tehni¢na dokumentacija pri:
rocajem

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Nastavak éekiéas Katalogkibr. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
dodatnom da su sukladni sa sljede¢im normama.
ru¢kom Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Lédkpuurimisotsa Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
k koos kooskdlas jargmiste normidega.
lisakepidemega Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadneém,
Triecienurb$anas Izstridajumanumurs Kaari sekojosiem sta_lnEiartleT.
papildierice ar Tehniska dokumentacija no:
papildrokturi

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Perforatoriaus  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
priedélis su Techniné dokumentacija saugoma: *
papildoma
rankena
GFA18-H 2609199816 2006/42/EC

/\J} *Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH [
70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ s
JleTeo (Y fol—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.05.2021
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Declaration of Conformity

Hammer adapter with auxiliary handle Article number
GFA 18-H 2609 199816

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
i S g
< D (S

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/07/2021
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